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BBEJIEHUE

B coBpemenHOM VY30ekucTtaHe NpPOUCXOAST KOPEHHbIE HM3MEHEHUs B
oOmiecTBe, B AYXOBHOM cdepe M aKkTUBHO (POpMUPYIOTCS (PyHIaMEHTalIbHBIE
OCHOBBI HOBOW HallMOHAIBHOW HJEU. YuacTue Y30€KHCTaHa B MHTErPALIMOHHBIX
poleccax MUPOBOIO COOOIIECTBO, MPOAYKTUBHOE Pa3BUTHE BHEIIHMX CBSI3€H IO
pa3IUYHBIM  HAMpaBJICHUSM  MEXAYHApPOJHBIX  OTHOLIEHUNA  OJAaroTBOPHO
CKa3bIBAIOTCS HA CHUCTEME Hayku U 00pa3oBaHHs, O0OYCIOBIMBAIOLIUX
COBEpILIEHCTBOBAHUE TMOATOTOBKM KaJpoB B cTpane. IIpesunent PecnyOnuku
V36ekucran M.A. KapumoB otmeuaet: «3agadeil Hayku siBisieTcs (pOpMUpOBaHHE
Hamiero OyAyuliero, HampaBlIeHMM 3aBTpaiiHero AHs... Hayka gomxkHa cTaTh
CPEJCTBOM, CHJIOH, IBIXKYIICH Bepe ] pa3BuThe odiiecTBa» [2, €. 305-327].

HamuonanbHass mnporpamMmmMa 1o  TOJATOTOBKE  KajapoB  PecmyOnuku
VY30eKkucTaH OpUEHTHUPYETCS] Ha JIOCTUKEHUE BBICOKOTO YPOBHSI 00pa3oBaHUs U
BOCIIUTAHMSI HApoJa, POCT €ro HHTEIJIEKTYaJlbHO-HPABCTBEHHOIO IOTEHIMAA,
oOIIyI0 TYMaHU3AIMI0 BCEM CHUCTEMBbl HApOAHOIO OO0pa3oBaHUs, €€ KOPEHHOE
OOHOBJIEHME HAa OCHOBE HOBEHIIMX MEAArOrMuecKUX TEXHOJIOTUH, KOMIUIEKCHOE
pa3BUTHE HAyKU BO BceX €€ HalpaBlieHUsX. llepen cTpaHOW CTOMT B KyJIbTYypHO-
colManbHOM cdepe Takas BOUCTUHY HCTOpHYECKas Ielb, Kak «(hOpMHpPOBAHUE
JyXOBHO OOraTo W HPABCTBEHHO IICJIIBHON, TapPMOHUYHO PAa3BUTOW JIMYHOCTH,
oOnagaronieil He3aBUCUMBbIM MHPOBO33PEHUEM M CAMOCTOATEIBHBIM MBIIIJICHUEM,
onuparomelics Ha OecleHHOe HaclieJue HalluX MPEJKOB M 0OIedYeIOBeUYECKHe
neHHocTH» [5, C. 31-61]. B permieHnn BBIMICOTMEUYCHHBIX 3aJ1a4, CTOSIIUX TEpe]]
COBPEMEHHBIM Y30€KHCTAaHCKUM OOIIECTBOM, OOIbINAs POJIb OTBOJUTCS O0YUEHUIO
MHOCTPAHHBIM SI3BIKAM.

Ha paspemenne nx ¢pyHnaMeHTanbHbIX MPOOIEM U OPUEHTHPYIOTCS B CBOUX
UCCIIEIOBAHUAX, NPEKIAE BCEro JMHIBUCTBI-TUIIOIOIH, F€PMAHUCTBI, POMAHHUCTHI,
UCTOPUKH SI3bIKO3HAHMS, KOMIIAPATUBUCTHI, JUHTBOAUAAKTEl U COLMOJUHIBUCTBI
[6-10].

AKTYAJIbHOCTh HACTOSAIET0 MATUCTEPCKOr0 UCCJIeI0BAHUA. AHIIIUICKAs

dpazeonorusi - 3TO CIOXKHEUIIUNA KOHIJIOMEpPAT YCTOWYMBBIX COYETAHUU CIIOB,
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CTUJIIMCTUYECKUM  Juana3oH  KOTOPBIX  BapbUpyeTCs  OT  HEUTpaJbHBIX
OOIIETUTEPATYPHBIX 00OPOTOB JI0 JKaproHHBIX ByJabrapmsmon [13, 20; 23].
HenocraTounast pa3paboTaHHOCTH (hpa3eoqOruuecKor CTUIMCTUKH, TMOJBUKHOCTD
TPaHUI] PA3TUYHBIX CTWIMCTHYECKMX pa3psloB, TaKuX, KaKk HalpuMmep,
HEUTPaNbHBIM WM KHUXKHBIN, a TaKKe U3MEHEHUE HOPMBI (ppazeoynoTpeliaeHus B
3HAUUTENBHOM Mepe 3aTPYIOHSIOT OIpeAeNeHHe CTHIMCTUYECKOro cTaryca
¢dpazeonoru3smoB. BeneacTBue 3Toro cuctemMa CTUIMCTUYECKUX TTOMET, JaBaemasi B
CJIOBapsiX, HE MOXKET CUMTATHCA HE3bIOJEMO, TaK KaK OHA YacTO HE MOCIEBAeT 3a
(YHKIIMOHUPOBAHUEM SI3bIKA U HYXKJACTCs B KOppEeKTHBax [26, €. 52-53].

AKTyaJIbHOCTbh JAaHHOTO UCCIIEIOBAHMS ONPEAEIIEeTCS TeM, YTO COBPEMEHHAs
JUHTBUCTHKA (B TOM YHCIE, POMAHO-TEPMAHCKOE, oO0IIee, CpaBHUTEIBHO-
UCTOPUYECKOE, TUTIOJIOTMYECKOE M COMOCTABUTENILHOE SI3bIKO3HAHWE) HAXOIUTCS
Ha TMIEpeJIOMHOM »JTame, Korjga Ttpedyercs OoJjiee HOBBIM MOAXOI K CaMbIM
pasnmuuHbIM  "BeuHbIM" mpoOiemam. HeoOxomumocTe mepecmoTpa crapbix',
Ka3aJIoCh OBbl, y’K€ OKOHYATEIbHO PEHIEHHBIX MPOOJieM BIIOJIHE 3aKOHOMEpPHA, HOO
nporpecc Jr000W HayKd 3aKIIOYaeTcs HE CTONbKO B YCOBEPIIEHCTBOBAHHUU
UCIIOJIB3YEMBIX METOJIOB M IMPUEMOB HMHTEPIIPETALUH HUCXOJHOTO HUCCIEHOBAHUS
(aKTONOTrMYEeCKOT0 MaTepuaa, CKOJIbKO BO BCE Oosee MIMPOKOM MOHWMAaHUU
HOJUTMHHOM CYIIIHOCTH paccMaTpuBaeMoro oobekra [28, €. 135].

B cBs3u ¢ BbIIECKa3aHHBIM CTAHOBHUTCS OYEBUIHBIM TaKXKE CIEIYIOLIEE:
MOCKOJbKY HM OJHO JIMHTBUCTUYECKOE HMCCJEIOBAaHUE HE MOXKET 3a/IeiICTBOBATH
JUTSL  DMIOUPUYECKON WHTEPHIpETalud, 3aJ0KEHHOW B pabOTy, KOHIIECTIIIHH
a0COIOTHO BCE SI3BIKKM MUPA, TO, MPEXKJIEC BCETO 0OBEKTOM HUCCIEAOBAHUS JOJKEH
TIOCITY>KUTb OTJICJIHO B3ThIN SI3bIK [HAIPUMED, aHTTTMCKHUIM S3BIK].

B HoBelIIeN aHIIIMCTHKE IMOCTAHOBKA W M3YYEHUE TAKHX CIIOKHEUIIUX
BOTIPOCOB, KaK CHHOHUMMSI, aHTOHUMUSI, aHTPOITOHUMUS (hPa3e0IOru3MOB CBsI3aHA
¢ wuccnenoBanueMm (¢pazeonornuecknx enuaunl (PE) Bo ¢pazeonornyeckoit
cucteMe U BO (¢pazeooOpa3zoBanuu. Pa3paboTky »xe mpobiieM, CBSI3aHHBIX C
HOMUHATUBHBIM acriekToM PFE, ceMaHTHYEeCKHM TOXKIECTBOM WU NPUPOAOH €€ BO

dbpazeooOpazoBaHUM TMEPEOCMBICICHUS, MPEACTABISAIOT co00i paboThl Oosee
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IIUPOKOTO TEOPETUUYECKOTO OXBaTa, PACKPBIBAIOIIME HE TOJIBKO creruduueckue
ocobennoctu ®E, HO U caMy npupoy €€ CEMaHTUKU U KOHHOTAIUH.

[InomoTBOpHON 00JIACTHIO UCCIEIOBAaHUN MO AHTJIUHCKON JIEKCUKE U
dpazeosiorun CrpaBeYIMBO CUMTaTh BO (PpazeooOpa3oBaHUU B3aUMOJICHCTBHE
ceManTuku @OE u KOoHTEKCTA.

Hacrosmas maructepckas auccepranus MOCBsIIEHA U3YYEHUIO YCIOBUU U
CPEACTB aKTyaJdu3alMu 3HauyeHus (Ppa3eoiorTu3MOB B KOHTEKCTE, B ILJIaHE
KOHHOTAIIUU, JIepuBaluu U (ppazeooOpa3zoBaHUM.

CreneHb M3Y4YeHHOCTH NMPOOJIeMbl. BhIMOTHEHHBIE K HACTOSIIEMY BPEMEHU
UCCJIEJIOBAHUS TI0 BOMpPOCaM KOHHOTAaTUBHO-CEeMaHTHYECKOW CTpykTyphl ODE
OPUCHTHPYIOTCS, MPEXKJE BCEro, Ha MPHUHIUIIBI BbIJEIEHUS (pa3eo3HAYCHUS B
IJIaHe er0 OTIPaHUYCHMSI OT JIEKCHUECKOTO 3HaUCHMsI, TIPHU JiepuBanuu [22, C. 522-
532].

A.B.KyHuH mnpensaraeT Takyw THUIIOJOTHI0 3HAYEHUW W BBIACISET TPHU
KJlacca 3Ha4Y€HUH, Kak MOp(GEeMHOE, CIOBHOE U CBEPXCIOBHOE, COOTBETCTBYIOIIEE
TpeM KjaccaMm JUHTBUCTUYeCKuX enunmi [47, €. 344]. Tem cambIM, OH
NPEACTABISET CUCTEMY, B KOTOPOH SI3bIKOBBIE EIWUHULBI pa3HBIX SIPYCOB
paccMaTpHUBAIOTCS B €IWHCTBE WX 3BYKOBOHW (Tpaduueckoit) popMbl U 3HAYCHUS
(cMBICIIOBOTO cojepkaHusi). B TakoMm cilydae BIIOJIHE IPaBOMEPHO TOBOPHUTH O
Mop(eMHOM, CIIOBHOM (JIEKCEMHOM), CBEPXCJIOBHOM 3HAY€HUH, KaXKI0EC U3
KOTOPBIX MOXET MBICIUTBCS KAaK MPOTUBOIOCTABICHUE JPYTUM B CHIY
cnenupuIecKux 0COOCHHOCTEH, MpUCYIUX (HOpMe TaHHOU S3BIKOBOM €TUHUIIBI. B
TaKOM cJy4ae U (ppa3eosornyeckoe 3Haue€HUEe BXOJIUT €CTECTBEHHO B ATy CUCTEMY,
UMesi CBOIO JIEPUBAIMOHHYIO KOHHOTATUBHYIO CHICIIU(PUKY.

OcHOBHBIMU TUTIAMH (hPA3€0JIOrMYECKOr0 3HAUCHUS SIBISIOTCS B JE€PUBALIUU
HOMUHATHBHOE 1 HOMUHATUBHO-KOMMYHHUKATUBHOE.

BwmecTte ¢ TeM, Ha CEroJHSAIIHUI €Hb HET €JUHON HAy4YHO-OOOCHOBAHHOMU
CUCTEMbl UHTEpHpeTanuu (pa3eoIorMYecKOd CEMAaHTHKA W KOHHOTAlUH

IIPUMCHHUTCIBHO K KOHTCKCTY.



Heab0 muccaenoBaHMsl SBIAETCS HW3YYEHHME B CBETE€ KOHHOTATUBHOW
KOHYEHLIUH 0COOEHHOCTEH CEMAHTUKO-KOHHOTAaTUBHOTO KOHTEKCTHOTO
pa3BépThiBaHusl 3HaueHUs: OE B y3yalnbHBIX OKKa3MOHAIbHBIX KOH(PUTYpalusx,
9YTO 00YCIOBHIJIO HEOOXOIUMOCTD PEIICHUS CIEAYIOINX KOHKPETHBIX 3a/1a4:

- BBISIBJIEHUE CIIOCOOOB CeMaHTH4eckol cBsi3m wmexay DOFE wu  ux
JIEKCUYECKUM OKPYXKEHHEM, KOTOPOE YTOYHSET, KOHKPETU3UPYET M JIOMOJHSACT
CEMaHTUKO-KOHHOTAaTUBHOE cojepkanne OE B KOHTEKCTE;

- U3y4YE€HUE KOppeNATUBHBIX CBA3eil DE s BBISABICHUSA TUIIOB CEMAaHTHKO-
KOHHOTATUBHOTO COOTHOLIEHUSI DE 1 MX JIEKCHYECKOro OKPYKEHUS;

- ONIPEJICJICHUE U Pa3rpaHUUuCHHUE PaA3JIMYHBIX TUNOB KoppensToB DE wu
YCTAHOBJICHHWE JIOJIU MX Y4YacTUsi B TIOJHOTE pPa3BEPTHIBAHUS ACIIEKTOB
CEMaHTHUYECKOTO U KOHHOTaTUBHOTrO 3HaueHus1 OF;

- YCTAHOBJICHME KPUTEPUEB IOJHOTHl CEMAHTHYECKOW U KOHHOTATUBHOMU
aktyanuzaniun  ®OE w  pasrpaHuueHue  OTHOCHTENIBHOW W aOCOJIOTHOMU
aKTyaJIu3aluu;

- IPOBEJICHUE  CPAaBHUTEIBHOIO aHajn3a OCOOEHHOCTEH JEepUBAIIMOHHOTO
pa3BEPTHIBAHUS CEMAHTUKHU U KOHHOTAMA OF pa3HbIX CTPYKTYPHBIX THUIIOB;

- U3yuyeHue ocobeHHocTel akTyanuszanuu @OFE B paMkax CeMaHTHKO-
TEMATUYECKUX OJIOKOB.

O0beKTOM HCCJIeIOBAHUSA SIBISIOTCS U BepOanbHO-HOMUHATHBHBIE DE
COBPEMEHHOI'0 aHTJIMMCKOrO $3bIKa, KOTOPBIE COOTHECEHBI JAEPUBALMOHHO
¢dpazeooOpa3zoBaTEIBHHO.

IIpeamerom mcciaenoBaHusi u30paHa KOHHOTATHBHO-CEMaHTHUYECKAS
aktyam3anuss PE B COBpEMEHHOM aHIVIMMCKOM SI3BIKE C PAacCMOTPEHHEM
MOCJENOBATEIILHOCTA W 3TaloOB pPa3BEPTHIBAHUSA HMX 3HAYCHHUS B KOHTEKCTE,
BKJIOYasi JICHOTATUBHO-CUTHU()MKATUBHBIAH W KOHHOTATUBHBIM aCMEKThl B WX
dbpazeooOpa3zoBaHUH.

Hayynasi HOBM3HA HacTOSIIEH MarucTepcKo nuccepranuu oOyciIoBIeHA
OTCYTCTBUEM CIEIUATBHBIX padOT, MOCBSAIIEHHBIX U3YyYEHUIO CUCTEMBI YCIOBUU U

CpPEICTB KOHHOTAaTUBHO-CEMAHTHUYECKOM akTyanuzanuu PE, a Takxke mpoBOIAMMBIM
b



aHaM30M OcoOeHHOCTel akTyanu3almi PFE pa3HbIX CEMaHTHKO-CTPYKTYPHBIX THIIOB
npu (hpazeoo0pa3OBAHUH.

HoBbIM Takke sBISIETCS BBISIBICHHUE 3aKOHOMEPHOCTEW aKTyaln3alluyd HE
TOJIbKO JICHOTaTUBHO-CUTHU(UKATUBHOTO, HO © KOHHOTAaTUBHOI'O acIMeKTa
3HaueHus: OF, Birovyas BHyTpEHHIOI POpMY U 00pPa3HOCTh aKTyaIu3UpyeMbIe BO
dbpazeooObpazoBaHUH.

[IpaBoMepHO B CBSI3M C OTUM MPEIANOJOKUTH, YTO COJIEp)KATEIbHAS
ctpyktypa @®E sBusercs 0osiee CIOXKHBIM 00pa3oBaHHEM I10 CPABHEHUIO C
CEMaHTHKOU JiekceM. B 3ToMm mjaHe 0COOEHHOCTH CEeMAaHTHUYECKOW aKTyaln3aluu
@®E cnenyet paccMaTpuBaTh MO IPYTUM MapamMeTpaM ¢ y4€TOM OTJIIMYHBIX YCIOBUM
U A3bIKOBBIX CPEJICTB.

I[lon axryanmm3anuenn cemantuku OEFE npu jaepuBauuum  MOHUMAETCA
pa3BEpTHIBAaHUE AacleKTOB (pa3eo3HAYeHUs C YydyacTHEM B O3TOM Mpollecce
ornpenenéHHoro Habopa (aktopoB, mocpeAcTBoM cooTHeceHus: PE ¢ ceMaHTUKOM
JIPYTHX AJIEMEHTOB KOHTEKCTa, 00BbeAMHEHHBIX OJTHOM SI3bIKOBOM CUTYalIUEH.

Takoe ompeneneHue OCHOBBIBaeTCs Ha TOM, 4ro cemaHthnka OF
BCKPBIBAETCS B pe3yibTare €€ CONEp)KATEIbHOM MHTEpHpEeTanuu, T. €.
BBIJIBDKEHHSI HAa MEPBbIM IUIAaH OJHOIO AacleKTa 3HA4YeHUs - JE€HOTATUBHO-
CUTHU(UKATHBHOT'O UM KOHHOTATHBHOTO U T. II.

Cpenn  QakTopoB,  BIMSIONIMX  HA  JICPUBALMOHHYIO  TOJHOTY
ceMaHTH4YeCcKoro pa3eépTeiBaHus DE, caMbIM BaKHBIM SIBISIETCS COOTHECEHHOCTH
®OE u ux KOppemsiaToB MO ceMaHTuke. l3yuenume panHOro (hakropa maért
BO3MOXXHOCTh AuddepeHupoBaTh CTEMEeHb NOMHOTH akTyanm3aimuu DPE wu
IIOJIHOTY Pa3BEPTHIBAHUS PA3JIMYHBIX ACTIEKTOB UX 3HAYCHHS.

TeopeTnueckass 3HAYUMOCTH PAOOTHI 3aKITIOYAETCS B BAXXHOCTU M3yUEHHS
JE€PUBALMOHHBIX YCIIOBUM U CPEACTB aKTyaIU3al[M CEMaHTUKU U KOHHOTauuu OF
TSt Teopur (HPa3eoIOTHH, a TAKXKE JUIsl OOIIeH TeOpUr aKTyalu3allid CEMaHTUKH

CAHNHUII A3bIKA.



HccnenoBanne B M30paHHOM HANpaBlI€HUU MO3BOJIIET MOJYYUTh HOBBIE
JaHHBIE JUIsl JajJbHEHIIero u3ydeHus npobnembl cooTHoumeHuss OE // cnosa u
paccMoTpeHus TekcTooOpaszyronux noreHuii OE.

OnpeneneHue YCIOBUW UM CPEACTB, CIIOCOOCTBYIOIIMX KOHTEKCTHOMY
Pa3BEPTHIBAHUIO PA3JIMYHBIX acnekToB 3HadeHus DE, mpenmosiaraetr peuieHue
BOIIPOCOB cooTHeceHUs:t PE ¢ dimeMeHTamMu HX JIEKCUYECKOTO OKPYKEHUS B
KOHTEKCTE, yuéTa (DYHKIIMOHATILHON U CTPYKTYPHON NMPUHAJICKHOCTH DJIEMEHTOB
KOHTEKCTa, 3aBUCUMOCTH ocoOeHHocTer (yHkiumonupoBanus OF pasHbix
CEMaHTHKO-CTPYKTYPHBIX THIIOB OT U3MEHEHUs o0BEéMa ¢pa3eoqoruuecKoit
KOH(UTYypaIuu u nepexoja oT MUKPOKOHTEKCTAa K MAaKPOKOHTEKCTY.

[IpoGnema clIOBapHOTO  TOJIKOBAaHUS CEMAaHTUKO-CTUJIMCTHYECKOTO H
KOHHOTaTUBHOrO acmnekTta 3HaueHus OFE mnpencraBnseTcs B HacTosiee BpeMs
OJIHOM W3 HaumboJiee aKTyaJbHBIX B HOBEWIIEH Teopuu OOHEH U pOMaHO-
repmaHckoir Qpazeonorun [37; 39; 42]. O6 »>TOM CBHUACTEILCTBYIOT U
0COOEHHOCTH COBPEMEHHOI'0 COCTOSIHUS (bpazeonoruyecKkux U
¢dpazeorpaduueckux UCcie10BaHUN.

JIeliCTBUTEIBHO, WHTEHCUBHOE pa3BUTHE dbpazeonoruu KakK
CaMOCTOSATEIbHON JWHTBUCTUYECKON NHUCIMIUIMHBI MPUBENIO K (OPMHPOBAHUIO
OTJICJIBbHBIX HAIPaBICHUN B HMCCIEAOBAHUM (HPa3eoqorudeckoro (GoHaa sI3bIKOB, B
TOM YHCJIE ¥ aHIJIHICKOro [48, €. 24-25].

Hampumep, B o00meit u repmaHckod (paszeonmorun u ¢paseorpaduu
BbIIENIMIIACh (paseocTunucTika u (ppaoenparmatuka. OCHOBHBIE pE3YJIbTATHI
3leCh TOJIyYEHbl HA MaTepualie aHallh3a XYyIO0XKECTBEHHbIX TEKCTOB. UTo ke
Kacaerca (pa3eoCTHIIMCTAKH B  CIOBAapHOW HMHTEpIpeTanuu  (CKakeM, B
AHTJIOS3BIYHBIX  (PPA3COTIOTUUECKUX CIIOBAPSAX), TO OHA TMPAKTHUYECKH eme He
u3yueHa. A MexAy TeM, CJoBapHasi CTaTbs MOMXET pacCcMaTpUBaThCA Kak
cnenuUYecKnii TUM TEKCTa. 3/1eCh BKJIIOYEHA 3HAYMTENbHas WHOOpMAIus o
sa3blke U ero @pazeonoruu. Ilpuuem wuH(POpPMATUBHOCTHL CclIOBaps Bce Ooiee
YCTOMYHMBO U TMOCJIEAOBATEIBHO pPa3BUBAETCS IO METOJAUKE MapaMeTpu3aluu

TOJIKOBAHUSI KOJAUPUIUPYEMOTO MaTepuaia, T.e. cioBapu (Harmpumep, TOJIKOBbIE U
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cnenuanbHble (Ppa3eoJOrMyecKre CIOBApU COBPEMEHHOIO AHTJIMMCKOrO S3bIKA)
CTpEMATCA K IPEACTABJICHUIO  A3BIKOBOM  LIEJIBHOCTH €  MOCJIEAYIOLIEH
NEMOHCTpauuen €€ pacwICHEHHOCTHM II0  IapamMeTrpaM  CEMaHTHYECKUM,
CTUJIUCTUYECKUM, TPAMMATHYECKUM, JE€PUBALMOHHBIM, 3THUMOJIOTUYECKHM,
(GYHKIMOHAIBHBIM | T.1. [44, C. 11-12].

IIpakTHyeckasi 3HAYMMOCTH HACTOSIIETO MCCIENOBaHMSA OOYCIOBJIEHA
BO3MOKHOCTBIO TIPUMEHEHUS TIOJYUYEHHBIX PE3YJIbTAaTOB B MPAKTUKE MPENOAaBaHUs
AHTJIMICKOTO fA3bIKA B BY3€, a TAKXKE MPHU MPENOJABAHNN TEOPUH AHIIIMICKOIO SI3bIKA,
B YACTHOCTH, JIEKCUKOJIOTUH, (DPa3eOIOTHH U CTUJIMCTUKH.

JlocTOBEpHOCTh M BCECTOPOHHSIA  OOOCHOBAaHHOCTH  IOJYYEHHBIX
pe3yNbTaTOB B  JIOCTAaTOYHOM Mepe oOecrneuyuBaloTCs HaydyHoOW — 0a3oH,
METOAO0JIOTUEN U METOAUKON UCCIIETOBAHHUS.

[locTaBieHHble 3aa4M, a TAKKE OOBEKT U LEIU HCCIEAOBAHUS 00YCIOBUIN
npUMEHEHHE B paboTe CIEIYIONINX JUHTBUCTUYECKUX METOI0B MCCIIEIOBAHUS:

- METOJ JIMHIBUCTUYECKOTO OINMCAHUSl - WCIOJIb30BaH JJII KOMIUIEKCHOTO
aHanM3a W OmMcaHus  mpobOiieMbl  ¢Gpa3eoceMaHTUKA  Ha  OCHOBE
OOIIETEOPETUUECKUX TOJIOKEHUM JIMHTBOCEMAHTUKH W  TEKCTOMOPOKIAOIINX
BOo3MoOkHOCTEN DE;

- MeTO/1 (hpa3eoyIornIecKor uaeHTU(PUKAIIY;

- MeTOJ] Ie(MHUITMOHHOTO aHAJIN3a;

- KOHTEKCTOJIOTUYECKAN METOI;

- METOJ KOMIIOHEHTHOTO aHaju3a, a TaKXe METOAbl CPAaBHUTEIbHBIN,
ONMUCATENIbHBIN U CEMAaHTUKO-CTPYKTYPHBIN.

MartepuasioM HMCCIACAOBAHUA TIOCIYXWIN COBPEMEHHBIC AHIJIOA3BIYHBIE
xynoxectBeHHble TeKCTHI (I-1X) u BricokoaBTOpUTETHBIE cloBapu [78-86]. Becero
ydTeHo mopsanka 3 Teicsd PpazeoynoTpednaenuit u rinaronbHbix OE (1000 OE) —
OCHOBHBIX M NMPOU3BOJIHBIX (pazeodopm.

I'mmore3a wucciexoBanusi. V3ydyeHue peryssipHbBIX THIIOB aKTyaJIM3aluu

bpa3eonoruueckoi CEeMaHTUKH B KOHTEKCTE€ CIIOCOOCTBYET PACIIUPEHUIO



CYLIECTBYIOLIMX  B3IVIIAOB Ha  JAepuBaUMOHHYH0 npupony DPE u  eé
TEKCTOIOPOXKIAXOIINE BO3MOKHOCTH.

MeTo10/10rH4eCKOii OCHOBOM HCC/AEA0BAHMSA TOCIYKWIM J1Ba KPYIHBIX
NEPBOMCTOYHHUKA:

1) Maructepckas auccepraius 0azupyercs Ha 3akoHe 0 ['ocyaapcTBeHHOM
a3pike PecnyOnmuku  Y30ekucraH, Ha (QyHIaMeHTanbHBIX Tpynax Ilpesunenra
Pecniyonuku Y36exuctan M. A. KapumoBa 0 KynbType U JyXOBHOCTU C YyYETOM
noctranoBieHuil IlpaButenbcTBa PecnyOnuku Y30eKkucTaH O pa3BUTUHU S3BIKOB,
oOpa3oBaHus M HayKH, NojiokeHui HarmoHanbHOW mporpamMMbl MO MOATOTOBKE
kaJpoB B PecniyOnuke Y30ekucraH.

2) Teopernueckoii 0a30if HACTOSIIETO0 HCCIICIOBAHMS IMOCIYKUIH TPYAbI
no mnpobiieMaM CpPaBHUTEIbBHONM THUIIOJIOTHUH, CEMAHTUKHU, TIpaMMaTHYECKOM
JepUBaIliK, TI0 00IIEeMY U NMPUKIAAHOMY si3biko3HaHutO (O. bensenuct, B. I'. T'axk,
A. U. Cmupuunxuii, ®. ge Coccrop, JI. Teuvep, H. fpuesa, P. J. Binkert, A.
Campbell, S. C. Dik, J. Fernald, A. De Goot, H. Harrison u ap.

JlocTOBEepHOCTH Pe3yJbTATOB HCCIEIOBAaHUS OOECIEYMBACTCS HayYHOM
UHTepIpeTanuel (paseonparmMaTuyeckoi HWHGOOPMATUBHOCTH B COBPEMEHHBIX
AHTJIOSI3BIYHBIX TEKCTaX, a TAKKe METOJaMHU TEOPETHYECKOW 00pabOTKH HOBOTO
(akTONIOrMYecKOro MaTepuarna.

OO6mieli  0COOCHHOCTBIO  TMPUBJICKAEMOW IS aHaJIM3a  THUIOJOTHH
KOHHOTaTUBHO-MapKUpOBaHHbIX DE dABIseTCAd TEHIEHUUA K CTPYKTYPHOU
KOMITAKTHOCTH,  KOTOpas  BbIpa)KaeTcsa B  NOPEACIbHOW  MHUHHMHU3ALUU
dpazeodopmbl. Cp. DE Moaenu «riaaroia+cymecTBUTEIbHOE):

thumb a ride [«romocoBaTh (Ha 1OpoOTe)»; «IMOABEXaTh HA IOMYTHOM
MaIuHe» |;

miss a figure [«cnenath rpyOyro OmMOKy»];

MISS ONe’s guess [«oIudaThCs», «HE OTraaaThy|;

take hold [«HawaTh AeHCTBOBATEY, KITPUCTYITUTH |;

lock horns [BetynuTh B 60pb0Y», «CTOTKHYTBCS, «CHEITUTHCI»];

split the log [«00BsACHATD YTO-I1.%];
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have say [«uMeTh TpaBO OKOHYATENBHO pEIIaTh YTO-JL»; «HMETh
pEeLIarOINN ronoc»| U T.A.

OTO CIOBapHO-OTPaKEHHBIN HAOOP CEMAHTHUKO-CTHJIMCTUYECKUX MPHU3HAKOB
[J1arojibHO-UMEHHBIX (hpazeosoruuecKux CIUHHULL [TUDE], KOTOpbIE
aKTyanu3upyrTcss Bo ¢pazeopopme Ha 0aze a) MIaroiabHOro M 0) MMEHHOIO
KOMIIOHEHTOB, peryiupys oOnui mpoiuecc ppaszeooOpa3oBaHus B COBPEMEHHOM
AHTJIMHACKOM SI3BIKE.

CrtpykTypa Maructepckoil aucceprauuu: Beeaenue, 3 rnaBbl, 3akitoueHue

u CIMCOK UCMOJb30BAHHOM JIUTEPATYPHI.

I'/TABA 1

CEMAHTHUKO-AEPUBAIIMOHHBIE OCHOBBI I'JIAI'OJIBHOI'O
11



OPA3ZEOOBPA3OBAHUA
1.1 O0mme npuHIUNBI (Ppa3eoodpa3oBaHUA
B 3nauennn ®OE nmeroTcs ABe CTOPOHBI: IUIaH COAEpP)KaHUA (IECUTHAT) U
IUTaH BeIpaxkeHus (MaTepuaabHas obonouka @E) [76, . 14; 77, c. 216].

[Inan coxepkaHusi COCTaBISIIOT CUTHUGUKATUBHBIA U JCHOTATUBHBIN

acnekTbl. CUrHU(UKATUBHBIA aCHEeKT 3HAUYEHHUs CBSA3aH C 00bEeMOM HH(pOpMAIUH,
BeIpakaeMoii ®DE B oTHOLIEHHMHM 0003HAYAEMOrO €10 JJIEMEHTAa BHEA3BIKOBOM
Ae¥cTBuTEIbHOCTH [73, C. 44-45].

JIEHOTaTUBHBIN aCIEKT CBSA3BIBAECTCA C NPEAMETHONM COOTHECEHHOCTBIO -
COOTHECEHHOCTBIO C OINPEACIIEHHBIM JIMIIOM, ITPEAMETOM, AEHCTBUEM, COCTOSTHUEM,
CUTyalMeH U T.[.

CurHuuKaTUBHBIA M  JICHOTATUBHBIM  acmekThl 3HadeHuss OE -
CaMOCTOSITEIbHBIE cOCTaBisitomKe ceMaHTuku @DPE, Haxoxsmuecs B TECHOM
IUAJIEKTHYECKOM B3aUMOJEHCTBUU.

N3yuass ocobeHHocTu akryanu3anuu ceManTuku OE, naHHbIE acnekThl
MOKHO paccMaTpuBaTh HEpPaCWICHEHHO, KaK JIEHOTAaTUBHO-CUTHU(DHUKATUBHBIN
acniekT 3HaueHus: OE, mockonbKy pa3BEpThIBaHME KaK CUTHU(DUKATHUBHOTO, TaK U
JNEHOTAaTUBHOIO acrnekra 3HaueHuss OE B KOHTEKCTE B IIEJIOM OCHOBBIBAETCS Ha
HJICHTUYHBIX YCIIOBHUAX M JEKCHYECKHX cpeacTax [70, . 12]

JlenoTaTuBHO-CUTHU(DUKATUBHBIN acniekT 3HaueHuss DOE mnpexacramiser
c000li OCHOBY (Ppa3eoIOrnIecKoll CEeMaHTHUKH, T/I€ B3aUMOICHCTBYIOT IMIOHSATHITHAS
(JToruyeckas) U mpeaMeTHas cdepa.

[Ipenmetnast chepa MokeT paccMaTpuBaThCA KakK ONpenenéHHas CBS3b
mexay 3HaueHneM OFE wu o0o3HauaeMbiM €10 TIPEIMETOM WU  SBICHHUEM
(merorarom). Jlormueckas cdepa 3naueHus OE - 310 cBa3b Mexay 3HaueHueM OE
1 COPMHUPOBAHHBIM €10 TIOHSITHEM (CUTHU(DUKATOM).

Tak, ®E "cross the Rubicon" ("mepeiitn PyOukon") mMeer B KadyecTBe
JNEHOTaTa - "PEHIUTENbHBIN MOCTYNOK, UMEIOUIMNA OBOPOTHOE 3HAYCHUE KU3HHU' .

KontekcTtHoe ucnonb3zoBanue manHoit DE moxeT BbisiBUTH pedepent DE, T.e.
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JNEUCTBUE WIM KOHKPETHYIO CUTYaLUIO, IPU KOTOPOH J€JIaeTCsl PEIIUTEIbHBIN 11ar,
MIPUHUMAETCS] CMBICIIOBOE PEILICHUE.

To sxe moxkHO ckazath u 00 ®E "turn (give) the cold shoulder to smb.", "be
in the seventh heaven", “be_in one's bright colours” u np. Kax BuaHo, BakHOi
cocrasismoue ceMaHTUKU OF ABIs€TCS KOHHOTATUBHBIN ACIIEKT 3HAYCHUS.

®pazeosiornyeckas KOHHOTAIUSI  CBSI3BIBAETCS C  JIMHTBUCTUYECKUM
npoueccoM oTaesneHus 3HaueHusd @E oT 3HaueHusi BXOJAIINX B €r0 COCTaB CIIOB.
Konnortanuss ®OFE BkIOYAET TaKUE€ 3JIEMEHTHI, KaK OILIEHKY, 3MOIMOHAIBHOCTD,
OKCTIPECCUBHOCTh U (PYHKIMOHAIBHO-CTWJIUCTHUYECKYIO  MPUHAJICKHOCTD.
Hanpumep, "to quarrel with one's bread and butter" - "6pocuts 3ansTHe, natomice
cpeactBa K cymiectBoBanuio"; "take smb. for a ride" - "yOuThb, NMPUKOHUHUTS,
YKOKOIIUTL Koro-im6o"; "(not to) know smb. from Adam" - "He umerhr Hu
MaJIeHIIero mpeacTaBieHus o kom-mu6o"; "carry coal to Newcastle™ -"3anumatncs
oecrone3nsiM  genaom"; "be at the top of the tree” - "3ammmare BumHOE
oOmrecTBeHHOE monoxenue" u Ap. [IpuBeném mpumepsl ¢ UCTIONB30BAaHUEM TIOIOOHBIX
OF.

1)  "...l want to get on. | make no secret of that | am one of the sort that
means to get on. These are the men to make use of, sir. You haven't arrived at the
top of the tree, sir without finding that out -1 dare say" [Ill, c. 47]

2) I'd be your patron Tom. I'd take you under my protection. Let me see
the man who should give the cold shoulder to anybody | chose to protect and
patronize if | were at the top of the tree, Tom [IX, c. 116].

Ilon xonHorauueir ®OE mnoHMMaeTcss CcOYE€TaHHE SMOLMOHAJIbHBIX,
OIICHOYHBIX, IKCIMPECCUBHBIX U (YHKIHMOHAIHHO-CTHIUCTUIECKUX KOMITOHEHTOB
y3YyaJbHOTO M OKKa3MOHAJBHOro Xapakrepa, npucymux OF kak equHUIAM A3bIKa.
[Ipu 3TOM OTAENBHOTO paccMOTpPEHUsI TPEOYIOT U Apyrue acnekTsl 3HaueHus OE -
o0pa3HOCT, W BHYTPEHHsISI (opma, KOTOpHIE SIBISIOTCA CHEIUDUUECKUMHU
napamerpamu @OF, B MEHbIIEH CTENEHU XapaKTEPHBIMH ISl JeKceM. CeMaHTHUKO-
(YHKIIMOHAIbHOE Ha3HAUEHHUE 00pa3a 3aKioyaeTcs B Meperadye HOBOM MBICIH,

HOBOM nacu HanOoJjiee SKOHOMHBIM H OAHOBPEMCHHO HauooJee BbIPAa3UTCIbHBIM
13



CIocoOoM.

[TogoOHas ceManTUKO-(yHKIIMOHATbHAS 3aJJaHHOCTh 00pa3a B OOJIBIIMHCTBE
CIIy4aeB OMPENENICT €ro TMOBBIINICHHYI0 HH(POPMATUBHOCTb, MO CPABHEHUIO C
APYTHMU CIIOCO0AMU BBIpaXKEHUsI MBICIHU [66, C. 116].

[Tox nuHrBHCTHYECKUM 00pa3zoM (cieaoBaTesibHO, U 110 00pa3HocThio DF)
MOHUMAETCS CO3/JIaHHOE CPEJICTBAMHU  s3bIKa JIBYXIUIAHOBOE HM300pakKeHUE,
OCHOBAaHHOE Ha BBIPAKEHUU OJHOTO MpeaMera yepes Apyroi: "He's got a woman
up there." "Whose leg do you think you're pulling?" [l, c. 48].

He could not realize how important every penny seemed to those who
worked hard for their living. Men born with a silver spoon in the mouth were like
that [VII11, c. 147].

Jlns mosiBnenus ob6paza, popmupyemoro DE, HeoOXxoaumbl CpaBHEHUS
NpeAMETOB WM  SIBICHUM, BBIp@XKaeMbIX €IWHUIIAMH Pa3HBIX JIEKCUKO-
CEMaHTHYECKUX Pa3psAlI0B, TaK KaK, HAIPUMEP, €CIU CPABHUTH JIbBUILY CO JIbBOM,
o0pa3HOCTh cpaBHeHUsI ucde3HeT [72, C. 148]. O6paznocts ®F B psme cinydaeB
OKa3bIBACTCSl CBSA3aHHOW C BHYTpeHHeW Qopmorr DE, T.e. ¢ TeM KOMILIEKCOM
aCCOIIMAIIH, KOTOPBIH JIEKUT B OCHOBE 3HaYEHUS TAHHOTO 000pOTa.

CemanTtuyeckue npusHaku u cBoiicTBa ®DF 3auacTyro CUTHAIM3UPYIOT O
CBA3M MEXKIy 3HAYEHHUEM T[IEPEMEHHOTO CJIOBOCOYETAHHMS M 3HAYCHUEM
obpaszoannoii umu PE. Takas CBsA3b MOKET OBITh SIBHOW M CKPBITOH (CTEPTO):
...The Latter Day Saints were as busy as the bees whose hive they have chosen for
their emblem in the fields; and in the streets rose the same hum of human industry
[I11, c. 201].

[IpumenutensbHo K BHYyTpeHHell ¢opme @DE cremyer oTMeTHTh, UYTO
BbIJICJICHUE  JIaHHOTO  acCleKTa  3HAY€HUsl  OCJIOXKHSAETCS,  BO-TIEPBBIX,
paznenbHoohopMiIeHHOCTEI0O DF 1, BO-BTOPHIX, MEPEOCMBICIICHHEM KOMIIOHEHTOB,
cocrapisiromux ¢popmy Beipakenuss OF [75, ¢. 101].

Haubonee yOenutenbHbIM U OTpakarOUUM CYIIHOCTh PaccMaTpUBaeMOro
BOIIpOCA SIBJISIETCSl OIpe/elieHHe BHYTpeHHEH (GOpMbI - Kak CEMaHTUYECKOU

MoTuBHUpOBaHHOCTU DE.
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Takum oOpa3om, B cTpykType 3HaueHus DE BblaenstoTcss J€HOTaTUBHO-
CUTHU(DUKATUBHBIN acleKT, KOHHOTAI[UsI, 00pa3HOCTh U BHYTpEHHssI hopma.

N3BecTtHO, uTO nMroOast s3bIkOBasi eAuHUIa, B ToMm uyucie u OE, nmpu eé
UCIIOJIb30BAHUM B PEYM OKa3bIBAETCS OTHOCUTEIBHO OJHO3HAYHOW — OHAa
o003Ha4YaeT KakKOW-TO MpeaMeT, MACHCTBUE, COCTOSHHE, U T.HI., COYETasiCh C
IPYTUMU CJIOBAMH, OTpaXae€T T€ WM HMHBIE NPU3HAKKM W CBOWMCTBA JIaHHBIX
MIPEIMETOB UJIU IEUCTBUN.

Jpyrumu cioBaMH, TPOUCXOJUT CHITHE MHOTO3HAYHOCTU SI3BIKOBOM
equHunbl. W ngelicTBUTENBHO, BO  (Dpa3CoIOTMUYECKON CHUCTEME IOJIUCEMUS
BCTPEYAETCS PeXke, YeM B JIEKCUUECKOM cucteMe s3bika. Cp. cienyromuii npumep: |
have established a right of way through the centre of old Middleton's park, slap
across it, sir, within a hundred yards of his own front door. We'll teach these
magnates that they cannot ride roughshod over the sights of the customers... [IX, c.
11].

3neck cootHecenne DE "ride roughshod over smth" ¢ nmekcemoii "magnates”
HE pPAacKpbIBaeT B IIOJIHOW MEpE €ro 3HA4YCHHUsS, HECMOTpPs Ha HACBIIMICHHBIA B
UH(GOPMATUBHOM TUIaHe (Ppa3oBbId KOHTEKCT. [ 3Toro Tpedyercs uHpopMaus
u3 6oJiee MIMPOKOTO0 KOHTEKCTA.

Kak BuaHO, 0JHO3HAYHOCTH HCIOAB30BaHuI DPE B KOHTEKCTE SBISIETCS

HEIOCTauHOM /I €€ MOJHOM aKkTyanu3anuu [69, C. 64].

1.2. Meradopuszauus Bo ppazeoodpazoBaHum

ITockonbky raBHOM o0coOeHHOCThIO DFE sABisieTcss WX MOJMHOCTHIO WU
YAaCTUYHO IIEPEOCMBICIICHHOE 3HAYCHHUE, IOCTOJIBKY 3ajaya CEMaHTUYECKOTO
aHaJIN3a Ha NEPBOM JTale CBOJAMUTCSA K BBISBICHUIO XapakKTepa MEPEOCMBICICHHS,
CTEIICHH MOTHBHPOBAHHOCTH M 0Opa3HocTH [18, C. 77-78].

[lepeocmpicnenHblid  xapaktep 3HaueHuss @OFE ycraHaBiaumBaeTcs mNyTEM
"HanoxeHuss" OFE Ha mepeMEeHHOE CIOBOCOYETAHME, JIekKallee B €€ OCHOBE, WJIH
nyTéM cpaBHeHus 3HaueHus OE ¢ OykBaibHBIM 3HAYEHUEM €€ KOMIIOHEHTOB, €CJIU

@®F He nMeeT COOTBETCTBYIOIIETO €M 10 COCTABY MEPEMEHHOIO CJIOBOCOYETAHUS.
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1. Paccmorpum chHauana rpynny PE wumerommx OJHO3BYYHBIE WM
MIEPEMEHHBIE CIIOBOCOYETAHUSI.

H3BecTHO, YTO B OCHOBe OonbpmuHCTBA @DOFE Takoro THma JEKHT
meTahopuyecKoe NEPEOCMBICICHHUE COOTBETCTBYIOIIETO MIEPEMEHHOTO
cioBocoyeTanus. Metadopa SBISETCS PEe3yJbTaTOM YaCTUYHOTO COBIIAJICHUS CEM
JIBYX CJOB (CJIOBOCOUYETaHWI), KOTOphle O0003HAYAIOT TIOHSATUS, HWMEIOIIUE
CXOJICTBO KaKUX-TUOO TPU3HAKOB [HampuMep CXOJACTBO JeicTBusi]. CHauvana
IPOBOJIUTCSI aHAJIM3 HA YPOBHE OTJIEJBHBIX CJIOB, KoMroHeHToB DE, 3atem Bcero
CJIOBOCOYETAHHS.

CpaBHuM psig ciioB B cB0OOHOM yrnotpebienun u B coctaBe OF [3nech u
naiee B raBe ucmnojw3ytorcs cioapu: The Kenkyusha Dictionary of Current
English Idioms, ed. by S. Ichikarva; Brewer's Dictionary of Phrase and Fable; Ong
Y.F. and Yang Y.L. A Complete Dictionary of English Phrases u ap.]

Tak, ®E to show one's face o3mauaet «mostBUTHCS» (appear, put in an
appearance).

[Tepemennoe ciaoBocodetanue to show one's face o3nauaet "mokaszatb cBOE
nuno". CMbIciioBas cTpyKTypa cioBa Show cioxkua: bring forward, expose, exhibit
to view, produce for inspection, allow to be seen, appear, inspect u T.1.

Cpenu MHOTHX KOMIIOHEHTOB CEMaHTHUYECKOM CTPYKTYphI CiioBa SNOW ecTh
U KOMIIOHEHT, COOTBETCTBYIOUIMH CJIOBY appear. OTOT KOMIIOHEHT M Jaér
cooTBeTcTBYyIOMIEEe 3HaueHue OE to show one's face.

B cemanTHUYecKOl CTpyKType cioBa ShOW 3TOT KOMIIOHEHT HE SIBJISCTCS
OCHOBHBIM, HO CTAHOBHUTCSI TAKOBBIM BO (hpaseosoruzme. OCTanbHbIE KOMIIOHEHTHI
ciioBa ShOW moramaroTcsi B Mporecce NepeoCMBICICHHS CIOBOCOYETaHHs ShOw
one's face. CroBo face taxke nepena€t B U3BECTHON Mepe 3HAUCHUE MTOSBICHHUS.

B wmenoMm, cioBocoueTaHHME MEPEOCMBICISIIOCh W NPUOOPENo  TaKke
100aBOYHbIE KOHHOTATHBHBIE KOMIIOHEHTHI 3HAYCHHS, B YACTHOCTH, Pa3rOBOPHYIO
CTHJIUCTHYCCKYIO OKPAcKy M HECKOJIbKO MpoHHYecKyto omeHky: "And it's a God's
blessing he came, too, what with you afraid to show your face down at the Post

Office [II, c. 121].
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®E show a clean pair of heels - "ynpats, mate Tary" (run away, escape
swiftly).

HepeMCHHOG CJIOBOCOYCTAHUC INOJIHOCTBHIO NEPCOCMBICIIAIOCH,
MOTHBUPOBAHHOCTH cllabasi, HO OoHa ecTh. CoxpaHseTcs HaMEK Ha TO, YTO NpHU

OUYeHb OBICTpOM Oere K MATKaM Jake NblUIb HE ycreBaeT npuctarb. CpaBHHUTE

pycckuii 060opoT = "ToNbKO MATKK 3acBepkanu’: Once out upon the road, Black
Dog, in spite of his wound, showed a wonderful clean pair of heels, and
disappeared over the edge of the hill in half a minute [IX, c. 136].

®E set foot (in, on, at): "1) BbeIcaauTLCS, BCTYIUTD, 2) YXOIUTh, IBUHYTHCS C
MecTa, 3) mosIBUThCS Tae-1uoo" (enter, appear, leave, make a move).

[TepemenHoe CJIOBOCOYETAHUE "MOCTaBUTH HOTY (B, Ha)",
NIEPEOCMBICIIMBIINCH, MPUOOPETO 0011Iee 3HaUeHKE "TIOABUTHCS TIe-Tnb0".

CeMmaHTHYECKAS CTPYKTYpa CJIOBa Set HaCTOJBKO CJIOKHA M MHOFOO6paSHa,
YTO COBMCEIIIACT B cebe CceMbI Pa3INIHBIX HaHpaBHeHI/Iﬁ ABUIKXCHUA, KOTOPBIC
npossisirores Takke u B DE. (Cwm. "set” - cause to sit, seat, put in a definite place,
begin to move, start off u T.1.).

KOHerTHOG K€ HaAIIPABJICHUC IBUXCHUA MOKET HCXOAUTHL TOJIBKO U3
korrekcta: During all the years that he lived at Horsham | doubt if over he set foot
in the town [VVII, c. 117]. | was joyful, and | may say thankful, when | set my
foot on shore [IV, c. 144] Alan sat down by the doorway and resolutely refused to
set foot inside the house (D. Carter. Tomorrow is with Us).

®E make tracks - "mate Tary, ynusuayts" (depart in a hurry). Ilepemennoe
cioBocouetanue Mmake tracks osmadaer "ocTaBiATH Ciembl, A€iaTh 3HAKH,
npokianeBaTh myTh'"; make - produce by combination of parts, construct,
compose, cause to exist, give rise to...; track -extent of-land, trail, mark(s), left by
the passage of anything,

CroBocodeTaHuE MNEPCOCMBICIICHO IIOJHOCTBIO M COXpaHWJIaChb JIMIIb
HeOompimasg cBsI3b OE co 3HaueHHEM cocTaBnsSOInX KoMmoHeHTOB. HaméEx Ha
ABHIKCHHUC COXpPAHACTCA B JICKCCMC traCkS Jumb KakK CICACTBUC ABUKYIICIOCA

JMILA, OCTABJISIOLIEIO Mocie ceOs Cebl.
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['nmaron mmpokod cemManTuku Make MoxeT mepenaBaTh pa3iUyHbIC BUIBI
JICCTBUI, B TOM YHCJIC U JBUKCHUE:

Come up here and take a look at something. I'll swear | saw two fellows
making tracks along one of the slopes [V, c. 55].

®E pad the hoof - "uarm memkom..." (walk, go on foot). BykBanbHoe
3HaueHue 000poTa "MOJAOUTH KONBITO YeEM-TH00 MSATKUM':

pad,- stuff, fill out anything with a pad or padding..., tramp along on foot,»
travel on foot, pace... ;

hoof - horny casing of foot of horse and of other animals, cloven..., the
human foot in the derogative sense.

CMBICIIOBOM CHUHTE3 COUCTAOIINXCA CJIOB TpaHC(l)OpMI/IpOBaJICSI B
COBPCMCHHOC HOBOC 3HAYCHUC, KOTda O60pOT cTall yHOTpeﬁﬂﬂTBCSI B OTHOILLICHUHN
J'IIO,Z]@ﬁ. CioBocoueTanue IIOJIHOCTBIO IMEPCOCMBICIICHO. Hanoxxenue
(i)paSCOJIOFI/I‘IeCKOFO 060p0Ta Ha IICPCMCHHOC CJIOBOCOYCTAHUC I[aéT KIIFOY K
[NIOHUMAHUIO 06pa3a, JICKAIIECTO B OCHOBC 3TOI'0 IMEPCOCMBICIICHHOT'O 060p0Ta [27,
C. 119] ®E nocur pasroBopHsiii xapakrep: Haven't we heathers and commons and
highways, on our own little island - ay, and stout fellows to pad the hoof over them
too? [VI, c. 116].

®E darken somebody's door (S) - "mepecTynaTh uepe3 MOPOr Ybero-iubdo
noma"™ (enter, appear on a threshold as a visitor). BykBambHbBIH CMBICT —
“3aTEMHUTD YbIO-THOO0 ABEPH',

Darken - make dark, deprive of light...

door - the passage into a building or room, a doorway, a means of entrance
or exit.

Oba KOMNOHEHTa CJOBOCOYETAHHWS TIEPEOCMBICICHBl. Hamuio spkas
MeTa(i)opa, MNEPECCYCHUC CXOAHBIX KOMIIOHCHTOB IICPCMCHHOI'O CIIOBOCOYCTAHHA U
dpazeonoruzma UAET MO JUHUM KOMIIOHEHTA "MPUOMIKEHUS ", BBIWICHSIOMIETOCS
B ®E ("enter" - ocHOBHO# cemaHTHUYeCKHMW KOMITOHEeHT) m Jiekcembl "door" (“'a

means of entrance" - moTeHIMAIBHBI CEMaHTUYCCKHIT KOMITOHEHT). OcTaabHbIC
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CEMaHTHUYECKHEe KOMIOHEHTHI ciaoBa door moramarorcs B DE, cmoso darken
IIEPEOCMBICJICHO.

B 1memom, mosHOCTRIO TIepeocMbICIeHHOE coderanue darken smb's door
HMCCT pPa3roBOPHYIO CTHIHUCTHUYCCKYIO OKpaCKy MW OLCHKY OTpHUIATCIbHOCTH,
HEJ00pOKETATEIILHOCTH.

Yame nogoOusie ME BcTpewaroTcss B OTpULIATENBHBIX MPEIJIOKEHUSX, B
yTBepauTenbHbIX ke - pexke: |If you have defied me, or door defy me, | shall cul
you of with shilling and you will never darken the door of this house again! [VII, c.
129].

Just then a warrior of powerful frame darkened the door, and stalking
silently among the attentive group, he rested himself on one end of that low pile of
brush, which sustained Duncan on the other [lI, c. 131].

®E give someone the slip - "cOexarh, naTh TATY, MOKHHYTH 0¢€3
npenynpexaenus” (escape, desert unexpectedly), O6yke, "mpemocTaBUTh KOMY-
100 BO3MOKHOCTh YCKOIB3HYTh, COSXKATh";

give - hand over, bestow, render, grant; deliver, put forth from oneself,
present, yield...

slip - an act of evading, escape, sliding, a leash of a dog, artificial slope of
stone...

AHanu3 CEMaHTHUYECKOU CTPYKTYPHI KOMIIOHEHTOB HCXOJTHOT'O
CJIOBOCOYCTAHUS TMPUBOJIUT K MBICIH O TOM, 4ro Meradopusamus B DPE give
someone the slip umeer cBoto crenuduky. CMBICIOBOW CHHTE3 COYCTAIOIIUXCS
nekcem npotuBopeunt 3HaueHuto OE B miesmom: "Trying to give us the slip, was ye,
you pup!" [IX, c. 144].

@E sling one's hook - "cmoTtath ynouku, nath Ty, yapats" (depart secretly,
make off, decamp), OykB, "3aKUHYTH KPIOYOK";

sling - strike, throw, cast, move with some force or speed....;

hook - a slender bent piece of wire, usually armed with a barb, which is atta-

ched to a fishing line and carries the bait...
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CrnoBocodeTaHue MOJHOCTHIO MepeocMbIciIeH0. MeTtadopudeckuil xapaxktep
obopora  ycraHaBinuBaeTcss myreM Hainoxkenus @DE Ha  mepemeHHOe
cinoBocoueTanue. SApkuii 00pas, nexamuii B ocHoBe OFE, cBUAETENBCTBYET O TOM,
yro @®E sling one's hook Hocur mpocropedHblii XapakTep, MMeEeT OOJIBIIYIO
HMOIIMOHAILHO-IKCIIPECCUBHYIO OKpPAacKy W OIeHKY mymimBoct: "If you're too
busy, you've only got to say and | can easily sling my hook" [V, c. 149].

®E fly the coop - "cmotarh ymouku, 3amath crpekaua’ (escape, depart
without notice);

fly - move through the air with wings, travel or traverse by aircraft, to pilot
aircraft... ;

coop - a box of boards, barred or wired on one side, for confining domestic
animals or birds...

bykBanbHoe 3Hauenwe oOopoTra - "BbuleTeTb M3 KypsATHUKA"'. B
aMEepUKAaHCKOM BapUaHTE aHTJIMHUCKOro s3bIKa CJIOBO '"COOpP" mpuobpeno u
’KaprouHoe 3HaueHue "Tioppma', orcioga Beipakenue "fly the coop" crano
o3HayaTh "OeXaTh U3 TIOPbMBI', a 3aTeM, NMEPEOCMBICIUBIIUCH BTOPUYHO, CTAJIO
UMETh M 3HauYeHHe "oOpalnarbes B OerctBo, cmaThiBaTh yaouku'": "I'm making and
20 a week and she'll never regret flying the coop with Clunk Mc Yowan" [VII], c.
151].

Kax u3BectHO, 1enmp MeTadopbl HE TIPOCTask HOMHHAIMS, a dKCIPECCUBHAs
xapakTepuctuka. MHOrAa 3KCIPEeCCUBHOCTh NMEPEOCMBICICHHS MPUAAET 000poTaM
SBHO THUIEpPOOJIMICCKUI XapakTtep, Hampumep, rubber - '"mocmemHo yidTH
(yexatp)", (OykB, ">keub pe3uHy', HAMEK Ha TO, YTO MPH OYCHBL OBICTPOH €37¢ Ha
aBTOMOOMJIE OT CHJIBHOTO TPSHHSI MOXET 3aropeThesi pe3uHa kouéc), burn the earth
- "HecTHCh BO Bech omop" (OykB, "xkeub 3emumto"), break one's neck - "ectuch
cioms rojioBy" (OykB, "ciaomaTh cebe mer') u ap.

Urak, B OonpimHcTBE cityyaeB OF sBIAIOTCS MOTUBUPOBAHHBIMU, 00pa3Has
CTpykTypa wux scHa. OpHako, uHOraa oOpa3 3aTeMHEH SKCIPECCHUBHBIM

MePEeOCMBICIICHUEM, HAIIPUMED:
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®E make oneself scarce - "perupoBarbcs, yOpaTbcsi BOCBOSICH, YAQIUTHCS"
(to absent oneself disappear, depart);

scarce - restricted in quantity, size, amount; scanty, short of...

B cMbIcnoBO# cTpyKType JieKkcembl "sCarce" ectb KOMIOHEHT ('HeA0CTaToK,
orcyTcTBUE" 4yero-nubo"), KOTOpBIM, BCTymas B CEMAHTUYECKUH CHUHTE3 C
IIMPOKO3HAYHOM Jiekcemon "make" tpanchopmupyeT cioBocoderanue '"make
oneself scarce" 8 ®E. OG0pOT MOJHOCTHIO MEPEOCMBICIICH, HOCUT TPOCTOPEUHBIM
xapaktep: The man Musombe simple made himself scarce, and explanations to
Stella could certainly wait [Il1, c. 161].

®E cut one's stick - "yberats, yaupath, cMbiThes” (be off, leave hastily),
OykB, "cpesarb (cpyouth) manky"'. B nHacrosiiee Bpems ®PE cut one's stick
ABJIIETCSI HEMOTHUBUPOBAHHOM, 00pa3, Jexamiuii B € ocHOBe, He omrymaercs. [Ipu
HanoxxeHnn PE Ha mepeMeHHOE CIOBOCOYETAHME, B LEJIOM, HUKAKOW CBSI3M HE
oOHapyxuBaeTcs. CpaBHEHHE CEMaHTUYECKUX KOMIIOHEHTOB OTJIEIbHBIX JIEKCEM
TaK)Ke He NAaET axe Kakoro-ambo HaMéka Ha obmee 3Hauenue OFE. "And now that
the nag has got his wind again”, said Mr. Chuckster, rising in a graceful manner."

I'm afraid | must cut my [11, c. 201].

1.3 OtumoJsiorust MeTagOprUECKOro IJIaroJbHOro ppazeoodpa3oBaHus
B Takux ciaywasx ycTaHOBUTH MeTadOpHUUECKH XapakTep 000poTa, €ro
NPOUCXOKJIEHHE MOXHO JIMIIb C TIOMOIIBIO  CIEUUATBHBIX  HUCTOPUKO-
ATUMOJIOTHYECKUX UCCIIEOBAHUN.

Tak, obopot cut and run - "ymupats, crmacatecsi OerctBoM = "math TATY"
[mepBOHAYATHEHO MOPCKOW TEPMHH]| O3HAYAN "MepepyOuTh SKOPHBINA KaHAT'", KOTaa
HET BPEMEHHU MOAHSATH SKOPb U yXOAUTh. B HacTosiiee BpeMs 000pOT MOIHOCTHIO
nepeocmbiciieH: "We don't stick here and we don't cut and run™ [IX, c. 101].

®E shake the dust from one's feet - "yiiTu 6e3 coxkajeHHS WM B THEBE, C
PELIMMOCTBIO HE BO3BpAILIAThCS B JAHHOE MECTO = "OTPSACTH MPAX OT CBOMX HOT" -

MMEIOT OMOJICCKYIO ATHMOJIOTHIO:
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... that she shook the dust from her feet before quitting that dissembling and
perfidious mansion [II, c. 132].

[Mpoucxoxnenne OF take, French leave - "yiitu (yexath) He mpomasch,
HezameTHO" oTHocutcs K 1780 romy. OOGopoT ymoTpebiisercs aHrIM4yaHaMu BO
¢paniy3ckom obmiecte: Short hand typist wanted, middle aged. Able to take care
of petite cash Daily paper! Which, as everybody knows, is very apt to take French
[V, c. 69].

®E make tracks for - "ornpaBnsatecs, yitu" Bocxoaut k 1833 roay, cBsa3zaH
¢ nepBbiMH TocesieHiaMmu B Amepuke: He had once come upon a fisher killing a
red squirrel; and on seeing Roy the fisher had bitten off the squirrel's bushy tail and
had then made tracks for the nearest tree, disappearing among the branches [Il1, c.
172].

3HayeHue HCTOYHHUKOB IMPOUCXOKICHUA ®OE )IaéT BO3MOXHOCTb YACHHUTD
XapakTep W CTerneHb MeTadopusaluy, MOMOoraeT BCKPBITh 00pa3, JIeKAIUA B
OCHOBC 060p0Ta, a TAKKC CTCIICHb MOTUBUPOBAHHOCTHU COOTBGTCTBy}OHIGﬁ O®E.

[TonBepruyThii aHAIU3y MAaTEpPUAII IIOKA3AJ:

a) bonbmas yacte CDE, HMCHOIINX UCXOOHBIC IICPCMCHHLBIC CJIOBOCOUCTAHUS, -
3TO O0OPOTHI C TOJHOCTHIO MEPEOCMBICIICHHBIM 3HaueHneM. ®E panHOoro THIA
00pa3yroTcsl B pe3ysIbTaTe IepepacupeiesieHus CeEM MEPEMEHHOTO CIIOBOCOUYCTAHUS
B IIPOIIECCE CEMAaHTHYECKOU TpaHC(HOPMAIIHH.

OO6pa3oBaBiieecs B pe3ysIbTaTe MePEeHOCa HOBOE 3HAUCHHUE Yy COUSTAHHS CIIOB
BCTYIIA€T B IPOTUBOPEUHE C €0 NEPBOHAYAIILHBIM COACPIKAHUEM.

Mertadopryeckuii XxapakTep TaKuX 00OPOTOB OMHUPAETCS HA CEMAHTUYCCKUIN
CABUI' OTACJIBHBIX JIECKCEM U BCCI'0 COUCTAHUSA B LICJIIOM.

Cpaaum Takoke: beat the streets, stretch one's legs, pack up one's traps, cut
off a corner, show the heels, shake a leg, take one's heels, pull one's freight...

0) OGOPOTOB ¢ YaCTHYHO MEPEOCMBICICHHBIM 3HAYCHUEM B JIAHHOW TPYIIIE
3HAYUTEJILHO MEHbIIe: appear (come) on the scene, ride whip and spur, follow
somebody like a log (sheep), run like a deer (rabbit), swim like a fish (duck, cork),

go into orbit...
22



Jna satux @E xapakTepHO TO, YTO TIJIAroJIbHBIA KOMIIOHEHT BBICTYIIAET,
Jame BCCToO, B IPsSAMOM 3HAYCHHU, MMEHHOM XK€ KOMIIOHCHT MEPCOCMBICJICH, HO B
€ro CEMaHTUYECKON CTPYKType ecTb ceMma, koropas naét DE XapakrepucTuxy
JIBUKEHUS, YTOUYHSET €€ crneuuuky, NpuaaéT 3MOLMOHATBHO-3KCIPECCUBHYIO
OKpacKy BceMy 00OPOTY B IIEJIOM.

®E follow (in, on) smb's footsteps - "unru cinemnom 3a kem-nmu60" (follow
closely after), 6yks, "cieqoBath 1Mo YbMM-aK00 maram (cieaam) Hor';

follow - go (come) after (a person), move behind in the same direction, go
forward along, pursue...;

footstep - a step of a foot, a footfall, a foot print, the distance traversed by
the foot in stepping... .

[lepBbIii KOMMOHEHT yMNOTpeONsgeTcs B MPSMOM 3HAUYEHHUU, BTOPOId
KOMIIOHEHT clioBocoueTanusi coxpanser B DE Tonbko obmyro cemy OnmM30CTH
JBUKEHUSI OJHOTO JIMIIA TI0 OTHOIIEHHUIO K APYroMy, KOHKpPETHas ke cema 'clef
Horn" moramaercss B ®E. 3xech nmpou3omeén ceMaHTUYECKU CABUT 3HAYCHUS B
BUJIE PACILIUPEHUSI.

B nepenocuom 3nauenuu ®E "crnepoBaTh ubemy-iaubo mpuMepy, HUATH IO
YpUM-JIH00 cTomaM" aOCTparupoBaHHE OT OCHOBHOrO 3HadeHwHs cioBa "footstep"
UJET e Japlie, OCTaBIIS UL caMy OOIIYIO HJICIO ''CIIeIOBAHMS, ITOIpakKaHuUs
xkomy-nm60": "Hold!" shrieked Cora, following wildly on his footsteps, "release the
child! Wretch! What aren't you doing?"[l, c. 48]. He could not go far wrong in
following his uncle's footsteps, and engaging himself awhile with the carcasses that
contained the scholar souls [V, c. 60].

®E swim like a fish (duck, cork) - "mmaBath o4eHBb XOpoImIo (Kak pwida,
yTKa, IpooOKa)".

B nekceme "swim" u€Tko BbIIeseTCS 00mas ceMa (GU3NISCKOTO JIBHKCHUS
"move" u muddepennumanpHas cema crocoba mepemenienus (Cm.. SwWim move
along, in or on water by movements of the limbs or other natural means of

progression , float on the surface of any liquid; not to sink...).
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Bropas yacte OE naért ykazanue Ha XapakTEpUCTUKY JBUKEHMUs, OCTABIISA B
coctaBe 3HaueHus1 OF Tonbko auddepeHnuansuyo cemy "nErkocTu, miaBHOCTU"
JIBW)KCHUS, KoTopas B 3HaueHusx Jiekcem fish, duck, cork sBisercs
MMOTCHIUAIBHOM.

OCHOBHBIE CEMbI B 3HAYEHUSX ATUX MMEHHBIX KOMIIOHEHTOB IOTAIAlOTC B
cocrae ®E: He rose immediately, for he swam like a cork, and called to ten,
begged to be taken in, telling me he would go all over the world with me [IV, c.
66].

B ®E ride whip and spur - "6emreno MuaThCsi, HECTUCh BO Bech omop" (ride
at top speed) rtakke HaOIIOJAETCAs YACTHYHOE MEPEOCMBICICHHE. | J1aroyibHbII
KOMIIOHGHT yHoOTpeOJsieTcsi B TIEPBOM 3HAYCHUH, BTOpas dYacTh obOopoTta
nepeocMbiciicHa. VIMEHHbIE KOMIOHEHTBhI TEPeaaroT JUIIb CIOC00, KOTOPHIM
MOKHO JIOCTUYb OOJIBIIION CKOPOCTU Mpu e37¢ Ha Jomraau. CeMa CKOPOCTH B
cioBocoderannu "Whip and spur" siBiseTcst moTeHIUaIbHOM, HO B coctaBe PFE oHa
tpanchopmupyetcs B auddepennnaisayo cemy: He rode whip and spur to their
rescue.

Kak  mokaspiBaeT  uccienyemblii  marepuan, — Ooybllied  YacThbiO
MIEPEOCMBICTICHUE COYETaHUSI HOCUT METaOPUIECKUIN XapaKTep.

O®OF ¢ METOHUMHUYECKUM THUIIOM IIEPEHOCA HECKOJIBKO MEHBIIIE.

MeTroHuMHuYecKuil mepeHoc BO (Ppa3eooOpa3oBaHUM HMEET pPa3IHYHbIC
OCHOBBI:

a) Ha3zBaHue coCTOSIHUSI BMECTO JIEUCTBHUSI:

Have leaden feet - «eme-ene warm, miuectuch"  (OykB, "HOTH Kak CBUHIIOM
HaJIUTHI").

0) Haspanue curnaia k JeHCTBHIO BMECTO caMoro jerictBus: beat a retreat -
"orctynath" (OyKB, "TpyOUTH CHTHAT K OTCTYIICHUIO").

B) HasBanue menu Bmecto aeiictBus: take the air - "BBIHTH MpPOBETPUTHCH,
nporyisaTees” (OykB, "apimath Bo3ayxom"). (ToT ke 000poT, aKkTyalu3upys
Apyryro cemy Jekcembl take mmeer 3HadeHue "B3lieTaTh, B3MBITH" (0 camolére,

MITUIIE), 3/IECh MBI )K€ HaOr01aeM MeTaOopuIeCKU IEPEHOC.
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r) Hazpanue ogHOTO NEMCTBUS BMECTO JIPYroro Kak 4acTb U HEOOXOJIUMOE
yCIOBHE JUIS COBEpIIeHHS 3Toro apyroro naevicteus: Mmake (hoist, set) sail -
"ormibITh" (OyKB, "mOCTaBUTH, MOAHATH mapyca'). B 3HaueHum "oTmpaBuUTHCH,
yiTu" 000poT UMeeT yxke MeTaopuueckuii xapakrep neperoca. ®E pack up one's
traps - "yiitu, yexate" (OykB, '"ymakoBaTh CBOM TMOXXHUTKH'") - TOT >K€ THII
METOHMMHYECKOTr0 MepeHoca u T.I.

1) B ®E bend (direct) one's steps - "HampaBisTbCS, HampaBisiTh CBOH
cromel" ("walk in a specified direction") nabmrogaeTcss METOHUMUYECKHI MTEPEHOC
TUIIAa CHHEKIOXHW. TakoMy nepeHocy mnoJaBepraercs ciaoBo 'Steps", kak yacThb
BMECTO 11eJ10r0 ("'HampaBisieTcs, IBUKETCS YEI0BEK, a HEe TOJIbKO CTOIBI €ro Hor'").

2. Y wmuorux @®E ceMaHTHMKH  JBIKCHHUS-TIEPEMEIICHUS  HET
COOTBETCTBYIOIIMX MEPEMEHHBIX CIIOBOCOYETAHUM, TAK KAK B X OCHOBE JIKUT HE
peanbHasi, a BooOpakaemasi cutyainusi. HeoOblyHOE ClIOKEHHE KOMIIOHEHTOB, HE
BCTpeUarlneecss B CBOOOJHOM YNOTpeOJEHUH, YCHUIUBAET HAMOIIMOHAIBHO-
skcrpeccuBHy0 ctopoHy DE. Meradopuueckuit xapaktep monooHsix ODE
yCTaHABJIMBAETCS IMyTeM cpaBHeHHs KommoHeHToB DE ¢ Temu ke crmoBamu 3a
npeneiaamu OE go like the wind - "MuaThcst ObICTPO, HECTHCH BO BeCh o1op" (OYKB,
"untu kak Betep"), follow one's nose - "uaru npsimo Buepén" (OykB, "ciieqoBaTh 3a
ceouM HocoMm"), ride the wooden horse - "mnaBats Ha cymue" (OykB, "exaThb Ha
nepeBsHHOM nomaau"), make time - "OBICTPO MPeoa0IeTh KAKOE-TO PacCTOsTHHE"
(0ykB, "memath Bpems'), vanish into thin air - "GeccieqHo ucuesHyTh" (OYKB.
"ucue3nytp B TonmkoMm Bosmyxe"), go like a bat out of hell - "muaTecs crmoms
rojoBy" = "kak OynaTo 3a To00# uepThl roHsATC" (OYKB, "HITH KaK JIETy4asi MbIIIb
u3 aaa") u T.1.

Tak, go like the wind - "go extremely fast" umeer mociIOBHBIN MEpPEeBO
"wntu kak Berep". llpsiMoe, HOMUHATUBHOE 3HAYEHHUE IEPBOTO KOMIIOHEHTA
000pOTa MOIHOCTHIO BXOJIUT B CMBICTIOBYIO CTpYKTYypy @E B 1iemom.

WNurencudukatop  "like the wind"  ycwimBaer  3MOIMOHAIBHO-
AKCIIPECCUBHYIO cTOpoHY 3HaueHus PE u nobaBiser o0OpOTy ceMy CKOPOCTH,

KOTOpas BXOAWT TakKKe B CEMaHTHYECKYIO CTPYKTypy Jiekcembl "wind" B
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CBOOOJIHOM YIOTPEOJICHUM B KadecTBE CeMbl MOTeHIManabHOW (wind - air in
motion...).

OcHoBHast ceMa JiekceMbl "Wind" moramaercst B COCTaBe MepeoCMbICIIEHHOTO
COUYETaHMs, TOTECHIIMAIBHO aKTyanu3upyeTcs B AuddepeHImaipHyo ceMy TeMia,
untencuBHocTu: Not being prepared, however, it alarmed him the more, so away
he went like the wind, with the old gentleman and the two boys roaring and
shouting behind him [IV, c. 77].

®E follow one's nose - go straight ahead (follow - go after, move behind in
the same direction).

[Mepseiii kommoneHt "follow" coxpanser B ®E o0uryto ceMy NBUXKCHUS, HO
yTpauuBaeT AudPepeHmaibHyo ceMy "MecTa IBHKEHUs (C3a11), 3a KeM-I11u00".

CinoBo "NOSe" MOJHOCTBIO MEPEOCMBICICHO, HO TMOTEHIMAJIbHAS ceMa
"HanpaBieHus Brnepén" akrtyanuzupyercsi B DE, nobammsas onpeacnéHHBbIC
KOHHOTATUBHBIE CEMBI: CEMY (DaMIIIbSIPHO-Pa3rOBOPHOM CTHIIMCTUYECKON OKPACKH
U OLICHKH IIYTJIMBOCTH, a nHOTAa ¥ uponun: SO Jacob followed his nose, which led
him trough upswept streets to the homes of the poorest [V, c. 14]

OOpa3Hblii  XapakTep ™OJ00HBIX OOOPOTOB BO3HHMKAaE€T B pe3yJbTaTe
IICPEOCMBICIICHHS CIIOB, BXOASIINX B MX COCTaB; cp. “wind” B ®E go like the wind,
"nose" B ®E follow one's nose, wiu ske 3TO IEPEOCMBICICHHE BCEIO COUCTAHMS B

LICJIOM.

1.4. PoJub KOMIIOHEHTOB (ppazeodopmMbl B 1epUBALMOHHOM MpoLecce

B page ®E o0pa3 3areMHEH S3KCIPECCHUBHBIM IEPEOCMbICICHUEM

CJIOBOCOYCTAHUS WM OTACIBHBIX COCTABJISIOIINX €ro KOMIIOHCHTOB, YeMy
CHOCOOCTBYEeT  HepeajbHas  CUTyallusi, HEOOBIYHOE CJIOXKEHHE  CMBICIIOB
coueTaromuxcs cyioB: burn the wind - "HecTHCh Kak yropesblid, MYaThCS CO BCEX
Hor" (OykB, "xeub Berep"), cut quick sticks - "yOparbcs, CMBIThCS, YIU3HYTH"
(0ykB, "cpesath ObicTpbic manku'"), blow away the cobwebs from one's brains -

"BBIATU MPOBETPUTHCS, TPOTyIIsIThCs" (OYKB, "BbIIYTh MAYTUHY U3 MO3ra") U T.1I.
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[IpoBens cemuspil aHan3 3HaueHU PF U COCTaBIAIOIMX UX KOMIIOHEHTOB
- JIEKCEM MOXXHO B OOJIBIIIMHCTBE CJIY4aeB U 37I€Ch BBIJACIUTh HEKOTOPBIE OOIIIHE
CEMBbl, MO JIMHUU KOTOPBIX MOIJIO MPOU30UTH NEPECEUCHUE MPU SKCHPECCUBHOM
IEPEOCMBICIICHUH, a UMEHHO "ObICTpOThI" B Jiekceme "QUICK" (ocHOBHas cema),
"Gonbmoi ckopoctu" U "aBmwkeHus" B jekceme "wind", "nBrmwkeHus" B JIeKCeMe
"wing" (®E take to itself wings) u T.x.

OcHoBHast cema Jiekcembl "QUICK" BXOAMT B KauecTBe OJHOH U3
muddepennmanpabix npusHakoB B ®E cut quick sticks, moTeHImanbHble CEMBbI
"nBmkeHus", a Takxke "CKOPOCTH'", 3aJI0)KEHHBIE B CMBICIOBBIX CTPYKTypax CJIOB
wind, wing; onu akrtyanusupyiotcs B nudpdepenuuansasie cembl ®E burn the
wind, take to itself wings. IIpu4uém ocHOBHBIE ceMbl 3HadYeHMi ciioB Wind, wing,
KaK MpaBUjIo0, MOTAIIAI0TCsl Y KOMIOHEHTOB-JIeKceM B cocTtaBe DE.

Uto KkacaeTcss OCHOBHOM CEMbl JBI)KCHHUSA-TICPEMEIICHUS B JaHHBIX
o0opoTax, TO OHa HE BBIWIEHSAETCS HEMOCPEICTBEHHO M3 cocTapisomux OF
KOMIIOHEHTOB-JIGKCEM M  OIIYUIAETCs JIMIIb HHTYHUTUBHO. B 3TOM CyIIHOCTH
3HAYEHUS! MOJHOCTHIO NEPEOCMBICIEHHBIX, HEMOTUBHPOBaHHBIX DE, B KOTOpPBIX
HAJIMIIO TIOJIHBIN pa3pbIB MEKY Ha3BAHUEM U OOBEKTOM.

@®FE, ceMaHTUKUA ABUKEHUSA-TIEPEMEIICHUS XapaKTEPU3YIOTCSI B OCHOBHOM
TEM, YTO B COCTaBe OOJIBIIMHCTBA M3 HUX €CTh JIEKCEMbI, KOTOPhIE B CBOOOIHOM
3HAQYEHUU BKJIIOYAIOT B CBOIO CMBICJIIOBYIO CTPYKTYPY CEMBI IBUKEHUS, CKOPOCTH,
cocoba TepeMeNnIeHus, XapakTepa JIBWKEHUS W JIPyTMe CEMaHTUYECKUE
XapaKTEPUCTUKHU, COMYTCTBYIOLINE BbIPAKEHHUIO 3HAUCHUS JBUKEHHUSI.

B nepByro ouepenp Beiaensierca rpynna OF, umeronmx B CBOEM COCTaBe
rJIarojl JBWXKeHHs-iepeMenienus: g0, walk, run, drive, move, follow u np.
Hanpumep: go the pace, walk Spanish, walk one's chalks, go at full swing, go like
a bat out of hell, walk a Virginia fence, ride Shanks mare (pony), ride in the
Marrow - bone coach, ride whip and spur, follow one's nose, run like mad...

['marosibHBIM KOMIIOHEHT SIBJISIETCSI HOCUTENEM OCHOBHOro cmbicia OE. On
nepenaét  uAew  ABWKEHUS ~ (OCHOBHOM  CEMAHTUYECKHMH  KOMIIOHEHT,

COOTBETCTBYIOIIMM Jiekceme "MOVE") U HEKOTOpble Jpyrue CEeMaHTUYECKHE
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XapaKTepPUCTUKH, TaKue Kak, crnocob nmepemerenus: walk (move + on + foot), ride
(move + along + a horse), oTHoIIEHNE MBYIKYIIETOCS JIMIA K OOBEKTY JABMIKCHHUS
follow (move + along + after) u 1.1.

NmMenHbie ’x€ KOMIOHEHTHI OOOpPOTOB JaHHOrO THNa coolmanT OE
KauyeCTBEHHYI0O M  KOJHMYCCTBCHHYIO  XapaKTCPUCTUKY JBIKCHHS  (TemIl,
UHTEHCUBHOCTh, MaHEpy ABWXKEHHS, CIOC00), a TakXe HalpaBiI€HHOCTb, IIEJb
JBWOKCHUS U APYTrUe CEMAHTUYSCKHUE KOMITOHEHTHI.

Hano oTMeTuTh, OJHAKO, YTO HEKOTOPBIC TilarojibHbie KOMIOHEHThI DE,
XOTSI ¥ BBIPAXKAIOT MEpEMEIeHUE, HE YIOTPEOISIOTCS B OYKBAJIBHOM cMbIcie. [Ipu
3TOM OOJBIIMHCTBO W3 HUX IEPEOCMBICICHBI IOJIHOCTBIO M TEPEIAI0T JIUIIIb
OOIIYIO UJICI0 IBUKEHUS.

Taxk, ride Shank's mare - "unru nemxkom, Ha cBoux" (go on foot, walk), ride
in the Marrow - bone coach - to xe camoe, fly the coop - "yaparts, cmoTath
yI0UKH, 3a1aTh cTpekaya" (depart without notice), ride the wooden horse -"mabiTh
Ha kopabse" (sail aboard a ship), dance the hay - "uaru 6oapo, mposopHo" (Move
about briskly).

@®FE, B KOTOPBIX TJIarojibHbIi KOMIIOHEHT HE BBIPa)XKaeT HEMOCPEICTBEHHO
3HAYCHHUE IEePEMEICHUs, SBISIOTCS TOJHOCTHIO MEPEOCMBICICHHBIMH B HaIleM
maTepuasie. CeMaHTHYECKOW  TpaHCPOpMAaIlMU  TOJBEPraroTCsi  OTACIbHBIC
KOMITOHEHTBI COYETaHUs U BeCh 000poT B 1eioM. bonbmuucTBo OF cemanTuku
JBYKCHUS-TICPEMEIIICHUS SIBIISTFOTCS MOTHBHPOBAHHBIMH OOOPOTAMH, BHYTPCHHSISI
dbopma ux oco3HaETCs OoJiee I MEHEE OTUYETITHBO.

HemotuBupoBanubix OF kak yke yKa3blBAJIOCH BBIIIE, B HAILIEM MaTepualie
OYeHb MaJo.

HemotuBupoBannocte ®E onupaercss Ha NOJHOE NEPEOCMBICIEHUE BCEX
KOMITIOHEHTOB ~HMCXOJHOTO CJOBOCOYETaHUs, 3a0BeHHe oOpa3a, a uWHOTIA
HEOOBIYHOE CIIO’KEHHE CMBICIIOB COYETAIOIINUXCS CJIOB (TIOPOM MapajoKCalbHBIX C
TOYKH 3PCHHUS COBPEMEHHOT'O $3bIKa, NMPOTHBOPCYAIINX SBICHUSAM OOBECKTUBHOM
nevicrBurenbHocTH). CpaBHMM, Hampumep: Cut quick sticks - "yapate, yiu3HYTH

BoBpeMs" (make off, escape), cut dirt - "yOpartbcs BoH, cmbIThes" (make Off,
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escape), burn the wind - "ectucer Bo Bech omop" (go or run at full speed), shoot
the moon - "ceexaTh ¢ KBapTHpbI, HEe 3amiatuB 3a Heé" (Move away by night
without paying the rent) u T.1. Cp. Taxxkxe make time - "mepenBuraTbCsi OYCHB
osicTpo" (go at a good speed).

NMeHHONM KOMIIOHEHT B cocraBe HEKOoTopeix @PE He Bcrpeudaercs B
CBOOOJIHOM yMOTpPeOJEeHUH BOOOINE WU HMMEET OIpeaeiEHHbIE OCOOECHHOCTH,
CBOMCTBEHHBIC JIUIIH O0Opa30BaHUAM (PPa3eoOrHYecKOro Xxapakrepa.

Tak, ®E cut one's lucky - "cbexars, yapars" (escape narrowly, decamp)
[mepBoHavaabHO TOMBLKO BOPOBCKOM skaproH (¢ 1820 roma)] uMeeT B CBOEM cOCTaBe
nekcemy "lucky", xoTopast ynmotpe0asieTcst Kak CyIIeCTBUTEIBHOS JIUIID B JTAHHOM
obopote. C 1834 roga mosBUjCS BapuaHT ¢ koMmmoHeHTom "make" (make one's
lucky), cdepa ymorpedienuss o6opoTta mocTeneHHo pacmmpuiack u ¢ 1860 roma
000pOT UMEET U TPOCTOPEUHBIN XapaKkTep.

B ®E give leg - bail - "ynpats, 3amate ctpexaua" (decamp, escape from
custody) cymecrBurensroe "leg-bail" ("mober, 6erctBo") ynorpebasiercs ¢ 1774
rojla ¥ HOCUT Pa3rOBOPHBIN XapakTep.

®E be under weigh - "6sITh B 1Opore, HaxoauThes B mytu" (be in motion) —
MOpCKOro mpoucxoxacHus. Jlekcema "weigh" - HempaBWIBHOE YIOTPEOJICHHE
ciosa "way" (be under way) - mo accoumanuu ¢ ymoTpeOJIeHHEM IIarojbHOTO
komnonenta B ®E "weigh anchor”.

B MoTuBHpOBaHHBIX M 4acTUYHO MOTHBUpOBaHHBIX DE cemaHTHUEeCKHI
KOMITOHEHT (PM3UUYECKOTO JIBIXKCHUS-TIEPEMEIICHUS MOXKET OBITh BBIWICHEH Yepe3
[JIarOJbHbIE KOMIIOHEHTBHI (€CIM OHU BBIPAXAIOT UACI0 JIBUKEHUS) WU
OMOCPEI0BAHHO, YEPE3 MMEHHBIE KOMIIOHEHTBI, KOTOPBIE SIBISIOTCS HOCUTEISIMHU
OCHOBHOM HWJE€U WIH COJIepkaT MOTEHUUAIbHBIE CEMbl JABUXKEHUS B o0O0uIeH
cMbICIIOBOU cTpyKType DE.

[To xapakrepy miaroapHoro komroHeHTa @OFE ceMaHTHMKH JIBUXEHUS-
MIEPEMEILECHUS ACISITCS. Ha TAKUE TPYIIIbI:

1) @E, rimaroibHbIii KOMITOHEHT, KOTOPBIX BBIpa)kaeT HICKD JIBHOKCHHUS-

TepEeMEIIECHUS U YIIOTPEOIIeTCS B CBOEM MIPSMOM 3HAUYCHUH.
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DT0 00OPOTHI ¢ YACTHYHO MEPEOCMBICIICHHBIM 3HaueHueM: run for one's life,
follow one's nose, escape with (by) the skin of one's teeth...

2) ®E, rnarosbHBI KOMIIOHEHT, KOTOPBIX BBIPAKAET CEMAHTUKY
JBIDKEHHE-TIEpEMEIEHNEe, HO HE YIOTpeOIsieTcss B CBOEM OyKBAJIbHOM 3HAYEHUH.

D10 000POTHI C MOJHOCTHIO TiepeocMbicicHHbIM 3HaueHueM: fly the coop,
dance the hay, ride in the Marrow - bone coach, walk one's chalks...

3) ®E, rmaroipHbIi KOMIIOHEHT, KOTOPBIX HMEET KOHKPETHYIO
CEMaHTHUKY, HO HE BbIPaXKaeT 3HAYECHHUE NIEPEMEILICHHUS.

DT0 000POTHI C MOJHOCTHIO MEPEOCMBICIICHHBIM 3HaueHueM: Show the heels,
shake a leg, sling one's hook, fall astern.

4) ®E, raroiabHblii KOMIIOHEHT, KOTOPBIX SIBIISIETCS TJIaroJioM MIHPOKOM
CEMaHTHUKH.

JIaHHYIO0 TPyNIy COCTAaBISIOT MOJHOCTBIO MEPEOCMBICIEHHBIE TJIArOJbHBIC
000pOTHI U 000POTHI, COCTABIISAIONINE MTPOMEKYTOUHYIO Kateropuio Mexay OF u
YCTOWYMBBIMU COYETAHUSIMH CIIOB Hedpaseosoruyeckoro xapakrtepa: take wing,
have the legs of one, make sail, take one's leave, make one's exit, make one's way,
take a step...

[To xapakrepy nmeHHOro koMnoHeHTta takue OE genarcs, B CBOKO ouepenbp,
Ha HECKOJIBKO TPYMIIL:

1) ®E, umeromye B CBOEM COCTaBE CEMAHTHUYECKHE JICKCEMBI, KOTOPbHIC B
CBOOOIHBIX 3HAYEHUSAX 0003HAYAIOT:

a) YacTW TeJia YeJoBeKa (MJIM JPYroro >KMBOTO CYIIECTBA), HEOOXOAMMBIC
TS epeaBrkeHus, a umenHo foot, feet, heel(s), toe, ankle, hoof, wing(s).

[TorennmanbHbie CeMbl  TaKMX  JIEKCEM  AKTYAIM3UPYIOTCS B
mudpepennnanpabie B coctaBe @E. Hanpumep: sling a nasty foot (ankle), shake a
leg, show a clean (fair, light) pair of heels (legs), beat it on the hoof, take (make)
wing(s), take to one's feet, pad the hoof, have the heels (legs) of one...;

0) uyacth Tena YeloBeKa (WJIM JIPYroro >KMBOrO CYIIECTBA), He
MIPUHUMAOIINE HEMOCPEACTBEHHOTO Y4YacTHsI B MPOLIECCE NEPEMENIEHUs, HO OHU

TaK)K€ UMEIOT B CBOEUM CMBICIIOBOM CTPYKType MOTEHIHAIbHBIE CEMBI (HAIpUMED,
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"HanpaBieHus" W 1p.), KOTOpbI€ aKTyaldu3upyroTcs B Jud@epeHlnanbHble B
cocrae ®E: back, neck, head, face, nose, tail. [Tpumepsr ®E: turn one's back,
bend one's head, make head, break one's neck, show one's face (nose), follow one's
nose, turn tail...

2) ®E, umerommpe B CBOEM COCTaBe JIGKCEMBI, KOTOpPbIE 0003HAYAIOT
pe3yabTaT MEepEeMEIIeHNs, ero CleACTBHE, a TakKe Mepy: pace, step (S), footsteps,
trail, track.. ®E: keep pace (step) with, follow one's trail (track), make tracks, go
the pace...

3) ®E, umcromme B CBOEM COCTaBe JICKCEMBbI, KOTOpPbIe O0003HAYAIOT
MIOBEPXHOCTh, 10 KOTOPO# MPOMCXOIMT JIBWKEHHUE-TepeMenieHue: ground, road,
field, street, path, land, water, coast, earth, beach. ®E: give (lose) ground, hit the
beach, put a girdle around (about) the earth, take the road, take water, clear the
coast, make land, beat the streets...

4) ®FE, Bkaogamomme B CBOM COCTaB JIEKCEMBI, 000O3HAYaloIIHe
OHpe,ZICJIéHHOG MMPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM MOKCET IMPOUCXOAUTDL NBUKCHUC! scene,
orbit, world, room, place, passage, country, sea. ®E: come (appear) on the scene,
go places, take passage, put to sea, go into orbit...

5) ®E, B cocTaBe KOTOPHIX €CTh KOMIIOHCHTHI, SBHO COJEPIKAIIUC CEMBI
nsmwkenus: flight, way, headway, getaway, escape, move.

HNuddepennmanbaple  CEMAaHTHYECKHE  KOMIIOHEHTBI  3THX  JIEKCEM
TIOJTHOCTBIO BXOJIAAT B CMBICTIOBYIO cTpyKTypy DE: take one's flight, beat one's way,
make getaway, make one's escape, make room, put the girdle about (around) the
world, put to sea u T.11.

[IpoBeneHHBIN CEMHBIN aHAIW3 AHTIUHACKUX (DPa3eOJOTU3MOB CEMaHTHKU
ABHIKCHUA-TICPCMCIICHHA INpUBOOXUT K MBICIIN O TOM, qTo B OCHOBY
(bpaseonomsaunn MOXET JICYb BBIACIICHUC J'IIOGOFO AaCIICKTa IpcamMcTa, ABJICHUA
OKPY’KAIOWIEH JEHUCTBUTEIBHOCTH M HaIIEAUIEr0 OTPaXEHHWE B CMBICIOBOM
CTPYKTYpPEC, KaK CJIOBOCOUYCTAHHUSA B LCIOM, TaK M OTACIBHBIX COCTAaBJIAIOIIHUX

JCKCECM.
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B mpouecce cemaHTMueckoro aHaimsa aHrmickux @OE  uMeHHO
"MHUKpPO3JIEMEHTHI", 3aJI05)KEHHbIE B CMBICIIOBOM CTPYKTYpE€ KOMIIOHEHTOB-JIEKCEM

y4acTBYIOT B (popMupoBanuu riodansHoro 3nauenust OF.

BoiBoabl o 1-oi riiase

Pesynprar mnpoBea€HHOro aHanu3a Jaidl HaM BO3MOXHOCTh  CHENaTh
CJIEYIOLINAE BBIBOJIBI:

1. B 3aBucumoctu ot crtpykrypHoro tuna ®E, Tuna mepeocMbicieHus,
JI0JISI y4acTHsI KOMIIOHEHTOB-JIEKCeM B oOpaszoBaHuu TyioOansHOro 3HaueHus OF
paznu4Hasi.

bompmas wacte @®E wuccimemyeMol TpPyHOIbl  SIBISIIOTCA — MTOJHOCTBEO
NEPEOCMBICIICHHBIMU.

B momHOCTRIO TepeocmbiciieHHBIX (DE 00a KOMIOHEHTa MpPETEPIIeBAIOT
CEMaHTHUYECKYIO MOAU(PUKALIUIO pa3IMYHOU CTEIIEHU CJI0KHOCTH,
3aKJIFOYAIOLIYIOCS B aKTyaJM3aliy OTEHIMAJIBHBIX CEM U IOTAlIEHUU OCHOBHBIX.

[Tepeocmbicnennbii xapaktep 3HaueHuss PE ycranaBimmBaiics myTém €€
HAJIOXKEHUsI Ha MEPEMEHHOE COYETAaHHWE CIIOB, KOTOpPOE JIETJIO B €€ OCHOBY, a B
Clydyae OTCYTCTBHSI HMCXOAHOTO IIEPEMEHHOIO COYETaHUs, IIyTEM CpaBHEHUS
3HayeHust PE co 3HaueHnEM COCTaBISIIOIIMX €T0 KOMIIOHEHTOB-JIEKCEM.

Takol aHamu3 pga’dl BO3MOXHOCTb YCTAHOBUTH XapaKTEpP W CTENEHb
CEMaHTUYECKOTO CIBHUIa, IIPOMCLICIAIIECTO B CIOBOCOYETAHWU M IPUBEIILIETO K
00pa30BaHUIO COBEPIIICHHO HOBOT'O 3HAYCHMS, a UMEHHO 3HaueHus DE.

2. TlomHOCTBIO TIEPEOCMBICIICHHBIE 000POTHI UCCIEAYEMOMN TPYIIBI MOTYT
OBITh MOTUBUPOBAHHBIMH, YACTHYHO MOTHUBUPOBAHHBIMH U HEMOTHUBHUPOBAHHBIMHU
OE:

a) B mortuBupoBanHbix @F oOpa3zHasi cTpyKTypa siCHa, OHa ONUpaeTcs Ha
CEMaHTUYECKUN CIBUT 3HAYEHHS OTIEJIbHBIX COCTaBISIIOMMX PE KOMIOHEHTOB -
JIEKCEM HJIM BCETO CJIOBOCOYETAHHUS B LIEJIOM.

0) B uactuuHo wmotuBupoBaHHbIXx @OE o00pa3, nexamuil B OCHOBE

INECPCMCHHOI0 CJIOBOCOUYCTAHMA, 3aTEMHEH IKCIIPECCUBHBIM IICPCOCMBICIICHUEM, HO
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B CMBICIIOBOM  CTPYKTYpE  OTIEIbHBIX JIEKCEM  CJOBOCOYETAHHUS  €CTh
CEMaHTHYECKUE KOMIIOHEHTHI, KOTOphIE Tal0T HaM HaMEK Ha oOiee 3HaueHue OF.

B) HeMOTHBHpPOBAHHOCTH OMUpAETCS HA TMOJHOE MEPEOCMBICICHHE BCEX
KOMITOHEHTOB MCXOJHOTr'O CJIOBOCOYETaHUSs, 3a0BeHHE 00pas3a, MHOrAa HEOObIYHOE
CJIO’)K€HHE CMBICJIOB COUYETAIOIINXCSI CJIOB, MOPOXKAEHHBIX (DaHTa3UEeH YyeloBeKa.

CormocraBiieHre CMBICIOBBIX CTPYKTYp kKoMrnoHeHTOB @F u Bcero obopota B
I[EJIOM HE JaJIdi BO3MOXKHOCTbH BBISIBUTH OOIIME CEMbI, MO JIMHUM KOTOPBIX MOTJIO
IPOU30MTH TMEPECEUCHHE CMBICIOB HMCXOMHOTO U (hpa3eoJorHueckoro 0OOpOTOB.
3nauenue takux DOF mnopnepkuBaercs Ui Tpagullvield yHoTpeOJieHHs, HO
MHOT/Ia MOKET OBITh Pa3raJiaHo MPU UCTOPUKO-ITUMOJIOTUYECKUX MTOUCKAX.

3. B dYacTHyHO MEPEOCMBICICHHBIX O00pPOTaX TIJIArOJbHBI KOMIIOHCHT
ynotrpebasiercs B TPSIMOM 3HAY€HWU, HWMEHHOW KOMIIOHEHT TIOJBEPraeTcs
CEMaHTHUYECKOU TpaHchOopMaIuu.

JlanHupie  00OpOTHI MOTYT OBITh MOTHUBUPOBAaHHBIMM W  YaCTUYHO
MOTHUBHUPOBAaHHBIMH:

a) B MOTHMBHpPOBAaHHBIX YacCTUYHO NepeocMbICIeHHBIX @PF riarojbHbIM
KOMITOHEHT OOBIYHO BBICTYIAET B MPSIMOM 3HAY€HUU, KOTOPOE MOJTHOCTHIO BXOJIUT
B CMBICIOBYIO  CTpykTypy @DPE. IMeHHOW  KOMIIOHEHT MOABEpPracTcs
IIEPEOCMBICIICHUIO, HO YacTO B CMBICIOBOM CTPYKTYpE €ro €CThb CEMbl, KOTOPBIE
akTyanusupyiorcs B nuddepennmansasie B coctaBe OF u BXoasT B €€ 3HaUCHHE.

6) B vactuano motuBrpoBaHHbIX DE rinaronsHpIii KOMIOHEHT TaKkKe BhIpaXKaeT
UICI0 JIBIDKCHUS - MEPEeMEIICHUsl, HWMEHHOM K€ KOMIIOHEHT MEepPEOCMBICICH
MOJTHOCTBIO U HE COMNEPXKUT ceM, oOmmx co 3HadeHneM @DFE, B 1enom. OOOpOTHI
JAHHOTO TUIA HE UIMEIOT COOTBETCTBYIOIIMX UM NIEPEMEHHBIX CIOBOCOUYETAHUM.

ConocraBnenne 3HaueHuss ®E ¢ ONHMM U3 CYHIECTBEHHBIX MPU3HAKOB,
OpPUCYIIMX O0003HAYa€MOMY TIOHSITUIO, BBIPAXKEHHOMY MPSMBIM 3HAUYECHHEM
000poTa WK OTAETHHBIX €T0 JIEKCeM, co3MaéT oopaszHocth DE.

[lepeMeHHOE CIIOBOCOYETAHUE B LIEJIOM WJIM OTAENIbHBIE COCTABISIOIINE €0
JEKCeMbl, TMEpEeHECEHHBIE B JIPYTYI0 TeMaTU4YecKyr cdepy, M[OCTEeIeHHO

3aKpCINIAIOTCA B A3BIKE B HOBOM 3HAYCHUHH, HOpOﬁ MaJIO CXOJHBIM C
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NepBOHAYaIbHBIM. JIBymiiaHOBOCTh ke ynoTpeOnenuss ®E (uHorpa BwiABIsEeMas
JUIIb UCTOPUYECKU) MOPOKIAET OOpa3HOCTh, a KIOYOM K MOHMMaHHIO 00pasa
ABJISIETC COOTHeceHue 3HaueHuss (DE ¢ nepBOHAaYaIbHBIM CIOBOCOYETAHMEM,
yNoTPeOJIEHHBIM B IPSIMOM 3HAUEHUU.

CemaHTHUECKasT JBYIUIAHOBOCTH SIBJIIETCSI M OCHOBOM SKCIPECCUBHOCTH,
BaXHOTO KOMITOHEHTa CMBICIOBOM CTpYKTypbl ®F Hapsny ¢ (QyHKIMOHAIBHO-
CTUJIMCTUYECKUM KOMIIOHEHTOM 3HAYEHHUS U SMOLIMOHAIBHBIM 3HAYEHUEM.

Crunuctrueckass okpacka cocTaBiasomnx @OF KOMIOHEHTOB-JIEKCEM,
XapakTep MepeocMbICiIeHUs] KOMIOHEHTOB DFE U BCEro CioBOCOYETaHHUS B LIEJIOM,
cojepkaHue (pazeosorndeckoro obOpasa - BOT (DAKTOpPBI, JEKalIUE B OCHOBE
CO3[JaHHUsI KOHHOTAaTHBHBIX KOMIIOHEHTOB 3HaueHus @PE kak BakHEHIIUX
COCTaBHBIX YaCTEN UX CMBICIIOBOM CTPYKTYPBHL.

®dpazeonornyeckoe 3Ha4eHHe - 3TO (PakT A3blKa, OHO CBOWCTBEHHO JIUIIb
obopoTaMm ¢ (hpazeosornyeckor ycToiunBocThio. CBepxciioxkHas cTpykrypa OF u
UX CEMaHTUYECKOE U CTHIUCTHYECKOE cBOeoOpa3ue CO3JalT CIIO0KHOCTb
CMBICIOBOM CTpYKTYypbl @DE. IIOJHOCTBIO HMIM YaCTUYHO IIEPEOCMBICIEHHOE
3HAQUEHHUE ONpENEIET MX SMOLMOHAIBHOCTb U OKCIIPECCUBHOCTb, YTO HAKJIAIBIBAET

CYILIECTBEHHBII OTIIEYaTOK Ha (hpaszeooOpaz0oBaTEIIbHbIN MPOLIECC.
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I'JIABA 2
CUCTEMHBIE CBA3U I'VIAT'OJIBHOI'O ®PAZEOOBPA3OBAHUSA C
AJIEMEHTAMMU JIEKCHYECKOI'O OKPYKEHUS B KOHTEKCTE
YIIOTPEBJIEHUA
2.1. lepyBanoHHOE pa3BéPThIBaHHUE (PPA3COCEMAHTHKH C ONIOPOM HA
KOHTEKCTHOE JIEKCHYeCKOe OKPYKeHHe

[Tpouecc axkryanuzauuu @DE pasHbIX CTPYKTYpHBIX THUIOB MPEANOIATAET
CEMaHTHUYECKOE PACKPhITHE KOHHOTAIIUH, 00pa3HOCTH U BHYyTpeHHEH Gpopmbl DE.

JleficTBre MO3UITMOHHBIX ()aKTOPOB M THUIIOB KOHTEKCTA Ha pa3BEPTHIBAHUE
KOHHOTAllUK U BHYTPEHHEH (POpPMBI HE OTIMYAETCS OT OCOOCHHOCTEH PACKPBHITHS
JIEHOTATUBHO-CUTHU(PUKATUBHOTO acrnekTa 3HadyeHus. [loaTomy wumeer cMbICI
OMyCTUTh (hOpMabHBIE TApaMETPhl U MEPEeUTH K PACCMOTPEHUIO KaueCTBEHHBIX
napaMeTpoB ceMaHTHUecKo# akTyanusaiuu OF [43, c. 30-31].

PaccmoTpeHre KadecTBEHHBIX MHapaMeTpoB W HUX POJIM B aKTyalu3aluu
3HaueHUs1 OE MOXHO MPOBECTH C YYETOM JBYX aCHEKTOB.

Bo-niepBbIX, U3yYUTh 3HAUMMOCTh KQ4€CTBEHHBIX (DaKTOPOB MPUMEHUTEIBHO
K pa3BEpThIBaHMIO ceMaHTUKU DF ¢ 3KCIUIMIIMTHO BhIpaKeHHOUW ()YHKIIMOHAIBHO-
CTUJIMCTUYECKON NPHUHAMICKHOCThIO (T.e. mpu Hamuuuu y DE crnoBapHbIX
CTUJIUCTUYECKUX TIOMET).

Bo-BTOphIX, paccMOTpeTh OCOOCHHOCTH  aKTyalW3alldd CEMaHTUKH
cTunuctuyeckun HeutpaiabHbix @PE (T.e. mpu orcyrctBun y DE cioBapHbIX
CTUJIMCTUYECKHUX TTOMET).

B-TpeTpux, cpaBHUTH NOJNYYEHHBIE JAHHBIE B IUIAHE JIEMCTBEHHOCTH OJHUX
napaMeTpoB U MCHbIIIEH pelieBaHTHOCTHU Apyrux (akropos [47, ¢. 101].

ConepxartenbHass ctopoHa OE nHampaBneHa Ha OTpaxeHUE NPeAesIbHO
o0IUX MPU3HAKOB M CBOMCTB OOBEKTOB PEAThbHO CYIIECTBYIOIIETO MHpa. Takas
opueHTanusi ceMaHTUKM POE OCHOBBIBA€TCS HAa €IWHCTBE acleKToB 3HaueHuss OE

I[eHOTaTI/IBHO-CI/IFHI/I(bI/IKaTI/IBHOFO ACIICKTa, KOHHOTAalluH U BHYTpeHHeﬁ (I)OpMBI.
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[IpuBenéHHoe OOCTOSITENBCTBO BBI3BIBAET €IIE OJHY CHEIU(UUECKYIO
0COOEHHOCTh - CHIKeHHEe y PE BapuaTUBHBIX BO3MOKHOCTEHM, YTO 4acTO TpeOyeT
KOHTEKCTHBIX CPEJICTB KOMIIEHCALINU.

Jpyrumu ciioBaMu, KOMIIOHEHTBI, BXojmsmue B coctaB DE, nuiieHsl
BO3MOKHOCTU UMETh OTJIMYUTEIbHBIC MPU3HAKU CIIOBO(OPM, UTO OrpaHUUYNBACTCS
ux (OE) nekcuueckoit, CHHTAKCUYECKON U MOP(OTOTUUECKON YCTOMYHUBOCTHIO.

DNEeMEHTHI JIEKCUYECKON CHUCTEMBI S3bIKa B OOJBIIEH Mepe OPUEHTUPOBAHBI
Ha OTPaXXCHHE €AMHUYHBIX MPEAMETOB U SIBJICHUUN AEHCTBUTEIBLHOCTH, XOTS CIOBa
TaK >X€ HaJeJCHbl CBOMCTBOM 0000IaTh, COCAUHATH B €AMHOE CEMaHTUUYECKOE
1eJI0e, B CHCTEMY, sl 0TOOpaxkaeMbIx mpeameTtos [40, ¢. 120-212].

Hanuuue y cnoB BapuaTHBHBIX BO3MOXHOCTEH, B YaCTHOCTH CIIOCOOHOCTH
AJIEMEHTOB JICKCHUYECKOW CHCTEMBI s3blka K 0O0pa30BaHUIO CJIOBOGOPM TIpU
COYETAaHUM C JPYTMMHU CIIOBaMHU, CO3JAET YCJIOBUS MJISI OTPAXKEHUS KOHKPETHBIX
npenMetoB. [loaToMy naisi CeMaHTUYECKOW aKTyaldu3aluu JIeKceM Tpedyercs
MEHBbIIIE YCIOBUH, IO CpaBHEHHUIO ¢ pa3BEpThiBaHuEM DE.

3HavueHUE JIEKCHMYECKOW eauHullbl "Oimke" K oToOpaxaeMoMy IpeaMeTry
BHESI3BIKOBOrO  MHpa, 4yeM 3HaueHne @DPE.  SI3pIKOBBIM  CpenCcTBOM,
KOMIICHCUPYIOIIMM OTPAHUYCHUE BAPUATHBHBIX BO3MOXHOCTEH DE, sBisiercs ux
JIEKCUYECKOE OKPYKEHHE.

OyukunonupoBanne OFE B pa3auyHbIX KOHTEKCTAaX, W3MEHEHUE U
oOoraiieHre uX KOHTEKCTHO-CMBICIIOBOTO COJEpkKaHUs, (OPMUPOBAHHE Pa3HBIX
orteHkoB 3HaueHus: OE, obycnoBnenHoro B3aumosneiictsuem ®OF c¢ anementamu
UX JIEKCHYECKOTO OKPYKEHHS MOYKHO B ONpPEACIEHHOW MEpE paccMaTpuBaTh B
Ka4eCTBE TaKOW CMBICIIOBOM KOMIICHCAIIHH.

OTuUM BBI3bIBAETCS cIOCOOHOCTE DE COOTHOCHUTHCSI ¢ OECKOHEUHBIM YHCIIOM
BHESI3BIKOBBIX OOBEKTOB, CUTYaIlUd, JEHCTBUN, U STUM BBI3BIBAECTCS CIIOCOOHOCTH
@®E oboramarh CBOIO CEMaHTHKY BCE HOBBHIMH W HOBBIMH CEMaHTUYECKUMH
3HAYUMOCTIMHU. CIIEICTBUEM BBILICU3JI0KEHHOTO ABISETCS Takxke TeHaeHuus OE
pacKpblBaTh M JpYyrue AacleKkThl 3HA4YeHUs - KOHHOTAlUIo, OOpa3HOCTh W

BHYTPEHHIOIO (hopMy.
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KonrtekctHoe (PYHKIIMOHUPOBAHME CTWJIMCTHYECKU MapKupoBaHHbIX DE
OCHOBBIBAETCS HA TE€X € YCJIOBUAX U CUCTEMHBIX CBs3siXx DE ¢ sneMeHTamMu nx
JIEKCUYECKOTO OKPYKECHHUS.

Haubonee 3HauyuMbIMM B IUIAaHE TMOJHOTHI PACKPBITUS  AJIEMEHTOB
KOHHOTAIlUM ¥ BHYTPEeHHEHN (PpopMbl, ctunuctruuecku MapkupoBanubix OF crnenyer
CUUTATh CUCTEMHBIC OTHOIIEHUS eIUHUIL, (opMUpyroImux koppemsinuio OE.

B mpuBogumbix Hmke mnpumepax dpazeoynoTpeOieHuit  Hambosee
TUTIUYHBIMUA CHUCTEMHBIMHU CBS3IMH (HPa3€OIOTHYECKUX U JEKCHUYECKUX EIUHUIL
MOXHO CUWUTaTh OTHOIIEHHWS, OCHOBAaHHBIC HA PA3HOBUIHOCTSIX CUHOHUMUU H
antonnmu: "l can't see a madman using the words' off his chump” "Why not? It's
a very handy expression”. | think if a man was mad, he wouldn't use slang" [lII, c.
11]. I'm going away. He is off his chump, he is, | don't want any balmies teaching
me [IX, c. 12]

AxTyanu3anus KOHHOTATHBHOro acmekrta 3Hadenuss ®E "off his chump"
OCHOBBIBAeTCsl Ha B3anMoJelcTBUM PE C anemMeHTaMu JIEKCUYECKOTO OKPYKEHHUS,
BKJIIOYAIOIIEr0 JBE CTYNCHH KOPPEJSAIMH, COOTBETCTBeHHO, "madman” ,"mad" u
"handy expression”, "he wouldn’t use slang". Tlpu 3ToM 3aKIIOYUTEIbHBIH
AJIEMEHT KOH(PUTYpaIMi MNOJYePKUBACT (DYHKIMOHATIBHYIO W CTHJIMCTUYECKYIO
oTtHecEHHOCTh DE.

CuHOHUMUYECKass  KoOppensnus, O0OycloBIMBaIoOmiasi  pa3BEPTHIBAHUE
ceMantku OFE Bo BTOpoM mpuMepe, OCHOBAHA MPUCOETUHUTEIIBHOM XapaKTepe
CBSI3M JeKkcuueckoil enuuunbl "balmies", oTnnuaromeiics TakKe CTHIMCTHYECKOM
npuHauiexHocteo: "balmy" - sl. - barmy (GB col.) wrong in the head, foolish
[V, c. 72].

KontekcTHOE (QPYyHKIIMOHMPOBAHUE CTUIMCTHUYECKH MapKupoBaHHbIX @DE
COMPOBOXKIAETCSA UX B3aUMOJICUCTBHEM C JIEKCHUECKOU eNuHUIIeH, popMupyromiei
BTOPYIO CTyIeHb Koppeisimuu: The words, repeated again and again in the
general's strident command voice, rang in Willoughby's ears. He knew why hadn't

he helped to put the bug in the general's ear? [VII, c. 12].
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JlaHHOE OOCTOSITENTHLCTBO MOYKHO, MO-BUIUMOMY, OOBSICHUTH YBEIMYCHUEM
"KOHTEKCTyalnbHOU camonoctaTrouHocTd PE" U ymeHbllIeHHeM HEOOXOJIUMOCTU B
KOHTEKCTYaJIbHOW KOHKpeTu3aiuu 3HadeHus OF [49, c. 54].

Heo6xoauMocTh paccMOTpeHUsI JAaHHOTO acCleKTa BbI3BaHA TEHJCHIIUEH
noaassstoniero 6onpmuHcTBa OF peann3oBbiBaTh NOTEHIIMATBHYIO CIIOCOOHOCTH
MoAUGUKAIIMA KOHHOTAIIMM TIOJ BJIMSHUEM DJJIEMEHTOB UX JIEGKCUYECKOTO
OKPY>KECHHUS.

B sroM mnaHe He0O0X0aMMO TpOaHAIM3UPOBATH (pazeoynoTpedieHus,
OTpaXKaWIIUE pPa3Hyl0 CTENeHb TMOJTHOThI packpbiTus cemaHTuku OFE, u
IpOCIEIUTh MepexoJ OT pPa3BEPTHIBAHUS JIEHOTATUBHO-CUTHU(DHUKATUBHOTO
acrieKTa 3HAYeHUsI K CEMAaHTHYECKOMY pacKpeiTHiO KoHHOTamuu DE. B sTom
Cly4yae HaMEYaeTCsl TEHJICHIMSA K YBEJIMYCHMIO YMCJa JIEKCUUYECKHUX KOPPEISITOB
®E, BappUpOBaHMIO W  COYETAHUIO  CIIOCOOOB  CEMAHTHYECKOW  CBS3H
dpazeosiornueckux W JEKCUYECKUX CAUHUI], HM3MEHEHUI0 CEMaHTHUYECKOU
npuposl mocnearux [50, ¢. 104].

[TocnenoBaTenbHOCTh BBEAEHUS B KOHTEKCT OJHOPOJHBIX M PAa3HOPOIHBIX
JEKCUYECKUX €IUHUI] OOYCIOBIMBAET HE TOJIBKO PACKPHITHE JEHOTATUBHO-
CUTHHU(UKATUBHOTO AacCIleKTa 3HAYCHHUS, HO MOXET TaKXke aKIEHTUPOBAThH
KOHHOTAIIMI0 U CIOCOOHOCTH TOCPEICTBOM OIpPEACIEHHOTO Habopa 3JIEMEHTOB
KOHTEKCTa K  BBIIBIICHUIO KOHHOTAaTHUBHBIX  IPU3HAKOB  CTUJIMCTUYECKHU
HeuTpanbHbIX OE.

DNeMEHThl  JIGKCMYECKOTO  OKPY)KCHHSI ~ COOOIIAI0T  BBICKA3bIBAHUIO
HMOIIMOHATFHOCTh M BBIPAKAIOT OLIEHOYHOCTh B TPETheM (pa3eoynoTpeOIeHun.
Haumnas ¢ uerBepToro d¢paseoynorpedieHus, MOXHO MPOBOJHWTH aHAIHU3 IO
JMHUU CTYIIEHEHW Koppendiuu. B paccMOTpeHHBIX MpUMepax BCTPEUAIOTCs BCE TPU
THUIIa KOPPEJSIUU.

HaubGonee sddextuBHBIM, TakuMm 00pa3oM, CPEICTBOM pa3BEPTHIBAHUS B
KOHTEKCTE 3JIEMEHTOB KOHHOTAIIMU SIBJISIETCS PA3HOPOJHAsT COOTHECEHHOCTH IO
CEMaHTHKE (PPa3eoJOTHMYECKUX U JIEKCUUECKUX €UHUIl, © COBMECTHOE Y4acTUE B

IpOoLCCCC aKTyalIn3aluu IIPAMBIX 1 KOCBCHHBIX KOPPCIIATOB.
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Axrtyanuzauus obpasHocth DE Takke CBs3bIBaeTCs € JCHCTBUEM psiaa
dbopManbHBIX M KAYECTBEHHBIX (PAKTOPOB - MMO3UIMOHHBIX U CEMAHTUYECKUX
MapamMeTpoOB KOHTEKCTA.

OtpenbHBII  aHAIM3 ~ CEMAHTHMYECKUX  OCOOEHHOCTEH  3JIEMEHTOB
nekcndeckoro okpyxkenuns @OE He pmaér Jg0OCTaToO4HO TMOJHOM  KapTUHBI
pa3BépThiBanusa obOpazHoctu ®PE - s 3Toro TtpedyeTcs Bech KOMIUIEKC Kak
dbopmanbHBIX, TAK U Ka4eCTBEHHBIX (PaKTOpOB. BMecTe ¢ TeM cienyeT OTMETUTh,
YTO HAMOOJIbIlIee BO3IEHCTBUE HA MpoIlecCc akTyanu3anuu ceManTuku OF u B aToM
Clly4ae OKa3bIBa€T COOTHECEHHOCTh (PPa3eO0JOTHYECKUX U JIEKCUYECKUX €IUHUIL 110
CEMaHTHKE U CTYIEHSAM KOPPEISIIHH.

PaccmoTrpenne  ¢dakTopa  COOTHECEHHOCTH  (Ppa3coIOTMYECKUX |
JEKCUYECKUX EIUHUIl 10 CEeMaHTHUKE M €ro BIUSHHS Ha pa3BEPTHIBAHUE
00pa3HOCTH MOKHO MPOBOJUTH HA OCHOBE aHaiM3a cTyneHen koppemnsiuu OE: ...
Others (boats), white as snow, with every spotless sail rounded by the wind, looked
like swans [l, c. 118].

B npuBenéHHoM mnpuMepe BO3HMKHOBEHHE OOpa3a C caMoOro Hayasia
cBsa3bIBaeTcs ¢ ceMaHTHKol DE. KOHTEKCT MHTEPECEH TEM, UTO SICHO MOKA3bIBAET,
KakuM o0pa3oM »JJEMEHTHl IIepBOM M BTOpOM cTymeHu koppeisuuun OEF
OoOyCIIOBITUBAIOT pPa3HYI0 CTENEHb TOJHOTHl Pa3BEPTHIBAHUS OOPa3HOCTH.
DjeMeHTaMH IIEPBOM CTYIMEHH KOPPEISIUH MOXHO cuuTath "Spotless sail”,
aJIEMEHTaMU BTOpoi Koppessiiuw - "'rounded by the wind". 3axmountensHas gacThb
KOHTEKCTa CIOCOOCTBYET 3aBepIlaloleMy pas3BUTHIO oOpa3a. KommnoHeHT
Oenu3Hbl, 3al0KEeHHBIH B cemMaHTuke @OE, coxpaHsercs B paMkax BCEro
BBICKA3bIBAHUSI, KOTOPBIA JOMOJHAETCS Pa3HOPOAHBIMU 3JIEMEHTAMHU, Pa3IUYHBIMU
KOHTEKCTHBIMU HACJIOCHUSIMH - "OKpYrJ€HHbIA", "MmmaBHbIM", "rpanuo3Hbii",
NPUBHOCUMBIMHU B KOHTEKCT Jiekcemamu "sail", "wind" u "swans" - cCOoTHOCHMBIX C
pedbepenTom Ppaszeonoruzma "boats".

AkTyanuzanuss ~ oOpa3HOCTHM  BO3MOXKHAa  MOCPEJICTBOM  MOJPOOHOM
koHkpeTu3anuu 3HadeHuss OE (+ e€ pedepenrta). DieMEHTHI JIEKCUUYECKOTO

okpyxkeuusi ®E npu »ToM MoryT (QopMHUpOBaTh Kak IEPBYIO, TaK U BTOPYIO
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cTyneHb Koppemsinuu. OJHAKO MOCIECAHUA TUIl B KOJWYECTBEHHOM OTHOUIECHHUU
3HAYUTEIBHO MPEBOCXOAUT MEPBBIi.

Paccmotpum emé omumH mpumep pa3BépTeiBanus oOpazHoctn DE: The
winter morning was as clear as crystal. The sunrise burned red in a pure sky, the
shadows of the rim of the wood - lot were darkly blue, and beyond the white and
scintillating fields patches of far off forest hung like smoke [IX, c. 30].

Paznenénupie  3amsaThIMM  4acTH BTOPOTO  ompenaesieHus (HOpMUPYIOT
AJIEMEHTHI TIPOCTHIX MPEJJIOKEHUM, KOTOPhIC MEepeatoT 00pa3Hble YEPThl 3UMHETO
yTpa. CoBMmecTHbIe yyacTus (PaKTOpoB, BO3JEHCTBYIOIIMX Ha pa3BEPTHIBAHUE
obpaznoctu ®E, cienyer paccmaTpuBaTh C YYETOM BO3MOKHOCTH JIMHEWHOTO (B
ey CJICAYIOMUX JPYr C APYTOM JJIEMEHTOB) W HEJIMHEHHOTOo (BO3MOXKHOCTH
COBMECTHOTO (G YHKIIMOHUPOBAHUS, 00YCJIOBJIMBAIOIIETO "coBMmeniénHoe"
BOCIIPUSITUE COJICpXKaHUsA) Xapakrtepa ¢GyHKIMOHUpOBaHUsS KoppenaroB OEF,
KOTOpBIM  SIBJSIETCS  CJENCTBUEM  JIEHCTBUS  (pakTopa  COOTHECEHHOCTU
(pa3eonornIecKrx 1 JEKCUUECKUX STUHUI] IO CEMaHTHKE:

Cpenu ¢akTopoB, BO3JECHCTBYIOIIMX HA TaKOW CIOCOO MO3UIMOHHON H
CEMaHTUYECKON opraHu3aiuu cBepxdpa3zoBoro ¢Gpa3eosoruueckoro KOHTEKCTa,
oOycioBIuBamIMX pa3BépThiBanne obOpaszHocT DE, OCHOBHBIMH, IO BCEW
BUJIUMOCTH, CJEAyeT TMpu3HaTh cooTHecEHHOCTE ®OE ¢ »snemeHTamMu ux
JEKCUYECKOTO OKPYKEHUsI 10 CEMAaHTHKE, B YaCTHOCTH, pPa3HOPOAHYIO
COOTHECEHHOCTh, BTOPYIO CTYIICHb KOPPEISLIMM U  AaCCOLMATHUBHBIA  THII
KOPpEJIALH.

Pa3BépThiBaHnEe O0OpPa3HOCTH MPEANOIaraeT OJHOBPEMEHHYIO aKTyaJIU3allrio
NPAaKTHYEeCKH BceX acmnekToB 3HaueHus DFE B y3yanbHBIX (Ppazeoorndeckux
KOH(UTypanusX.

dopMupoBaHHE  OKKA3WOHANBHBIX  (HPa3eoIOTUIECKUX  KOH(UTypammid
o0ycioBieHO pasaenbHoOhopMIeHHOCThI0O (DE, WX yCTOHYMBOCTBIO, a TaKXKe
0COOCHHOCTSIMHM MX CeMaHTUKH [74, C. 206].

OcCOOEHHOCTBIO OKKa3WOHAJIILHOTO MpeoOpa3oBaHUs SIBISETCS JBOMHas

3aBUCHUMOCTbDb OT CHCI_II/I(l)I/IKI/I ®E kak CANHMUIIBI A3bIKa 1 OT KOHTCKCTA.
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CoenuHeHNE CUCTEMHOTO (S3bIKOBOTO) 3HaueHUss OF ¢ UX ceMaHTUYEeCKUM
COJICp’)KaHMEM B KOHKPETHOM OKKa3MOHAJIbHOU KOHQPUTypalliu U3MEHSIET
CMBICJIOBYIO CTPYKTYPY BCETO BBICKA3bIBAHUS.

Ocobennoctu pa3péprhiBanuss OF B oKkKa3nOHANBbHBIX (DPa3eoJOrHYECKUX
KOH(pUTrypauusax  oOycCIOBIEHbl  CUCTEMHBIM  3HaueHHUeM U (opmoii
npeobpazoBanusi @E B KOHTEKCTE.

Pa3séprriBanne acnektoB 3HaueHus @DE  Bo  dpaszeonmornueckux
KOH(UTYpalnusaX OCHOBBIBACTCS Ha TEX K€ TMO3UWIUOHHBIX M CEMAaHTHYECKUX
dakTOopax, KOTOpPhIE PACCMATPUBAIKNCHL NPUMEHUTEIBHO K CEMaHTHYECKON
akryanuzainuu OF B y3yanbHbIX KOHUTYpaIIUsX.

Cnoco6nocte ®DE packpbiBaTh J€HOTATUBHO-CUTHU(UKATUBHBIM aCIEKT
3HAQYCHUS] TMPH JHOOBIX MO3UIMOHHBIX MU CEMAHTHYECKUX IMapaMeTpax KOHTEKCTa
COXpaHsAETCS B YyCIOBUSIX WX (QYHKIHMOHHPOBAHUS B  OKKA3MOHAJIBHBIX
¢dpazeonornueckux KoHdpurypamusax. OAHAKO pacKpbITUE JAaHHOTO AacleKTa
3HAaueHUs KaK Obl OTXOJUT Ha BTOPOM MIIaH. AKTyalu3aiusi OCHOBBI 3HaueHus OF
B OOJIBIITMHCTBE CIIYy4YaeB - CyTh €€ OTHOCUTEILHOCTH K PEPEPEHTY.

IIponiecc  akryanuzamuu  ceMantTuku ®E B OKKa3MOHAJIBHBIX
dbpazeosornueckux  KOHPUTypamusx B  OOJBIICH CTEMEHH IIpearojaraer
pPacKphITHE B KOHTEKCTE KOHHOTAIIMK U BHYTpeHHEH dhopmbr DE.

OTMeTuM Janee MNO3ULMOHHBIE XapaKTEPUCTHKU JIEKCUYECKUX E€IUHHUI] B
pa3HBIX THUIAX KOHTEKCTa M HX pojb B akryanuzauuu ceMantuku OE B
OKKa3MOHAJIBHBIX (Ppa3eoornuecKux KOHPUTYpaIUsIX.

B nosunmonHom otHomeHnn ®OF, GyHKIMOHUPYIOMIHE B OKKAa3HMOHATIBHBIX
dpazeonornuecknux KOHPUTYpaAIUAX, MOTYT [KaK M B CIIy4asiX, PacCCMOTPEHHBIX
paHee| pacmornaraTbCsi B Hayajie, CEpeuHE [T.€. B OKPYKEHHHM JIEKCHYECKUX
€IVHUI]| ¥ B KOHIIE Pa3TUYHBIX TUTIOB (PPA3€0TOTHIECKUX KOHTEKCTOB.

JIis winTiocTpanuu npuBenéM Heckosbko npumepoB: To millions of women
Marjory Proops (a newspaper writer who deals with reader's personal problems) is
their best friend - a kindly shoulder to cry on (LDEI). For most of its 68 years the

National Union of Journalists has been an undervalued organization that could not
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say boo to a local weekly (LDEI). He was very unhappy - he told me that he'd
jumped out of the frying pan of loneliness into the fire of marriage (LDEI). "He's
dead, isn't he?" Floyd said dazedly. "He's deader than a door nail”, Spence said [V,
c. 57].

Kak u B cnyuae c y3yanbHbIM Hcnonb3oBanueM @DE, nanubiil Qakrop,
B3SATBbIA  W30JIMPOBAHHO, HE JA€T BO3MOXHOCTHU CBSI3aTh MO3UI[MOHHBIC
XapaKkTEPUCTUKU DJIEMEHTOB JIEKCMUECKOr0 OKpykeHuss ®PFE HemocpeAaCTBEHHO C
MOJTHOTOM MX CEMAaHTHMYECKOW akTyanu3auuu. JJisi 3TOro Ba)kHO OJHOBPEMEHHOE
paccMoTpeHre (popMaNbHBIX U Ka4€CTBEHHBIX (PAKTOPOB B UX B3aUMOJICHCTBUHU.

Pa3BépThiBaHUE 3JEMEHTOB KOHHOTAalMM W BHyTpeHHed ¢opmel DE B
dbpazeonornueckux KOHPUTYpaIusax akTyaTu3upyeTcs B KOHTEKCTE yIOTPeOIeHUs
noja BAUSHUEM (akTopa COOTHECEHHOCTH (DPa3CoIOTMUECKUX M JIGKCHYECKUX
€IUHUI] 10 CEMaHTUKE, HAXOJUTCS B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTHOTO Habopa
JEKCHYECKUX CPEACTB, opopmMistoniux Koppesiiuio OE.

CtpykTypHbIE M CeMaHTHYecKue rmnpeoOpasoBanuss OE ymeHbmamT
HE0OX0oAUMOCTh KoHkpeTu3anuu 3HaueHus DE. PazpépreiBanue 3Hauenuss OFE
MIPOMCXOJUT HA OCHOBE MX B3aMMOJIECHUCTBUS C JIEKCEMaMM, KOTOPhIE HE YTOUHSIIOT,
a JOMOJHAT ceMaHTuueckoe conepxxkanne OE B konTekcre. Ha 3T0 ykaspiBaroT
AJIEMEHTHI, YYaCTBYIOIIME B MEXaHU3ME OKKa3WOHaJILHOTO npeodpaszoBanus OE. B
YaCTHOCTH, 9OTO DJIEMEHThl BKJIWHUBAHUWA, JOOABJICHHUS, 3TO  EIWHUIIBI,
00yCIIOBIMBAIOIIME JABOMHYIO akTyanu3anuio 3HaueHuss ®F u 1.1 B cBs3u ¢ atum
u3MeHsierca xapakrep koppensiuuu DE: umeer mecto mnpeobiagaHue JEKCEM,
CEMAaHTUYECKM  PA3HOPOAHBIX U  SBISIIOIIMXCS ~ DJIEMEHTAMU  KOCBEHHOU
KOppEISALNH.

Otkiionenne ot 00bMHOTO ynotpebneHus DE cozmaér ycioBus s
nepeayu TOMOJHUTEIbHOW nH(pOpMaIuu. IT0, B KOHEYHOM CUETE, U OTMPESISICT
XapakTep ceMaHThdeckoro cootHomeHuss OF u equHul, KOppeIupyomux ¢ HUIMA
B KOHTEKCTE.

Takoe MonoXeHrne NOATBEPKIAACTCS HA MPUMEpPE aKTyajlu3aluh CEMaHTHUKHU

®E "(be) at loggerheads": She took only soft drinks whenever their talk got serious
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- whereas he went to the other extreme of whisky, the result having them in the end
at emotional loggerheads [86, c. 400].

DOneMeHThl  JIeKCMYecKoro  okpyxeHuss  @®E  (mpeamecTByromue
(bpa3eoaoru3mMy) CEMaHTHYCCKH MPOTUBOIIOCTABICHBI 3HAYCHHUSAMH JekceMm "SOft

drinks" - "other extreme of whisky".

2.2. AkTyanu3anus rjarojbHoro ¢gppaszeoo0pa3oBaHusl HA OCHOBE
NMPOLECCYATbHO-AaTPUOYTUBHBIX OTHOLLIEHU H

AHTOHMMHYECKAs] CBA3b JIEKCMUYECKUX €IUHHUI] PaACIPOCTPAHSIETCS Ha
otHomeHuss Mexay PE u e€ nekcuueckux koppenaroB. Hcemonb3oBaHue
OKKAa3UOHAJIBHO npeoOpa3oBaHHOU OE NpUAaET BBICKA3bIBAHUIO
HMOIIMOHAILHOCTh, YTO OOecleYrBaeTCs BKIMHUBaHHEM Jekcembl '"emotional”,
KOTOpasl acCOlMaTHBHO CBs3bIBacTcs co 3Hauenuem @OE - disagreeing or
quarrelling with somebody (LDEIl) u co31aér MOMOJHUTEIbHBIA CMBICT K
IPOTUBONOCTABIEHUIO JieKkceM. OKKa3HMOHAIbHOE ucronb3oBaHue @E B naHHOM
npuMepe CrnocoOCTBYET BBISBICHHUIO HMH(POPMATUBHOW IIEHHOCTH YHOTPEOJICHUS
€AMHUI], KOTOpOE€ 3aKIII0YaeTcs B CBOEOOpa3suu (PYHKIIMOHUPYIOUIUX JIEKCEM.
JlaHHBIE  JIGKCHMYECKHE  €IWHULBI BHE  PacCMaTpUBaeMOIrO0  KOHTEKCTa
YCTAaHABJIMBAIOT OTHOCUTENIBHO JPYr Ipyra UEpPapXU4eCKUE OTHOIIECHUs, BXOIs B
oany JICE.

[TockonpKy aKkTyanusanus B KOHTEKCTE DJJIEMEHTOB KOHHOTAlMM U
BHyTpeHHel ¢GopMbl OE B y3yanbHBIX M OKKa3MOHAJIBHBIX (Pa3eoIorHIecKuxX
KOH(QUTYpalMiaX HOCUT HEIMHEWHBIA XapaKTep [XOTs M SBISETCS CIEICTBHEM
B3aMMO3aBUCUMOTO (DYHKIIMOHHUPOBAHUSA EIUHUI] B CHUHTarMaTH4YECKOW IIEMH |
ananmu3 pedepeHTHBIX cBsa3elt OE nmpruobpeTaeT [3a UCKIIOYCHUEM PEIKUX CIIydacB
(HampuMep, 3TO HAPYIIEHUE CTHIUCTUYECKON IUCTPUOyIUHU], em MEHBIIYIO
3HAYUMOCTb.

B sTOM miane paccMOTpUM B KaUeCTBE NMPUMEPA AKTYyaJIU3ALHI0 CEMAHTUKH.
®E "(as) swift as an arrow": And then swift as a poisoned arrow came another

thought a stabbing, intolerable suspicion [IV, c. 41].
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AHanu3 31ech clelyeT NpoBOAWTh HE B OTHoueHuu pedepenta DPE
"thought", a B cootHecenum ¢ sekcemamu "stabbing" u "intolerable", xors B
KOHTEKCTE JIeKcHueckyio emuuuily "thought" moxHO BIOJNIHE OOBSCHUTH Kak
"suspicion”.

Jlexcuueckue emuuuipl "stabbing" u "intolerable" e coctost ¢ ®E B
KOPPEJISATUBHBIX OTHOIICHUSX, OCHOBAaHHBIX Ha KAaKOU-TMOO CEeMaHTHYECKON
onuzoctu. JlaHHBIE JIEKCEMBbI MO MX IPaMMaTHYECKOMY pa3psily OTHOCATCA K
npuwiarateibHbIM, M OTJIMUUTENbHbIC MPHU3HAKU MPOTEKAaHHUsS MpoIecca B HUX
orcyTcTByrOT [cp. "a thought came swift as an arrow" - ®E xapaktepusyer
KayecTBO MPOTEKaHUsl mpouecca - ObICTPOTY, Yero HEeT y JEKCUYECKUX €JIMHUILI].
BMmecte ¢ TeM uX CEeMaHTHYECKOE COAECPKAHUE MOXKHO CBA3BIBATH CO 3HAUCHHEM
nekcembl "thought", o uY€Mm CBUAETENBCTBYIOT CIEAYIONIME KOMIIOHEHTBI HX
snaueHus: "stabbing™ - "act of piercing or wounding with sharp pointed
thing...treacherous attack", "intolerable” - "that cannot be endured”;"poisoned™ -
"morally injurious”.

Jlekcema "poisoned" siBiseTcss 3JEMEHTOM BKJIMHHBaHHSA B CTPYKTypy PE.
OHa cylecTBEHHO MEHsSeT €€ cMbIcIoBoe conaepxanue. Mcnonb3oBanue ®OF B
JAHHOM CIy4ae - OTO CPEACTBO JOCTIKEHHS OCO00M BBIPA3UTEIHLHOCTH
BBICKA3bIBAHMUSI.

Cnegyer OTMETHTh, UYTO B  OKKa3HMOHAJIBHBIX  (Ppazeosornyeckux
koHpurypanusax OF omnpenensor (AeTepMHHHPYIOT) OTOOp JIEKCEM, CEMaHTHKa
KOTOPBIX KaK Obl OOBSICHSET MPUYMHY CEMaHTHYECKOTro mpeoOpa3zoBanus OFE B
KOHTeKcTe. B cBolo ouepenp, CEMaHTHUYECKHE OCOOEHHOCTH 3JEMEHTOB
JEKCUYECKOTO  OKpY)XEHHs,  (OPMHUPYIOIIUME  KOCBEHHYIO  KOpPPESIHIO,
AKIEHTUPYIOT CTIeNU(PUKY KOHTEKCTHOTO UCTob3oBaHus OF.

CootHecéHHocTh OF U 371EMEHTOB UX JIEKCUYECKOTO OKPYKEHUSI HAXOUTCS
B OCHOBE BBIJIEJIIEHUS CTYIIEHEW KOPPEJSIIUU U TUIIOB KOPPEIATUBHBIX cBsizel OF
B OKKa3MOHAJIbHBIX (Dpa3eoIOrndecKux KOH(QUryparusx.

PaccmoTpuM OMH W3 JAEPUBALMOHHO PA3BUTHIX BHUJIOB MPEIJIOXKEHUS C

IJ1aroJIbHbIMH CDE, OCJ'IO)KHéHHBIMI/I BKJIIMHUBAKOIIUMHUCA HpI/IJ'IaFaTeJIBHBIMI/I.
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B umeromuxcs padotax no ¢ppaszeonoruu [60, C. 81] siBIeHUE BKIMHUBAHUS
ONUCBHIBAETCSA, KAK MPAaBUJIO, C TOYKHA 3pPECHUS AaKTyallu3alUH SKCIPECCHUBHO-
crunucTrdeckoro mnoreHnuana @PE kak crwmctudyeckuid npuéMm. Ilpu stom
NOAYEPKUBACTCS, UYTO BKIMHHUBAIOIIUECS SJEMEHTHl YTOUHSIOT, OCJIAOJSAIOT WIH
ycuauBaloT paseosiornueckoe 3HaueHue[73, c. 19].

Llens HacTosIero aHajaM3a 3aKIIOYaeTcs B TOM, YTOOBI MCCIEIOBATh
OCOOCHHOCTH OTHOIIEHUN, KOTOPBIE CKJIAJbIBAIOTCS Mexay riaroiabHbiMu OFE u
OCJIOKHSIIOIIIMMUA UX BKJIMHHUBAIONIMMHUCS MPUIATATEIIbHBIMA B CEMaHTHUYECKOU
CTPYKTYpE NMPEII0KECHHUS.

[IpusHakoBbIli  xapakTep  (pa3eoJOTMUECKOro  3HAYECHHs, TO  €CTh
criocoOHOCTh TnarosbHeiX DE mnepenaBaTe NpU3HAKH, CBOMCTBA, OTHOIICHUS,
JNEeTEPMUHUPYET TOT (paKT, YTO B CEMAHTUUYECKOW CTPYKType MPEeIOKEHUs
rnaroinbHbie  OE  BRIMONHSIOT (QYHKUMIO TMPEJUKATOB WM  IPEAUKATHBIX
apryMeHToB. lIpu 3TOM mpeaIoKeHHEe COOTHOCUTCS C PEATbHOW KOHKPETHOMU
CUTyalluel TIpH  aKTyaJlu3alid 3aKperyiEHHOr0 B  CHCTEME O00pa3Horo
(b pazeosornuecKkoro nNpeACcCTaBICHUS:

1. ...if that bastard Prentice had a little real guts inside that belly of his....
[I1, c. 122]. ®E "to have guts" nepenaét cBoiCTBO CyOBEKTA.

2. ...the death of her mother, when Alice was seventeen, cast a temporary
shadow upon the family... [I, ¢c. 68]. ®E "to cast a shadow on smth"
YCTaHABIIMBAET OTHOIIEHUS CYyOBEKTHOTO U OOBEKTHOTO aKTAaHTOB.

3. There might have been raised eyebrows...[Il, c. 139]. ®E "to raise one's
eyebrows" gurypupyer B kauecTBE MPEAUKATHOTO AKTAHTA.

OTHoOIIEHUsI aKTyalbHOU MpEJUKaIlii, YCTaHABINBaeMbIe riaarojibHbiMU OF
c aKTaHTaMH, OTPAXKAIOT pean3auo CEMaHTUKO-CUHTAKCUYECKOU
¢bpazeonornueckoi BaIl€HTHOCTH.

CemaHTHKO-CUHTaKcH4ecKasi BaieHTHOCT, DE netepmuHupoBaHa MpUPOIOH
KaTEropruajlbHO-TPAMMATHYECKAX MTPU3HAKOB, NIPUCYTCTBYIOIIUX B CEMaHTUYECKOU
ctpykrype @DE. JluamekTuuyeckoe COOTHOIICHHE S3BIKOBOM aOCTpakiuu U

MOTUBHPOBKH B CCMAHTHUKC ®E INpUuBOAUT K TOMY, YTO B OJHHX CJIydasax
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KaTerOpUaIbHO-TPAMMATUYECKHUE TPU3HAKH, NPUCYTCTBYIOIIUE B CEMAaHTUYECKOM
o0béMe @DFE, u3zoMop(HBI COOTBETCTBYIOLUIUM MpHU3HAKaM (pa3eosoruuecKux
COCTaBIAIOIINX;, B JPYTHX - KaTerOpUAJIbHO-TPAMMATHYECKAE MPU3HAKU
(pa3eosornueckux COCTABJISIOIMX MOJIBEPraloTcs IMpoleccy (ppa3eosoruyeckon
aoctpakuuu. Hanmpumep:

a) B ®E "to cast a spell on smb" (to cause the state of being fascinated)
NPU3HAKK Kay3allMM SMOLMOHAIBHOTO COCTOSIHUS MOTHUBHUPOBAHBl CEMaHTUKOMN
(b pazeosornueckux COCTaBISIOIUX:

6) B ®E "to set a trap for" kommonenT "trap" aGcTparupyercs OT
OPEAMETHOTO 3HA4YEHUs, O 4YEM, B YACTHOCTH, CBHUAECTENBCTBYIOT JIAHHBIE
NeOUHUITMOHHOTO aHaIu3a.

@®E BriIrouaeT ceMbl Kay3auuu coctosiHuda: "to. Set a trap - to arrange
deception - to cause the condition of being deceived", uyro mporpammupyer
coueranue JnaHHou OE B CEeMaHTHYECKOM CTPYKTYpE MPEIJIOKEHUS C
apryMeHTaMu CyObeKTa U 00bEKTa C CEeMAHTUYECKUMH XapaKTEPUCTHUKAMU areHca
U TIalMeHCA.

CeMaHTUKO-CUHTAKCHUYECKYI0 BAJIEHTHOCTh TJaroibHeiXx @OE MOXHO
paccMaTpuBaTh Kak 0OsA3aTENbHYIO, €ClIM €€ peanu3alus OTPa’kaeT OTHOIICHHS
riaronbHbIX OF Kak mpenukaToB ¢ apryMeHTaMH U Kak (paKyJIbTaTUBHYIO, €CIU €€
peanuzanus OTpa)kaet OTHOILICHHS aHaJIM3UPYEMBIX €AUHULL c
MOIU(PUKANMOHHBIMU ~ BJIEMEHTAMH  CEMAaHTUKO-CHHTAKCUYECKON  CTPYKTYPHI
IIPEAJIOKEHHUS.

B KOHCTpPYKTHBHO-CHHTaKCUYECKYK)  CTPYKTYpy npemioxenus @OF
BKJIIOYAIOTCS B MPOLIECCe pean3alu (popMalbHO-CUHTAKCUUECKOM BaJIEHTHOCTH,
Ha 0a3ze KOTOpOW ycTaHaBIWBAIOTCS (hopmanbHble cHMHTakcu4eckue cBsizu DF ¢
KOHTEKCTHBIMU HapTHEPAMU C ONPEACTIEHHBIMU CUHTAKTUKO-MOP(OIOTHYECKUMU
xapaktepuctukamu. DopManbHO-CHHTaKcMueckass BaleHTHOCTh DE sBisercs
OTPaKEHHEM Hea0CTparupoOBaHHBIX KAaTETOPHAIbHO-TPAMMATHYECKUX CBOWCTB

OTACIBHOTO (Pa3eOJIOTHUYECKOT0 KOMIIOHEHTA.
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Takum oOpazoM, eciu (opMaIbHO-CUHTAKCHYeCKass BajdeHTHOCTh @DE
MOTHUBHpPOBaHA HeaOCTparupoBaHHBIMU KaTeropuajabHO-rpaMMaTUYECKUMU
CBOICTBaMHU (Ppa3eoJOrMYeCKUX KOMIIOHEHTOB, TO CEMaHTHUKO-CMHTaKCHUYeCKas
BaJICHTHOCTh OTPa’KaeT MpHU3HaK a0cTparupoBaHHOCTH B 3HaueHUuU OE.

HazBanHble CBOHCTBa XapakTepHbl Kak Mg OOs3aTeNbHOM, TaK M IS
¢dakynbraTBHON BasieHTHOCTeH DE. [locnenHsist u peanusyercsl NMpuU COUYETAHUU
rinarojibHeIX OF ¢ npunarareabHbIMU.

JlnanekTuka COOTHOIIEHHSI (POPMaTbHO-CUHTAKCUYECKOH M CEMaHTUKO-
cuHTakcuyeckoi BasieHTHOCTH DPE o0bscHseT TOT (pakT, YTO BKIMHUBAIOIIHUECS
npuiaraTelibHble, yCTaHaBluMBas  (opMaibHble  aTpUOYTHUBHBIE CBSI3M  C
CyOBEKTUBHBIMU bpazeonornueckuMu KOMIIOHEHTaMH, CEMAaHTUYECKHU
AKTYAIM3UPYIOT HAIIOJHEHHBIE CUHTAaKCHUYECKHE CBA3U € IuarojbHbiMU PE kax
IpearKaTaMuM M BKIIOYAKOTCSA B CEMAaHTUYECKYH0 CTPYKTYpPY IpPEIJIOKEHUS B
KadyecTBe Moaudukaropa npeaukara. Orcrona MOAUPUKAUOHHBIMU 3JIEMEHTaMU
NPEIUKAaTHO-apTyMEHTHOM CTPYKTYpbl OYIyT 3JIEMEHThbI, Ha3HAY€HHE KOTOPBIX
COCTOMT B COOOIIEHMHM JOMOJHUTEIbHBIX 3HAYEHUH OCHOBHBIM YJI€HAM
IIPEIJIOKEHHUS.

IIpowmrocTpupoBath poleccyalbHO-aTpUOYTUBHBIE OTHOLLICHHUS
miaronbHplX OFE ¥ BKIMHUBAIOMUMXCA NPWIAraTEIbHBIX MOXHO CIEAYIOIIUM

obpasom. Jlenorar mpemmokenus "...she lent an attentive ear to his jibes" (M.
Mitchell) ToxnectBeHen neHoraty mpemnoxkenust "She listened to his jibes
attentively / with attention”.

HecmoTtpst Ha pasnuuus B (HOpPMaIBHBIX CBSI3IX H KATErOpUATIbHOM
3HAQYEHUHU, [PU3HAKOBBIE DJJIEMEHTHI, MPEJCTABICHHbIE B OJHOM CJydae
npuwiaratelibHbIMM, B  JPyroM -  OJHOKOPHEBBIMM  HAapeUMsIMU  WIHU
CYIIECTBUTEIBHBIMU C MPEIOramMu, GyHKIIMOHATBHO YKBUBAJICHTHI XapaKTEPU3YIO
OTHOIIEHHUS CyOBbeKTa U 0OBEKTA.

Paznuuus Mexay NaHHBIMH MPEIJIOKEHUSMH JIEKAT B MParMaTHuecKoM

aCMEKTEe, KOTOPBIM BKJIKOYAET HSMOIMOHAIBHO-OLCHOYHBIM M 3KCHPECCUBHBIN

DJICMCHTHI.
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BripaskeHue nporeccyanbHO-aTpUOYTUBHBIX OTHOUIEHUH BKJIMHUBAIOLIUXCS
npuiiaraTenbHbIX ¢ riaroibHbiMu @F umeer (pazeonsornyecku onocpeoBaHHBIM
XapakTep, Tak Kak KBanu@ukaius mpoliecca UMeeT MECTO B paMKax ¢hopmaibHOI
CyOCTaHTUBHO - aTpUOYTUBHOM CBSI3H.

B npenenax mnpoueccyaibHO-aTpUOYTUBHBIX CBsi3el riaroibHbix PE u
BKJIMHHUBAKOIIUXCS MpruJIaraTCiIbHbIX, nepecaaBacMoc ®OE I[CflCTBI/IC
XapaKTepU3yeTcsl IPEUMYIIECTBEHHO ¢ TOUKU 3peHus 00pasa, crocoda, KauecTna:

1. A detail concerning one case...rang a sharp bell [I, c. 48] - caused to
remember sharply / in a sharp way.

2. You are just putting on these virginal airs [V, c. 16] - behave in a virginal
way, manner.

3. .. .the clean - sweeping irrational temper that had broken the moral back
of arace... [VI, c. 59] - ruined a race morally.

OTINYUTEIBLHON OCOOEHHOCTBIO CEMAHTUKHU JaHHBIX ®E saBnsaercs TO, 4TO
Cy6CTaHTI/IBHLIﬁ KOMIIOHCHT, Y4acCTBYA B MOTHUBalluu 06pa3H0r0
@paseonomquKoro MMpCaACTaBJICHUA, a6CTpaeryeT05I oT 3HA4YCHUA
MpeaAMCTHOCTH. HpI/I 5TOM OH JH0O0 W3HAYaJIbHO MpcaACTaBJIACT coboi
rpaMMaTuyeckyro wmetadopy, MO0 abCcTparupyercs OT TMPEAMETHBIX CEM B
CeMaHTHUYeCKOHU CTpyKType PE:

to break the back - to ruin;

to lend an ear - to listen;

to put on airs - to behave in an unnatural way in the hope of impressing
people;

to ring a bell - to cause to remember;

to sit on the fence - to take a neutral stand u 1.1.

Cnenyer OTMETUTb, UYTO Ha YPOBHE MPEJIOKEHHS IOCPEACTBOM
BKIIMHUBAOIMUXCA IIPHIJIIAraTCIbHBIX MOXKCT 6BITB BBIpAa’KCHAa OLNCHKa KakK
HerocpeacTBeHHO camoro mporiecca [Had he got unnecessary wind up? [V, c. 82],

TaK M CBSI3aHHOTO ¢ JericTBueM juna [...1 might have taken a high moral line with
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Sadie...[VIIl,c. 71], rae 4yepe3 SMOTHBHO-OIICHOUYHYI) XapPaKTEPUCTHKY JCHCTBUS
XapaKTepu3yeTcs CyObeKT B €ro OTHOUIEHUHU K OOBEKTY.

Crneunduuna GyHKIMS BKIMHUBAIOIIMXCS MPUIIAraTeIbHbIX IO OTHOILIEHUIO
K npenukaraMm, npenactaBieHabiv @ ®E ¢ amprepHantamum  smb's/one’s.
JIBOWICTBEHHOCTh aJIbTEPHAaHTA B ceMaHTU4YeCcKOoM CcTpykrype DE mpossisercs B
TOM, YTO, BOCTIOJIHSSI CEMaHTHUECKU OoJiee MoJiHOe (Ppa3eosornueckoe 3HauYeHHUE,
aJlbTEPHAHT YCTAHABIMBAET OTHOLIEHUS HEOTUYXIAAEMON MPUHAIIEHKHOCTH K
CyOCTaHTUBHBIM (Ppa3eoqOrnYECKUM KOMITIOHEHTaM U TaKUM 00pa3oM BKIIIOYAETCS
B CUTYallUI0, PUKCUPYEMYIO B COiepKaHUU aibTepHaHTHOU DF.

Bmecre ¢ Tem, Oyayddn HMMEHHO BOCIOJHHUTENEM (Hpa3eooruuecKoro
3HAQYECHMS, aJbTEPHAHT HA3bIBA€T WJIM YKAa3blBAET B PEYM HA KOHKPETHBIN
pedepeHT, ¢ KOTOpPBIM CBsi3aH IMPOILIECCYalIbHBI TPU3HAK, TIepe/laBaeMbli
onopHbIMH cemanTeMamMu OE.

OTMeueHHbIE CBOMCTBA aJbTEpHAHTAa MO3BOJSIOT HMHTEPIPETUPOBATH
albTepHAHT Kak (pa3eosIOTMUECKH ONOCPENOBaHHBIM akTaHT. B  1enom
riaronbHble @E ¢ anpTepHaHTOM MOTYT paccMaTpuBaThCs Kak OWHapHBIE
3HAKOBbIE  O0pa3oBaHUs, B  KOTOPHIX  (pa3eoIOTHUECKH  BBIPAKEHHBIH
JUHAMUYECKUN TMPU3HAK MPEAroiaraer o0s3aTeIbHOE COYETaHHE C apryMEHTOM
o0BeKTa.

OTHOIIEHUS HEOTUYKIAEMON MNPHUHAMJICKHOCTH MEXIY albTEPHAHTOM U
CyOCTaHTHBHBIM KOMIIOHEHTOM, C OJIHOM CTOPOHBI, U UX Pa3IMYHOE OTHOLICHHE K .
(¢pazeosqoruueckoMy 3HAUEHHUIO, C JAPYrod, MpeNoNnpeAcisioT U CHeHUupuKy
(YHKIMOHAIBHON HArpy3KH BKIMHUBAIOIINXCS IPUIaraTeabHbIX.

Tak, B mpennoxenusx "...he wouldn’t want them to fall into Mrs. Mercado's
greedy little hands" [II, c. 61]; "Machiavelli prevented himself from telling the
chatter box to hold his silly tongue [VIII, c. 79] mocpencTBoM BKIMHUBAIOIIAXCS
npusaraTelbHbIX 4Yepe3 (OopMalbHO-CUHTAKCHUECKYIO CBSI3b C CYOCTaHTHBHBIM
(pa3eosornueckuM KOMIIOHEHTOM YCTaHABIMBAIOTCSI CEMAHTUYECKHUE OTHOLIEHUS
KBUIM(PUKATUBHOIO XapakTepa ¢ aJbTEPHAHTOM, YEpEe3 4YacTb IMEPElaroTCs

KadecTBa I1IeJIOro, TO €CTh KBAUIU(PUUUPYETCA . (pa3eoqornyecK MapKUPOBAHHBIH
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apryMeHT  oObekTa.  HocurenmemM  KadeCTBEHHO-OIIGHOYHOTO  TMPH3HAKA,
MepeaBacMoOro  BKIIMHHUBAIONTAMUCS —TPHJIAraTeIbHBIMUA, OKa3bIBaCTCS  JIUIIO,
BBIPKEHHOE AIbTCPHAHTOM:

Mrs. Mercado's greedy;

he / the chatter - box / is silly.

CyOcTaHTHBHBICE KOMITOHEHTHI W B AaHHBIX DFE, MoTuBHpys oOpa3Ho-
dpaseosiornueckoe MPEICTaBICHUE, TaKkKe JIMOO W3HAYAIBHO HE UMENH
npeametHeix ceM [Hampumep: to fall into smb's hands, rne xommonent "hands"
nepenat 3HaueHue obOsamanus ("'possession™)], Mmoo abCTparMpoBaMCh OT HHUX
[to talk through one's hat - to talk foolishly].

CeMaHTHYCCKUE  OTHOIICHUS  BKJIMHHWBAIOIIMXCS  NpUJIaratelbHBIX  C
omopHbiMH ceMaHTeMamMu DPFE kak HOCUTCISIMH JIMHAMHYECKOTO IIPU3HAaKa B
JAHHOM CJlydyae OTPaHUYMBAIOTCS KOHHOTATHBHBIM aCIICKTOM: HMEET MECTO
aKTyanu3alusi SKCIPECCUBHOrO  (pa3zeosiormueckoro moTeHnuaiza. OmgHako
IMHAMHYECKUN TIPU3HAK KaK TaKOBOW HE SBISIETCS OOBEKTOM KBaTH(DHUKAIIH
BKJIMHUBAIONINXCS ~ NPHUJIAraTelbHBIX, KOO0 B CEMaHTHYECKOH  CTPYKType
NPEUIOKCHHS CBSI3b MEXKTy HUIMU OTCYTCTBYET.

Cnemyer OTMETUTh, YTO BKJIMHHBAIONIMECS IMpHJIararejibHble MOTYT
BBIpAKAaTh KaK OIICHKY aBTOPOM IIPUITUCBIBAEMBIX OOBEKTY pEYM MOPAIbHBIX U
MHTEJUICKTYaIbHBIX KadyecTB (Kak B Ha3BaHHBIX NMPUMEPAX), TaK U CIYKHTH IS
nepenayn cyryoo cyoObeKTHOTO SMOTUBHOTO OTHOIIICHUS aBTOPA K OOBEKTY PEUH:

1."What business"”, muttered Soams, "have they to look down their
confounded noses [IlI, c. 90];

2. ... they'll lose their little heads [IlI, c. 66].

"Confounded" (B mepBom ciyuae) u "little" (Bo BTOpOM) cCiyxar
COOTBETCTBEHHO [JIsi Tepefaddl MPE3PUTEILHOTO H  MOKPOBUTEIHCTBEHHOTO
OTHOIICHHS aBTOPA BBHICKA3bIBAHUS K OOBEKTY pEUH.

OMOTHBHO-OIICHOYHAST XapaKTEPUCTHKA JUIA MOXKET OBITh BBIpaKEHa Kak
AKCIUTUIUTHO (TTPUBEAEHHBIC IPUMEPHI), TAK U UMILUTUITUTHO:

1. The thought never entered his lovely head [II, c. 79].
tolV)



2. One or the other. Make your lovely mind up [, c. 24].

Heratusnas OLCHKAa aABTOpPOM BBICKA3bIBAHUS HHTCJUICKTYaJIbHBIX
cnocoOHocTe  00bEeKTa peud MW ajgpecara  BbIpaXEHa  MOCPEACTBOM
IMPOTUBOIIOCTABIICHNA CCMAaHTHKH BKIIMHUBAIOIUXCA MIPUJIAraTCIbHbBIX, KOTOPLIC

10 OTHOLIEHUIO K OI[YI_HGBJ'IéHHBIM 00BEKTaM CIIyXXaT OJisd XapaKTCPUCTHKH
BHEUIHOCTH (B  Ce€MaHTHUKe ()pa3eosoru3MoB, CBS3aHHOW C  00JACThIO
MBICJUTEIBHBIX TIporieccoB) [54, ¢. 104].

HpI/I COXpaHCHUHN Cy6CTaHTI/IBHBIMI/I (bpaSeOJIOFI/I‘IeCKI/IMI/I KOMIIOHCHTAMH
MpCaAMCTHBIX CEM B CEMaHTHUYEeCKOU CTPYKTYpPC ®OE BKJIMHUBAKOIIUCCA
OpuwjIaraTCiibHbIC BbBITIOJIHAIOT, KaK IIPaBUJIO, KOHKPCTHU3IUPYHOIIYIO pPOJb 110
OTHOILICHUIO K 3HaueHuro OE. 3T0, OJHAaKO, HC MCHACT HUX CTATyC B
CEMaHTHYECKON CTpYyKType Tpe/ioxkeHus. Mmes o0O0BEKTOM KOHKpPETH3aIUU
Impounecc, BI)Ipa)I(eHHI)If/i TJ1aroJIbHbIMHU CDE, BKIIMHUBAONIUECCS IIPUIIAraTCIbHBIC U B
JTAHHOM ciiydae (purypupyror B KauecTBe MOJIU(PUKATOPOB MIpeaUKaTa:

... With all this ingrained care moderation and secure investment, Soames
ever put his emotional eggs into one basket [Il1, c. 116].

Bxnunusatoieecs npuaaraTeIbHOe "emotional”  xoHKpeTH3UpYyET
npeameTHyo ceMmy B 3Hadennn OE "to put all one's eggs in one basket" - to risk
everything one has a single venture.

OO6mielt yepToil BCeX PaCCMOTPEHHBIX CIy4YaeB SBIISIOTCS Pa3IUYHBIC BUJIBI
corjiiaCcoBaHuiAa CEMAaHTUKU BKIIMHUBAKOIIUXCA [MpujiaraTCJIbHbIX nu
a0CTparupoBaHHOTO (HPa3coIOTUICCKOT0 3HAYCHHUSA. B  OTACNBHBIX CIydasx
CCMAHTHUKA BKIMHHUBAIOIMIHUXCA IMPUIAraTCIIbHBIX ITIO3BOJIACT MHTCPIIPETUPOBATE UX
KAaK UMIUTMKATOPbl CEMAHTUYECKOUN CTPYKTYPBI IPENI0KEHUSA

"Besides, someone has to go to New York to get a better line on Mac
Pherson” [ll, c. 140Q].

"... Nicole had a better hold on him now...[IV, c. 44].

"... Went to the further length of buying a few collars..."[VIII, c. 72].

"... But she returned in the time to prevent Turgis from losing any more

temper" [VIII, c. 99].
ol



Nuass  xapTuHa  CKJIaQAbIBaeTCS  NpPU  COTJIACOBAHMM  CEMAHTUKHU
BKJIMHUBAIOITUXCS MpujIaraTebHbIX C OyKBaJbHBIM 3HAYCHUEM
dbpazeonornueckoro KOMIOHEHTa, KOTOPOE MPEACTaBIsAeT COO0M MOTEHIINATbHBIN
JJIEMEHT B ceMaHTuyeckon crpykrype OE. MoxHO cuurare, 4YTO IIpU
Moaudukanuu (Hpa3eoIoTHYeCKOro 3HAYEHUS U TMpU  ero OyKBaIM3alUU
BKJIMHUBAIOUIUECS TTPUJIaraTelIbHbIE Pealu3yI0T pa3iinuHble BaleHTHOCTU DE.

O6mMM  MOMEHTOM  JUJIi  pacCMaTpuUBaeMbIX  (Ppa3eosornyecKux
BaJCHTHOCTEN ABISETCA TO, YTO HUX pealu3alus HMEEeT MEeCTO B YCIOBHUAX
OKKa3MaJIbHO-aBTOPCKOI'0 KOHTEKCTA U MPEJIONaraeT BhISIBICHHE SKCIIPECCUBHOTO
noteHnuana Gpazeosornieckoro 3HauyeHusl.

OTrnauume 3aKiro4yaeTcs B TOM, 4TO (paKyJdbTaTUBHAs BaJIeHTHOCTh DE
oOycioBieHa HAO0OpOM aOCTparMpoBaHHBIX KaTErOPUAIbHO-TPAMMATHYECKUX
IIPU3HAKOB B ceMaHTH4ecKon cTpykType PF npu Beayiiem MmonokeHUH KiIiacCeMbl
U OTpaxkaeT crnocoOHocTh riaroibHeiX OFE k codetanuio ¢ MoauduKamoOHHBIMU
aneMeHTamMH. Peanu3zanus [MaHHOW BaJlGHTHOCTH HE TMpeArnojaraer CHSITHS
dbpazeosornueckoi abCTpaKIUH.

BanentHocTh, peamuzyemyro mnpu OykBanuzanuu  (ppazeosoruueckoro
3HAUEHUs, MOXHO, OYEBUIHO, HHTEPIPETHPOBATH KaK MOTCHIMAIbHYIO. ITO
npenanoiaraeT CcHsATHE (pa3eosoruyeckoil abCTPAKTHOCTH M aKTyaJlU3aIuio
3HAKOBBIX CBOWCTB (Dpa3eosqOornyecKux KOMIIOHEHTOB TMpU MapajliedbHOM
peanu3anuu adCTparupoBaHHOTO (PPa3eoIOrMIecKoro 3HaueHus. B aTom ciydae
NPUHSATO TOBOPUTH O ABOWHOM akTyanmm3arnuu OF [73, c. 116].

Takum  o0Opa3oM, DdleMEHTH, pealusymomme (QaKyIbTaTHBHYIO U
NOTEHIMAIbHYIO0 BAJEHTHOCTb, B CEMAHTUYECKOW CTPYKTYpE MPEIJI0XKEHUS IO-
Pa3sHOMY COOTHOCSTCS C MPEIUKATOM, BBIPAKEHHBIM ri1aroiabHon OF.

JlnanexkTuyeckoe MPOTUBOPEUUE MEXKIY aKTyalu3aluel (ppazeoaoruueckoro
3HAQUEHUS! W  OKCIUIMKalMed OyKBaJdbHOTO 3HA4YEHUs  (Ppa3eoornuecKux
COCTaBJISIIOIIMX MPU peaau3aliu NOTEHIIMAIbHON BAJICHTHOCTH MPUBOJUT K TOMY,

YTO BCE MPEIIOKECHHUE TTOTyJYaeT JBOUHYIO pepepEeHTHYIO0 OTHECEHHOCTD.
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Hampumep, mpemnoxenue "The little conductor made big brown eyes at
us..." [VII, c. 149], c oxHO¥ CTOPOHBI, IEPEAAET CUTYALIUIO, B KOTOPOU MpPEAUKAT
(made eyes / looked lovingly) ycTaHaBnuBaeT OTHOLICHHUS MEXKIY apryMEHTaMHU
cyonekTa the little conductor u oobekra (US).

C napyroit croponsl, codyeranue "big brown eyes" durypupyer kak
CTPYKTypa TPENO3UTHBHOTO THUMA, HMIUIMIHMPYIONMAs CHUTYallio, B KOTOPOHU
BKJIMHUBAIOIIEECS_MpUIaraTeibHOe MepenaéT CBOWCTBO MpEIMETa, BBIPAKEHHOTO
CyOCTaHTHBHBIM KOMIIOHEHTOM ''€YES", BBINOJIHAS, TaKUM O00pa3oM, (QYHKIIHIO
WMHIUBHIyaTU3UPYIOIICH xapakTepucTuku cyobekra "the little conductor”.
Nmrnvkanysi B JaHHOM CHUTyallil HEBO3MOJXKHA B paMKax (ppazeosormyeckoro
3Ha4YeHUsI MPU abCTparupoBaHWU KOMIIOHEHTa "eyes" OT 3Ha4YeHHs MTPEIMETHOCTH.

B mpennoxenun "...And all the time they're poking their long noses into
your affairs..." [VIIl, c. 155] BkiumHuBaroIieecs NpuaaraTeibHOC TaKkKe HE
XapakTepuzyetr jeiicTBue, BblpaxkeHHoe DE, a BBoOUT  (u3MUECKYIO
XapaKTepUCTUKY JIUIA, TPEICTABIEHHOTO aJIbTEPHAHTOM, YTO BO3MOXHO TOJBKO
npu aBoiHOM akryanusaruu OE. Beaenue pusznueckoil XapaKTEpPUCTUKH JIMIIA
CIIY’)KUT, C OIHOW CTOPOHBI, BBIPAKEHUIO OTPHUIIATEILHOTO OTHOIIECHUS aBTOPA
BBICKA3bIBAHMS K JaHHOMY JIMIly; C JOPYrOod - aKTyalu3aluu 3KCIPECCHUBHOTO

(b pazeosornueckKoro NOTeHIMAmA.

2.3. HnBepcuonnoe ¢pazeoodpazoBaHue riaarosja

[To manHBIM Hamiero (PaKTOJOTMYECKOTO MaTepualia MOKHO paziindaTh MPH
nepuBaiu 4 Tumna (pa3eosorHYecKux KOH(PUTypalui: y3yajdbHasi U TEPBOH,
BTOPOU U TPETHEU CTENECHU OKKA3UOHAIBHOCTH.

OTHOCUTENBHO CTUJIMCTUYECKOW HMHBEPCUU MOXKHO MPEINOI0XKUTh, YTO
JaHHBIA TPUEM 00JaJaeT CIIOCOOHOCTHIO BBIUTH 3a TpeneNbl KOH(UTypamuw,
Korna akrtyanuzatopoM @OF CTaHOBHUTCS YK€ TEKCT. 3/1eCh MBI HEM30€KHO
CTaJIKUBAEMCs € MPoOIeMaMu JUHTBUCTUKH TEKCTA: C CUTYaTUBHOW HOMHUHAIIMEH, C
npo0JsieMOol uppajualuu, C TEOpUEH KOPPEIsITOB, C TEPMUHAMHU "peTpocHeKius” u

"mpocneknus .
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[TockonbKy HMHBEpCHS HE BO3HHUKAET HA IIyCTOM MECTE€, TO B HEKOTOPBIX
ClIy4astX OKKa3WOHaJbHAas KOH(PUIypalusi OKa)XeTCsl HEeIOCTATOYHOM ISl MOJHOM
peanuzauuu Bcent OE.

Ucxonst wu3 ATOro MPEeANoNIOKEHUS, HEOOXOJUMO BBISICHUTh, Kak
AKTYyJIM3UPYETCS] HOMUHALIMS 110 MEPE OCI0KHEHHUS NMPUEMA U KAKUE B PE3YIIbTATE
ATOTO TMOSBISIOTCA HOBbIE mnpu3Haku [17]. OueBHAHO, YTO dYeM OOJIbIIe
OPOTSKEHHOCTh KOHTEKcTonornyeckux cpszed DE, tem Ooraue o0BEM ero
OKKAQ3WOHAJbHBIX CTWJIMCTHUYECKUX CMBICIIOB. B maHHOW paboTe BbIABUTACTCS
TUIIOTE3a, YTO OCJOKHEHUE NPU3HAKOB IPOUCXOAUT MO MEpPE OCIOKHEHUS
nmpuéMoB. B moATBEp)KIEHHUE HTOM THUMNOTE3BI CIEAYET IOCIEAOBATEIBLHO
paccMatpuBaTh 1) HMHBEPCUIO KaK »dJEMEHTapHbIM TNpUéM H 2) HWHBEPCHUIO,
OCJIO)KHEHHYIO ApyruMu crnocobamu mpeodpazoBanusi OE. Tem cambiM oKaxkeTCs
BO3MOXKHBIM TIPOCIICIUTh OOBEM CTUIUCTUYECKOW HWH(OpMaIMK, MPUBHOCHUMOM
U3MEHEHHEM (PUKCUPOBAHHOTO MOpsIKA cienoBanus KoMrnoHeHToB DE.

1. HNHBepcus kak 21eMEHTapHbINA IIPUEM.

NuBepcuss @E  BecrpewaeTcss B KOHTEKCTaX — Pa3jIM4YHOIO  THIA:
MOHOJIOTUYECKOM, TUAJIOTHYECKOM U aBTOPCKOM.

B MOHOJIOrMYECKOM KOHTEKCTE CTWIMCTUYECKOE 3HAueHHE Ipuéma
WHBEPCUHU CBOJUTCS K TOMY, YTOOBI MEPENaTh YMOLUOHAIBHOE COCTOSITHUE Tepos,
BBIPA3UTh Pa3JIMYHBIE €r0 YyBCTBA, HACTPOECHUE, OTHOLICHHUE K IIPOUCXOIAIIEMY,
MOKa3aTh €ro YOexAEHUs U )KU3HEHHbIE TPUHIIUIIBIL.

YcunuBass »M(aTUYHOCTh BBICKA3bIBAHUS, WHBEPCUS HCIONB3YETCS IS
BBIPDAXKCHHSI CWJIBHBIX OMOLMH: BOCXHUILECHUSA, BO3MYILUCHUS, HErOJOBaHMS,
3JI0paJICTBa, HEIOYMEHUS, TOPEUH, pa304apOBaHUs, HETEPIEHHUS, JOocaapl U T.A0. B
3TOM IUJIJAHE HWHBEPCHI0O MOYKHO OLIEHUBATh C MO3WUIMUU IPArMaTHKH, KOTOPYIO
UHTEPECYIOT CJIEAYIOIINE BOMPOCHI: "BBIOOP SA3BIKOBBIX CPEJCTB M3 HAYaJbHOIO
penepryapa sl HaWidydllero BBIpaKeHHWs HamboJjee TOYHOTO, WM HauOoliee
KpacHBOT0, WM HamboJiee€ COOTBETCTBYIOIIETO OOCTOSTENLCTBAM, WJIM, HAKOHEII,
JUIsl HanboJee yJauyHOM JKU; I HAaWITy4dIlero BO3/JACHCTBUS HA CIIYIIAOIIEr0 WU

qUTAIOmCro ¢ MOCiablo Y6CI[I/ITI) €ro, Wik B3BOJIHOBATbL M pPacCTpOrarb, HWIH
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paccMeInTh, WM BBecTH B 3a0myxaenue u T.1." [73]: Run a / the / risk -
puckoBaTh, oaBepraThes pucky. He said "You do realize what a risk you'll be
running if you take his money and don't give the dope to the horse?" | grinned up
at him. “It’s no laughing matter”, he said seriously [IX, c. 60].

UroOsl mepenatb 00€CIOKOEHHOE, BCTPEBOXEHHOE cocTosHue OkToyOepa
o TMOBOJY 3aJyMAaHHOM omnepanuu, aBTOp MpuOeraeT K HHBEPCUU; MPU ITOM
BbIZICJICHUE CYOCTAHTHBHOTO KOMIIOHEHTa MOJKPEIUIIETCS HCIOJIb30BaHUEM
smpatudeckoro "do" u mocaenyrommmM npempioxenreM "It's no laughing matter”,
he said seriously.

HccnenoBanHbli MaTepuan MOKa3bIBAET, UYTO CAMYIO OOJBLIYIO TPYMIy C
WHBEPTUPOBAHHBIM TOPSJIKOM CJIEAOBAHUS KOMIIOHEHTOB COCTABJISIOT TJIaroJIbHbIC
®E cunrakcuyeckoit crpykrypel Pr+Obj direct, y xoTopbix Habmromaercs
HaubOombIIee pazHoOOpa3ue crnocoOOB BKIIOUEHHS B peub. MHBepcus MOXKET
OCYLIECTBIIATHCS KaK B MpeJiesiax IPOCTOro NPEANIOKEHUS, TaK U CIOKHOTO.

Cp. Give oneself airs - "saxxunuaTs", "3a3naBathes". "What airs that girl
gives herself because she is an earl's granddaughter”, she said of one...[VI, c. 149].

C nomormipto UHBEpcUU aBTOp nepenact 3nmocTh Pebexku Lllapm, BeI3BaHHYIO
3aBuCThIO. MHBepTHpoBanHas PE oOpasyer TiiaBHOE MPEIIOKEHHE B COCTaBE
CJIOKHOIIOAYMHEHHOT O MPEJIOKEHUS. HNHBepTUpPOBAaHHBIE 4acTH +
COCIMHUTEIBLHBIM KOHTEKCT 00Pa3yIoT CTUIMCTHYECKYIO KOH(PUTYPAITHIO.

Cp.: Nurse a viper in one's bosom ("mpurpets 3mero Ha rpyau’’) "Let him go.
He is a traitor, a speculator! He is a viper that we have nurse to our bosoms [VI, c.
116].

Jlist mepenayu BO3MYIICHUS W HETOJOBAaHMSI TEPOMHHU aBTOp MpuOeraer K
UHBEpTUpOoBaHUIO KOMIOHEHTOB DE. Mexanu3m npeoOpa3zoBaHus, JEeHCTBYIONTHI
B 3TOM Cllydae, 3aKJII0YaeTcs B TOM, YTO MHBepTUpoBaHHas PE BXoAWT B cOCTaB
pa3HBIX 4YacTeld THUIOTaKcuca, o0pa3ys BMECT€ C HUM CTUIUMCTUYECKYIO
KOH(Urypauuio.

[Ipu ananuze XyJq0KECTBEHHOTO MPO3aUYECKOTr0 TEKCTa CIEAYET YUUTHIBATh

ABTOPCKOC OTHOIICHHC K OIIMCBIBACMOMY. B ABTOPCKOM KOHTCKCTC HHBCPCHUA
tolo}



SBJSICTCS OJTHUM U3 SIPKUX BBIPA3UTEIBHBIX CHUHTAKCUUYECKUX CPEACTB A3bIKA, C
MOMOIIbI0 KOTOPOr0 YacTO MNEpemaéTcs TO WM HHOE OTHOIIEHHWE aBTOpa K
coobmaemomy. Cp. ymnorpediienne @E kegp a rod in pickle for smb. ["(umers)
Haka3zaHue HarotoBe'| B ciemyromeM koHtekcre: Immediately, after the outbreak
of war Bismark produced a rod that he had been keeping in pickle for France... [l,
c. 13].

B npuBen€éHHOM BBICKa3bIBAHUU SIBHO OILYIIAETCSA UPOHUUYECKOE OTHOIICHUE
aBTOpa K TMPOUCXOJAIIEMY, YTO JOCTUTA€TCS WHBEPTUPOBAHHBIM MOPSIKOM
caenoBanuss KOMINOoHeHTOB PE. Mexanus3m npousBencHUs, KOTOPbIM IEMCTBYET B
3TOM cllydae, 3aKiarodaercs B ToM, uto B @E cuHTakcudeckoi cTpykTypsl Pr+Obj
direct+Adv place unBeptupyemsbiii Obj direct ¢pynkumonupyer ¢ Pr B cocraBe
pa3HbIX YacTedl TUNOTAaKCUCa, a IJarojibHblii KomrmoHeHT @E coxpepxurcs B
MPUJATOYHOM MPEIJIOKECHUH.

Onnoit n3 (opM aBTOPCKOM Tepeayd MBICIEH M YYyBCTB IEPCOHAXKEH
ABIIIETCS HECOOCTBEHHO-TIpsiMasi peub. E€ Hanbonee mokasatenbHblil TUM - dhopma
BOIIPOCUTENIBHBIX Y BOCKJIMILATEIBHBIX MPEMJIOKEHUH, KOTOpasi HarjsiIHO
BBIJIENISIETCS SMOIMOHAIbBHO W WHTOHAIIMOHHO Ha (OoHE OOIIEro aBTOPCKOTO
BBICKa3bIBaHMUS.

Cp. ®E wash one's dirty linen in public ["BeiHOCHTH cOp u3 H30bI";
"mepeMbIBaTh Ips3Hoe Oenbé'"] B chmemyromem koutekcte: Warning home..., his
thoughts were pleasant, slightly sensual, rather puzzled. Take steps! What steps?
How? Dirty linen washed in public? Pah! [Il, c. 160].

lNoncyopeu nepenaér mbicau U HacTpoeHue Comca, KOTOPBIM peliniics Ha
pa3Boj ¢ MpsH, ero orpunaTtenbHOe OTHOIIEHUE K CyleOHOM Mpoleaype pa3Bo/a.
OObeKTUBHAS OIICHKAa COOBITHH COYETACTCS C TPEIJIOKEHHUEM CKBO3b TMPU3MY
BOCHpUATUS mepcoHaxa. OYeBUIHO, B JIAaHHOM CJIy4ae aKTyaJln3aTOpOM
unBepTupoBanHor DE sBnsercs Oonee MMUpPOKHUA KOHTEKCT, 9eM CBepX(]pa3oBoe
eanHCTBO. 3HaueHne DE CTaHOBUTCA SCHBIM, €CIIM YWTATENIO0 3HAKOMa IepBas

yacte Tpujiorun "CoOcTtBeHHUK" M Bcsi uctopus oTHomeHuit Comca u UpoaH.

56



Taxkum oOpazom, xkoHuryparuss He AT MOJHOM MH(OpPMANMK, a ATO BHIBOJAUT
HAC 3a €€ npeaensbl, T. €. B TEKCT.

Crunmuctudeckuil 3QQeKT MHBEPCUU 3HAYUTENIBHO BO3pPACTaeT, KOTJa OHA
COUETaeTCsl C JPYrUMU CHOCO0aMU OKKa3MOHAJIbHOro npeoOpazoBanus OF.
Jlymaetcsi, 4To 00BEM CTHUIMCTHYECKOM HWHQOpMAIMK BO3pacTaeT IO Mepe
OCJIOKHEHHUSI CaMOT0O PEATU3YEMOI0 MpUEMa.

Cp. akryanusamuio OE set smb. upon a pedestal - "Bo3Boauth KOro-i. Ha
nbegectan’, "npeBo3HOCUTH, "Bo3BennuuBaThL Koro-i.'': Egbert, that afternoon,
fancied that he had plumbed the lowest depths of misery and anguish Evangeline,
he told himself, had fallen from the pedestal on which he had set her [IX, c. 25].

[TpousBonumbiii nHBEpcHeil d(PHEKT TOMOJIHUTEIHPHO WHTEHCUPUIIUPYETCS
OykBanu3anueii 3HaueHuss ®E. Ynorpednenue rimaronshoir ¢popmer had fallen B
IPOTUBOMOJIOKHOCTh 3HAYEHHUIO TJiaroiyia to Set co3aér aHTOHUMUYECKUN 000POT.
Tem cambiM BCE BBICKAa3bIBAHHUE NPUOOPETAET OCOOYI0 CEMaHTHUKO-OOpa3HYIO
BbIPA3UTENbHOCTh. C TOMOIIBI0O HMHBEPCUU M JIBOMHOW AaKTyalM3alMH aBTOP
nepenaét ropeub U pa3zovyapoBaHUE Teposi B cBoed u3OpanHwuile: take a turn -
"npuHATH 000poT", "m3mMennThea": Recalling what he had said to her and what she
had said to him she was dismayed to see what an arid and business - like turn their
conversation had taken [l11, c. 18].

Bcniomunas pasrosop ¢ Yapnu, reporHs poMana Kutu ¢ oTyassHueM aymMaet
0 TOM, KaKOW CyXo# W JIeJI0BOM 000pOT mpuHsiia ux Oecema. ABTOp mepenaér 3Ty
MBICJIb C TIOMOILbI0 MHBEPCHH, OJJHOBPEMEHHO BKJIWHMBAs JIBa MPUIIAraTEIbHbBIX
arid u business - like ¢ 1enpi0 CMBICJIOBOTO YTOUHCHHS.

B nuanormyeckom koHTekcTe MHBepTUpOBaHHbIE DE 00BIYHO BCTpeUaroTCs
B OTBETHOM PEIUIMKE U BBIPAKAIOT PA3IUYHBIE SMOILUU.

Cp.: The last straw - "mocnennss karws'™; Bob: But let us say it had the effect
of a cold shower when | wasn't in the mood for a cold shower. Mary: | grant you it
was a very small straw to be the last. Another time it would have bounced off me
[1, c. 11].
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[Tocne pa3Boga Mopu u boO BCOMUHAIOT HEKOTOPBIE MU30AbI U3 CBOECH
CEMENHOM JKU3HH, B YaCTHOCTH, MOCJIENHION cueHy. IIpu stom Mapu cuuraer, 4To
OHa OblJIa COBCEM HE3HAUYMTENbHOM, YTOOBI MOCITYKUTb HNPUYUHON ccophl. Jlid
nepenayu 3Toll Mbiciu B peruinke Mepu, aBrop npeodpazyer ®E ¢ nmomorrsio
WHBEpCUHU, TOOABICHUS U U3MEHEHUS UCXOTHON 0a30BOM CTPYKTYPHI.

B cmenyromeMm npuMepe HHBEpPCUS OCJIOKHIETCS BKIMHUBAHUEM U
noBTopoM. IIpuuém BenymuMm npuémom siBasiercs MHBepcusa. CoyeTaHMEM ATUX
OpUEMOB aBTOP MEPEAAET THEB, BO3MYIIECHUE JiIeAN UMIATEPH MOBEIECHUEM CBOETO
CyIpyra, KOTOPbI KOT/1a-TO Mpojaail ceOst 3a A€HbI'M U BCE AT T'OJIbI )KU3HU C HEH
HOCHJI MacKy, CKpbIBasi CBOE UCTUHHOE IMTPOIILIOE:

Wear the mask of- "mocuts macky": Lady Chiltern: ... Oh! What a mask you
have been wearing all these years! Horrible painted mask! [lI1, c. 20].

Takum o6pa3om, otHomeHuss riaroibHbix OFE U  BKIMHHUBAIOUIUXCS
IpujiaraTelibHbIX OTpa)kaloT pealn3aiuio (akylIbTaTUBHOM W TMOTEHIMATBHOM
¢dpazeosornueckux BaJEHTHOCTEH, UYTO CBSI3aHO C BBISBICHHEM HSMOTHBHO-
AKCTPECCUBHOTO (hpa3zeooruueckoro noTeHiumana [16].

VYcranaBnuBas (opmaiabHble CHUHTAKCMYECKHE CBA3UM C CYOCTAaHTUBHBIMU
¢dpazeosornueckuM  KOMITIOHEHTaMH,  BKJIMHHUBAIOIIUECS  IpUiarateabHbIe
BKJIFOUAIOTCSI B CEMAHTHYECKYIO CTPYKTYpPY MPEMIOKEHUS Kak MOIU(DHUKATOPHI
npenukata. [Ipu 3ToM BKIMHUBAIOIIUECS MpUararelbHble KBaTUGUIUPYIOT (TIpH
a0CTpakuy CYOCTaHTHBHBIX (DPa3eOIOTHYECKUX KOMIIOHEHTOB OT MPEIMETHBIX
cem) WU KOHKPETU3UPYIOT (mpu COXpaHEHUHU CyOCTaHTHUBHBIMU
¢pa3eosornueckuMu  KOMIIOHEHTaMH  INPEAMETHBIX CeM)  IepeJaBaeMbli
riaronbHbIMU OF ceMaHTHKO-(yHKIIMOHATBHBIN MPOIIECC.

CtpyKkTypHO-CEMaHTHUECKasl crneurduka anprepHaHTHbIX PE mpuBoaut x
TOMY, 4YTO OOBEKTOM KBaJU(PUKATUBHON  (YHKUMH  BKJIMHUBAIOIIHXCS
IpujaraTeNbHbIX BBICTYINAET, KaK MpPaBHIIO, (pa3eoqOrHuecku MapKHUPOBAaHHBIH
apryMeHT oOBbeKTa, MpEeACTABICHHBIM anbTepHaHTOM. llpu akTyanuzanuu
OykBanbHOro miaHa ®E ycTaHaBIMBaIOT cOlEpkKATEIbHBIE CHHTAKCUYECKUE CBSI3H

C CYGCTaHTI/IBHBIM (bpaBGOJ'IOFI/I‘-IeCKI/IM KOMIIOHCHTOM KaK CaMOCTOATCIIbHBIM
tolo}



JUHTBUCTUYECKMM 3HAKOM M XapaKTEpU3YIOT OSKCIUIMLHUPYEMBIM  aKTaHT.
CooOuienue (pyHKUMOHAIBHON PEIEBAHTHOCTH (pa3eoIorMUYeCKOMY KOMIIOHEHTY
Ipy NapajUieNbHOW aKTyalu3aluu o0mero (pazeogoruyeckoro 3HauyeHHs
OPUBOJUT K MMIUIMKAIlMM  JIOMOJIHUTEJIbHOM CUTyauuu Kak pedepeHra
IPEAJIOKEHHUS.

Crnenyer NOJYEpKHYTh, YTO Harpy3Ka BKIIIOUAIOIIUXCS MpUJIaraTeIbHbIX Kak
MOIU(PUKATOPOB HMMEET CBOK CHEUU(PUKY TakxkKe B TOM, UTO COOOIICHHE
JOTIOJTHUTENIbHBIX ~ 3HAYEHUW  MpPEeauKaTy TIOCPEACTBOM  BKIMHHUBAIOIIMXCS
npujaraTesIbHbIX HaXOAUT 00s13aTeIbHOE OTPAKEHHE B MPAarMaTUYECKOM ACIIEKTE,
B YAaCTHOCTH, B YCHJICHHMM 3MOTHUBHO-IKCIIPECCHBHOIO JJIEMEHTA KaK 3a CYET
OLICHOYHOM CEMaHTHKM TMpWIaraTeidbHbIX, TaK H 3a CU€T aKTyaJu3aluu

IKCIIPECCUBHOT O @paBCOHOFI/I‘ICCKOFO IIOTCHIOHAJIA.

BriBoabI o 2-0¥ ri1aBe

B mocnenHee BpeMs aKTHBHO pa3BHBAcTCsA HOBas 00JIACTh SI3BIKO3HAHUS -
(JIMHTBUCTHKA  TEKCTa», MPEAMETOM  WCCICIOBAaHUH  KOTOPOH  SIBIISTFOTCS
3aKOHOMEPHOCTH W TIPHHIMIIBI BHYTPEHHEH OpraHM3alid TEKCTa, ITO3BOJISIOIIHE
BBIJICIUTh €r0 B OCOOYIO JIMHI'BUCTHYECKYIO Kareropuio. (OCHOBOIOJATAIOIIIe
TEKCTOBbIC TMPH3HAKK - 3TO IEJIBHOCTh (IIEJIOCTHOCTh), CBSI3HOCTB, CMBICIIOBAS
3aBEPIICHHOCTh M IMPAarMaTUYHOCTh, B TAKXKE KOIC3Ms, aBTOCEMAHTHS, MOIAJIBHOCTB,
UHTETPALs, PETPOCIICKIIMSA M TMPOCHEKIMS, WICHUMOCTh, AKCIPECCUBHOCTD,
TEMaTHUYeCKass  OMPEJCIEHHOCTh, TOHAJIBHOCTh, OIICHOYHOCTh, TEMIIOPAIBHOCTD,
JIOKAJIbHOCTh U JPyTHe TEKCTOBBbIE KaTeropuu. [Ipy 3ToM pa3rpaHUueHHE CBI3HOCTH H
ICIBHOCTH TEKCTa, OTHECEHHWE MX K pa3HbIM HANpPaBICHUSM COBPEMCHHBIX
UCCJICIOBAaHUI - JIMHTBHCTHUYCCKMX M TICUXOJMHTBHCTHUYCCKMX - CBS3aHO C Pa3HBIM
MOHUMAHHWEM CYIIHOCTH TEKCTa KakK OOBeKTa. JIJI1 JIMHTBUCTHKH - 3TO peYb Kak
peanmmzaisl TIOTCHIIMA  SI3BIKOBOM  CHCTEMBI, ISl TICUXOJMHTBUCTUKH - pedeBas
JesaTenbHOCT, home agentis kak mporecc M pe3yabTaT, IZIe TEKCT BBICTYMAeT B
Ka4ecTBE KOMMYHHKaTa - OOBCKTHI B3aUMOACHCTBHUSI KOHIICTITYAIbHBIX CHCTEM

npoayucHTra M pPCHOUIIMCHTA. HCHBHOCTL TCKCTa BO3HHKACT, KOraga BCC €TI0
oY



KOMITOHEHTBI IIPEACTABIISIIOT 4711 PELIMIIAEHTA HEKYIO CMBICIIOBYIO JIOMUHAHTY, & CBI3HOCTh
TEKCTa PacCMaTPUBACTCS KaK PEMPe3eHTAIMs] CMBICIIOBOM JTOMUHAHTHI B U30MOP(HBIX
CTPYKTYpax peueBOl JAESTEIbHOCTH (TEKCTa), T.€. IEIbHOCTh U. CBI3HOCTh HAXOJUTCS
B oTHomeHusx wu3omopduzma. Cdepa Ke TICUXUUYECKOW MOTHUBAIMM PEUYEBOM
JEATETbHOCTH  OOECIIEYMBAECT CMBICJIOBOE '€MHCTBO TEKCTA, a TaKkKe EIUHCTBO
CBSI3HOCTH U LIETIBHOCTH KaK €0 PEJICBAHTHBIX XapaKTEPUCTUK.

Llenecoobpa3Hoit  mpexacraBiseTcss — uaes  IIMPOKO  MOHUMAEMOU
CYyNIEPCETMEHTHOCTH, KOTOpas COOTHOCHMA, MPEXKJIE BCETO CO CIEAYIOLIUM
CBOWMCTBOM  TEKCTOBO-JIMHTBUCTMYECKUX  OTHOIICHUMH: 3TO  OJHO-OJTHO3HAYHBIE
OTHOIIICHUSI MEXKJY  BBIPAXKAEMBIMU  CMBICJIOBBIMU  XAPAKTEPUCTUKAMHU U
OOCITY»XMBAIOIIUMH UX cpeiacTBaMu Tekcta. I[lpu stom wHbOpMaThBHAs Ba)KHOCTH
MOXXET TEPEIaBaThCsl, TMOPAJIKOM DJIEMEHTOB, AKUECHTHBIM HX TMOAYEPKUBAHUEM,
BBEJICHUEM YaCTULl - aKTyaJIH3aTOPOB, BBIHECEHHEM D3JIEMEHTA C €ro OTACJICHHUEM;
NPEYTIOMSHYTOCTb, OMPEIEIIEHHOCTD - TUMU K€ CPEICTBAMU IUTIOC Pa3IMYHbIE BUIbI
NIOBTOPOB; C JIPYrol CTOPOHBI, MPOHOMUHAJIBHBIE MOBTOPHI MEPENAIOT HE TOJBKO
YIIOMSIHYTOCTb, HO Y TUII BaKHOCTH, CITY>KAT €ILIE U BBIPAKEHUIO YHCTOM KOTE€3UU.

[IIkana TEKCTOBOM CEMAaHTHKH I'payalibHa, C OTCYTCTBHEM YETKHX MEPEXOJ0B OT
OJTHOTO 3HAYEHUS K APYyromy. XapakTE€pHO, YTO MPOCOAMYECKHE SIBJICHUS, T.€. Y3Kas
CYIIEPCETMEHTHOCTh, TpagyalbHbl HE3HAYUTENbHO. [lodTOMYy TIpamMMmaTHKa TEKcTa
CBS3aHA C TPAAyaIbHOM CEMAHTHKOW, C CEMAHTUKOM IIONIs, @ HE C CEMAaHTUKOW
JUCKPETHBIX ONmO3nimii. [IpuueM TekcToBasi ceMaHTHKA €CTh CEMAaHTHKA OTHOLICHUS, a
He unaeHThuKanyst. [ToaToMy OTHOIICHUSI, HEKast CKPBITast MPEIUKAIIS, UMEIOIas MECTO
IpY  pealn3alMyd KOMMYHUKATHBHBIX YCTaHOBOK, M JIOJDKHA XapaKTEpU30BATHCS
HEKOTOPOM Pa3MbITOCTBEO CEMAHTHKU.

B coBpeMEHHOM JMHIBHCTMKE CYHIECTBYET JBa MOAXOAA K  TEKCTY,
MOPOKIAOMINUX JIBE MOJICJIM TEKCTA: MPOMO3ULHOHAIBHYIO U KOMMYHUKATUBHYIO,
NEeATeNbHOCTHYI0. OHM pa3IMyaroTCs CIEIYIOIIMM 00pa3oM:

1) KOMMYHHMKAaTHBHas  MOJCJIb ~ TEKCTa  MPEACTABIsSET €ro  Kak
PACUJICHEHHYIO BO BPEMEHM €IMHUIY, KaK LETOYKY IOCIEIOBATENbHBIX PEUEBBIX

JNENUCTBUM, TPU KOTOPBIX 00pa3yroTCs MPeAJIOKEHUS; MPONO3ULIMOHANIbHAS MOJEIb
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MPEJICTABISAET TEKCT KaK HEPACUICHEHHYIO BO BPEMEHU €IUHUILY;

2) KOMMYHHKATHBHAasi MOJCIb OOBICHICT 3aKOHOMEPHOCTH TEKCTOB
KOMMYHUKATUBHBIMU TPUHLMIAMH, OCHOBHBIC E€IWHHIIBI AHAJIN3A OINPEACIISIIOTCS
KOMMYHHUKATUBHO-TIPArMAaTUYECKH;, TPOIMO3UIIMOHATIbHAS  MOJENIb  OOBACHSET
3aKOHOMEPHOCTU TEKCTa B MEPBYIO OYEpEe/lb MpaBWIAMU TPAMMATHKHA, OHA K€
OIpeIEeNIsIeT €AUHULIBI aHAIU3A,

3) KOMMYHHUKAaTHBHAasE MOJI€JIb ONKMCHIBACT TEKCT B €ro CBSI3HM C
KOHKPETHBIMU JICSITEIbHOCTHBIMUA CUTYAIUSIMHU; TPOMO3UI[MOHATIbHAS MOJENb
UMEET TJIaBHBIM TMIPEAMETOM MHKPOCTPYKTYpY TEKCTa U abcTparupyercsi Ot
YCJIOBUM KOMMYHUKAIUU.

[TpoBenéuupiii ananmu3, TPEOYIONIMI, BOBMOXKHO, OONBIICH AeTanu3ainm, BCé
e naéT OCHOBaHWE CHeNaTh HEKOTOpble OOO0OIIAIoNIMe BBIBOABI O CKPBITOM
uHbOpMaIuK, 3aKITIOUYEHHON B camMol (OpMe CTUIMCTUYECKOTO MPUEMA HHBEPCHHM.
Nudopmanus, moiyqaemass B pesyibTaTe pealM3allMd dTOTO MpuéMa, CBOIUTCS
OOBIYHO K PACKPBITUIO TEX JOTOJHUTEIBHBIX MPU3HAKOB SIBICHUMN, KOTOPHIE 10
9TOr0 HAXOJMJIMCHh B KaK OBl JJATEHTHOM COCTOSHUH. COIOCTaBIICHHE S3BIKOBOM M
pedeBoii dopm akryanuzanuu OFE 1mo3BoJS€T yCTaHOBHUTH, SIBISCTCS JIU JTAHHBIN
MOPSIZIOK KOMITOHEHTOB (hpa3eoOTHUECKUX U JEKCHUYCCKUX SAUHUIl OTKIIOHEHHEM
OT S3BIKOBOM HOPMBI, a (pa3eoJOTHUECKUN KOHTEKCT [B CBOIO OYEpEaIb|
ITOKA3bIBACT, ABJISCTCA JIM 3TO OTKIIOHEHUE CTUIIMCTHYECKU PEIICBAHTHBIM.

Cy1iecTByeT pa3ndue B CTEIICHH U MEPe CTUIMCTUYSCKOW MH(POPMAINH, U
3aBUCHUT 3TO PaA3INUNE, KAK OT JUHTBUCTUUYECKOW MPUPOABI CaMOro mpuéma, TaKk u
OT €ro KOHKPETHOTo BoIuIomeH . [[eHHOCTh, KaueCTBO U 00BEM CTHIIMCTHICCKON
uH(OpMaIMK BO3pACTAlOT 1O MEpe OCJIOKHEHMSI MHBEPCHUU JIPYTUMH CIIOCOOaMU

OKKa3WOHaJbHOTO npeodpa3zoBanusi OE B KOHTEKCTE aKTyaIn3aluH.
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I'JIABA 3
I'JTATOJBbHOE ®PA3ZEOOBPA3OBAHUE B CJIOBAPHOHN U
TEKCTOBOM MHTEPIIPETAIIUU
3.1. C1oBapHO-TEKCTOBbIC OCHOBBI IJIar0JIbHOI0 ppazeoodpa3oBaHus

TonkoBble U MEpPEeBOAHBIE CIOBapH (HANpUMEp, AHTIIUKCKOr0, HEMEIKOTO,
y30€KCKOr0, PYCCKOrO H JPYrMX S3bIKOB) SBJISETCS OJHUM M3 OCHOBHBIX
UCTOYHUKOB KOAU(PUKALMH JIEKCUKO-(Pa3e0I0rHYeCKOro U MmapeMuoIoruueckoro
OorarcTBa A3bika. OHM MPEACTABISAIOT COOOM MOMIMHHBIE COKPOBMILHUIIBI CIOBA,
(dpazeosornueckoi U MapeMuoJIOrHuecKord eIuHuIbl. ECTECTBEHHO MOATOMY, YTO
3TH CJIOBAPH BIOJHE MOTYT CUUTAThCS HauboJyiee aBTOPUTETHBIMU CIIPABOYHUKAMHU
0 JIEKCUKEe, (Ppa3eoyloTMd M MapeMUOJIOTMH BO BCEW IIMPOTE IMapaMETPOB HX
UHTEpIIpEeTaIIH.

CemaHTHuecKass M CTUJIMCTUYECKas TIpajalus TOJKOBBIM CIIOBapeMm
JIEKCHUYECKOM CUCTEMBI SI3bIKa MPEAONPENEIAET JOCTATOYHYIO TIOJIHOTY OTPAKECHUS
U cBeieHH 0 (paszeonoruu. B3anmHas 1OMOTHAEMOCTh JEKCUKH U (HPa3eoIoruu
B BBIPAKEHHH OTACNIBHBIX ()PArMEHTOB SI3BIKOBBIX NEHCTBUTENHHOCTH (JIEKCHKO-
¢dpazeosniornueckoe Ha3bIBAHUE OJTHUX U TE€X K€ BHEA3BIKOBBIX (PAKTOB U SBIICHUIA,
CKa)Xe€M, TIOCPEJICTBOM  JIEKCUKO-(Dpa3eoJOTHYECKUX TOJIeH, pPa3BEpHYTHIX
JEKCUKO-(Pa3e0TOTHIECKUX cepuit CUHOHUMOB, AHTOHUMHUYECKUX
IIPOTUBOMOCTABICHUN U T.J.) OOBEKTUBHO PEATU3yeTCs] B COBMECTHOM JIEKCHKO-
¢bpa3eosornueckoM OMUCAaHUU TOJKOBBIMU CJIOBAPSAMH  BBIAEISEMBIX CJIOB,
n30paHHBIX B KAYECTBE 3arjaBHBIX B CIOBAPHBIX CTAaThAX W BBICTYMAIOMINX Kak
nexcukorpaduaecku onopHsie cinopa (JIOC) pasnuunbix OE.

O06s13aTEeIBHOCTD OJIHOBPEMEHHOTO yuéra JIEKCUYECKON U
dpa3eonornueckoii cUCTEM OOYCIOBIMBACTCS TaKXKe €Ie WX HEePEAKUMH
NEPEKPEUIMBAHUSMH, B3aUMHBIMU  HACJIOCHUAMH U  JIONOJHEHUSIMU  MPH
OO0BSICHEHHH CJI0BA (KaK OCHOBHOM €IMHUIIBI SI3bIKa) B CIOBAPSIX.

B coBpemeHHOlI nekcUKOrpauyecKo MpPaKTUKE COCTABICHHS TOJIKOBBIX
cioBaped BCE€ OTUYETIIMBEE YKPEIUIAETCS TEHAECHIMs, Oaronapss KOTOpPOH JEKCHUKa

oObsicHsieTc ¢  00si3aTelibHbIM ~ Y4€ToM €€  (pa3eoo0pa3oBaTEIbHOIO U
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MapeMuooOpa3oBaTeNIbHOTO TMOTEHIMada. B urore peanu3anuu — yKa3aHHOU
TEHJICHIIMM B CJIOBape MOJy4aeT CBOE JIOCTATOYHO OOBEMHOE OTPaXKEHUs He
TOJIbKO OOIIMpHAsl JIEKCUYECKasi CHCTeMa f3blKa B KOMILIEKCE €€ CIOXKHBIX
CEMaHTHYECKUX,  TIpPaMMAaTHYECKUX,  CTHUJIUCTUYECKHX,  (PYHKIMOHATLHBIX,
JEPUBALIMOHHBIX M TIPOYUX XapPAKTEPUCTUK, HO U COOTHOCHUTEIBHBIX C HEH,
nojacucteM (pazeosorur u nmapemuonoruu. OTcroa 6€3yCIOBHBIN TEOPETUUECKUIN
U TPHUKIAJHOW HHTEPEC TOJKOBbIE W IepeBoJHbIe (KOHTPACTHBHBIC) CJIOBapH
OPEACTABISAIOT Il W3YYCHUS S3BIKOBBIX EIUHUIl PA3IUYHBIX CEMaHTHUKO-
CTPYKTYPHBIX M TpaMMaTHUYECKUX pa3psaoB. K mpumepy, pasHOCTOPOHHSS
JUHTBUCTHYECKasT UHpoOpMaIusi o ¢Gpa3eoyorud COIEPIKUTCS B TAKUX TOJKOBBIX
cioBapei anrimiickoro si3bika, kak Webster's New Collegiate Dictionary (2005),
The Pan English Dictionary (2006), Hornby (2007), The Concise Oxford
Dictionary (J.B. Sykes, 2008) u ap.MOKHO pacCIIMPUTh IO JAHHBIM TOJKOBBIX
CJIOBapeil aHIJIMIICKOTO $13bIKAa TEOPUI0 U MPAKTUKY COBPEMEHHOM JIMHTBHCTHKH
4yepe3 IMapaMeTpbl MHTEPIPETAlNH S3bIKOBBIX EIMHHUI] B PaKypce CEMaHTHKH,
CTWJIMUCTUKH, TpaMMaTHK{, (OHETUKH, TMparMaTUKd ©  aKThl  pPEYeBOM
NEATEIbHOCTH.

Hna tonkoBanusa npupoasl OE u €€ nepUBAIMOHHBIX IPOILECCOB BaXKHO
YUHUTHIBATh CIOBapHBIC pazeorpaduueckue KOHTCKCTHI.

[Tpupona nepunuiuu OE B KOHTEKCTHOM IUTaHE 10 CUX MOp HE n3yyanack. C
JEKCUKOTpaUIecKOr TOYKM 3peHUs MPAaBOMEPHO paccMaTtpuBath Aedununno OF
B KauecTBe (ppazeorpaduyeckoro KOHTEKCTa Ha TOM OCHOBAaHUU, YTO B Je(DUHUIINH
peann3yroTcs CioBa, ucnonb3dyemble s TojkoBaHus DE. Illupokas TpakToBKa
KOHTEKCTa 10 CYIIECTBY BKIFOUAET B CeOs JIFOOYIO SI3BIKOBYIO €IMHUILY, B KOTOPOM
OJIHO3HAYHO BBISIBIISIETCS COJIEPKAHUE KAKOW-TMOO NPYrou sS3bIKOBOW €IMHMIIBI
HU3IIETO0 YPOBHA cucTeMbl. Dpaseorpaduueckuii KOHTEKCT MPOTHO3ZUPYET
BO3MOXHYIO peanuszaunio OF B peun, TO €CTh B KOHTEKCTE B €r0 TPAIULIMOHHOM
noHuManu. Craeayer OTMETUTb, 4YTO TOJBKO JACPUHULIMH  SIBISIOTCS
dpazeorpadpuueckuM KOHTEKCTOM, a He TojkoBanue @OE mnocpencrBom

JIEKCUYECKOTO CUHOHHMA. ®pazeorpapuyueckuii KOHTEKCT, BBIITOJIHSIS
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OOBSICHUTENBHYIO (YHKIIMIO B CIIOBape, HE COJEPKUT B cebe [BBUAY €ro
cnenuduyeckuid ponu| Tonkyemyro OE.

®pazeorpapuyeckuil KOHTEKCT MOYKET UMETh JOIOJHSIONINE €ro (haKTOpbI:
IIOMETHI, KOMMEHTAPHUH, HCTOPUKO-3TUMOJIOTUYECKHE CIPABKH, WIUIFOCTPALUH,
KOTOpBhIE HE BXOASAT B cocTaB (pa3eorpauueckoro KOHTEKCTa, a SBISIOTCA
KOMIIOHEHTAMU BCEro TEKCTa ClIoBapHOU craTeu. Hanpumep:

be dry behind the ears [85] - (orig-Am.) be mature, grown - up, experienced.

In allusion to a newborn animal on which the last spot to become dry after birth is
the little depression behind either ear.

Have an ax to grind [86] (fig.) have private interests to serve.

®dpazeorpaduuecknn [86] KOHTEKCT - KOHTEKCT cJoB, mnosicHstomux DE,
ABJISIETCS.  CIIO)KHBIM ~ CEMAaHTHMYECKHMM  0Opa3oBaHHEM, OOJaaroliuM  HYJIEBOM
MOJAJIbHOCTBIO W OTrpaHW4YeHHbIM 3HadeHuem @OE, a 1npu CTPyKTypHOM
uzomopuzme - e€ KOMIIOHEHTHbIM cocTaBoM. OcHOBHas  (yHKIHUS
¢dpazeorpaduueckoro KOHTEKCTa, Kak HOMEHKJIATYphl CI0Baps, OOBICHUTEIbHAS;
nens  ¢paseorpapuueckoro  KOHTEKCTa  3aKJII0YaeTcss B [POrHO3UPOBAHUU
NOTEHIIMAJIBLHOW BO3MOXHOCTH PEYEBOM pealiu3allid CUTHU(PUKATUBHOTO U
JIEHOTaTUBHOTO acrekToB 3HaueHus DE. dpazeorpaduyeckuii KOHTEKCT, Kak
croco® peanu3anuu CEeMaHTUKH (pa3eosnoru3ma, o0JagaeT MPOrHOCTUYECKUM
XapakTepoM U JOJDKeH TMepeaBaTh TOJBKO COAEPKATENbHO - (PaKTyaabHYIO
UHPOPMAIINIO, KOTOpas JKCIUIMIIMTHA 10 CBOEW MPHUpPOJE, TaK Kak Bceraa
BhIp@)KE€HA BepOanbHO, TMepefaBas CYIIECTBEHHYIO 4YacTh UWHGOpPMAIMH O
¢dpazeonornuecKkoil CHCTEMHOCTH.

®pazeorpadudeckuii KOHTEKCT aOCTParupoBaH OT WILTIOCTPATUBHOMN TIIOCCHI
(cuctemHo cooTHocuMoro c¢ ®OE cioBoM), KOTOpasi MOKa3bIBa€T OJHY W3
KOHKPETHBIX peueBbIX peann3anuil 3HaueHus OE. MHorna koMMeHTapuid, JaHHBINI
nepen ¢paseorpadhuuecKkuM KOHTEKCTOM, YKa3blBaeT Ha OMPEACAEHHBIA THII

KOHTEKCTa B KOTOPOM peanu3yercs (ppa3eosoru3m:

to get off one's bike [80] - (usu. in negative context), to be rattled, to get

annoyed. Austral and N.Z. colloqg.
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Kak BuIHO, 3HaueHue (pazeosqOru3MOB [KaK €IMHHULl S3bIKa] CTAHOBUTCS
OCOOCHHO OYEBHUJHBIM B CBS3U C HCCICJOBAHUSIMU HX B pyCle S3bIKOBOU
HomuHanmu. [Ipu stoM ¢dpazeooOpazoBanue ((paszeosnoruyeckas aepuBaius) -
OJIMH U3 HOBBIX aCTEKTOB ()Pa3€OIOTHH.

Boigenstorcss Takke M pazauyaronivecs Npu3HaKd, MOJCKAa3aHHbIE TEM WM
UHBIM KOHTEKCTOM YINOTpeOeHus, KOTOpBIE, CIIEJOBATEILHO, CyMMapHO 00pa3yroT
B CJIOBApPHBIX TOJKOBAHWIX BAapUATMBHYK 4YacThb 3HAUYeHUM TOW win uHou ODE.
[lono6Hass wHpoOpMalMss MOXET OBITh TMOJy4YeHa MOCPEJACTBOM TILIATEIBHO
NoJ00paHHBIX JaHHBIX, JIEMOHCTPUPYIOIIUX HAWOOJee THUIIUYHBIE CIOCOOBI
BapuabenbHOM AepuBanmu 0a30Boi (pazeodopmsel. Cp. 00pasIb:

Griffiths was talking with his usual happy fluency and Mildred seemed to
hang on his lips [II, c. 119]. Naturally thes would not do for Miss Jean Law, so
while she hung upon my words | invented a new and more picturesque adventure
[1, c. 49], [86, p. 1326].

| should regard him as a disaster. He wouldn’t lift a finger for any of us [III,
c. 16], [86, p. 1390].

Once he was ensconced as the son-in-law of the Harleys, no one would dare

raise a finger to point to his past [I, c. 19] [84, p. 991].

...his father wouldn't stir a finger to help him [lIl, c. 97] [86, p. 1011].

Thus while our government would not turn a finger to help a Gershwin

compose a Porgy and Bess, it has found ways to send that work touring [I11, c. 91]
[86, p. 1308].

B oT1oif cBs3m XoTenoch OBl MOJYEPKHYTh, YTO KOHTEKCTHOE 3HAUYCHHE
SI3BIKOBBIX E€VHHI] OKAa3bIBAETCA BOBJIICUEHHBIM B 3aMKHYTBIM KpPyI IPUYUHHO-
CJIEACTBEHHBIX OTHOLICHUW, TAE, C OJAHOM CTOPOHBI,, OHO MOXET B OTAECIBHBIX
CIIy4astX TIOBJIMSITh Ha «CJIOBapHOE» (T. €. OOIIENPUHATOE) 3HAYCHHUE S3BIKOBOU -
€UHULIBI, a, C APYTOM CTOPOHBI, OHO SBJISIETCSI MPOU3BOJIHBIM OT CIOBApPHOrO [TO
€CTh B IPUHIIUIIE Y3yAJIIbHOTO| 3HAUYCHMUS.

OnHolt M3 caMbIX TJIABHBIX TPYJHOCTEH B JIEKCUKOIpa(PUUYECKOW MpaKTHUKa

ABIACTCA  pasrpaHUiYCHUC 3HAYCHHUA CJI0Ba MWK CIOBOCOYCTAHHMA OT €TI0
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ynoTpeOeHus, KOTOPOE HE PaBHOLIEHHO CO 3HaueHHeM. B HEM CKPBITO MHOrO
CMBICJIOBBIX BO3MOKHOCTEW CJIOBa. YMOTpeOJeHUE - 3TO JUIIbL BO3MOXHOE
NPUMEHEHHUE OJHOTO W3 3HAYEHHUM CJIOBA, MHOTAA OYEHb MHAMBHUAYyaidbHOE. [Ipu
9TOM OTMCYAKOTCS THUIIMYHBIC AJISA TOJKOBBIX CHOBapeﬁ HCTIPCCTAaHHBIC CMCUICHUS
3HAYEHUH U ynoTpeOJIeHUi CIoBa.

Yka3zaHHas npobiema IIOJIHOCTBIO pacupocTpaHsercs 51 Ha
dpazeonornueckuit Mmarepuan. Ho @E o6Gmamaer Oonbmimmu, dYeMm  CJIOBO,
MNOTCHOWAMH PCUYCBOI0 CEMAHTHYCCKOTO BAPBHUPOBAHUA, TAK KaK ®E cocroutr u3
HCCKOJIBKUX CCMAHTHYCCKHUX IINIAHOB, MOTYIIUX OBITh BOBJICYEHHBIMHU B mpounecc
pequoﬁ peam3aliu: IIJIaH 3HAYCHHA JICKCEM-HUHTCTPAHTOB, IIJIdAH 3HAYCHHA
MMEPEMCHHOI'0O CJIOBOCOYCTAHMA, JICKAIICTO B OCHOBC O6p33HOCTI/I ®E (CCJII/I
TaKOBO€ BOSMO)KHO), I1IJIaH cOOCTBEHHO (bpéB@OJIOFI/I‘{eCKOFO 3HA4YCHUSL.
Cnemuduka e TOCIEeIHer0 BO MHOINOM OOHAapY)XMBaeTCsl IO CTENCHH
aKTyaJqu3alid BapuaHTHOCTH Oa3zoBoil (pazeodopmel. [logobHas cucTteMHast
XapakTepucTuka ¢paszeojJorur oTMeuaeTrcs B psjge cioBapei: Brewer E.C. A
Dictionary of Phrase and Fable. Cent. ed. 2 nd impr. London, 1991; Hyamson A.
M. A Dictionary of English Phrases. - London; New York, 1992; Longman
Dictionary of English Idioms - London, Longman Group Ltd., 1999. :

raise the wind [81] - old - fash., not mil. to obtain money for something. -

Perhaps from sailing, referring to a wind which is needed to make a sailing ship
move;

take a powder [80] - to leave (obviously picked up from white use, probably

the movies).

B dunonorndeckux TOIKOBBIX CIOBAPSIX MPEANOUYTEHUE OTIAETCS UCTOPHUKO-
ATUMOJIOTUYECKUM  CIpaBKaM  MEpeJ  SHIMKIONEANUYECKUMH  TJI0CCAMU
(packpbiBarolIuMK  (HPa3eoIOTMUYECKYI0 CUCTEMHOCTh 4epe3 JeKCuKy). Iloatomy
JUTST  MHTepIpeTanuu  (Ppas3eoqepuBaluy  1eIeco00pa3H0 TPHUBICKaTh, KPOMeE
CJIOBapHOTO, €lI€ ¥ WUTIOCTPATUBHBIN MaTepral U3 Xy 10’KECTBEHHbIX UCTOUHHUKOB.

Cp. Takue oOpa31pbl:
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He had to cool his heels interminably in the Inquiry Office before gaining
admittance to Millington's office... (AJ.Cronin) [86, p. 1301].

"Why didn't the chap come? Can't kick my heels here forever" thought
Soames... (J.Galsworthy) [86, p. 1189].
Cool your heels and wait for mel (J. Galsworthy ) [86, p. 1190].

Go and kick your heels for half an hour, and then you can turn to again a trifle
livelier (R.L.Stevenson) [84, p. 1214].

HpI/I PacCMOTPpCHUN CEMAHTUKO-CTHJIMCTHYCCKOI'O 3HA4YCHUA

dbpazeoqornuecKux €IUHUI] HEOOXOIUMO HCXOJUTh U3 KOHHOTATUBHOI'O AaCIEKTa,
MOCKOJIBKY MBI pacCMaTpUBacM KOHHOTAIIMIO KaK AMOIMOHAJBHBIN, OIICHOYHBIH,
AKCTIPECCUBHBIA U (YHKIIMOHAIBHO-CTHIIMCTUIECKUN KOMIIOHEHThI Y3YaJbHOTO U
OKKa3MOHAJILHOTO XapaKTepa, SIBJISIOMINECS YacThI0 3HAYCHUS SI3IKOBOU €TMHUITBI.

KoHHOTAaTHBHBIN acCMeKT - 3TO CTWINCTHYECKas OKpacka (Ppa3eosioruvyecKux
€QUHUL, UX SMOLMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHASI CTOPOHA, T.€. OTHOUIEHWE HOCHUTENS
A3bIKa K BHEA3BIKOBBIM CYIIHOCTSAM, 0003Ha4aeMbIM (Ppa3eoIoru4ecKUMHU
eAMHUIIAMH, WM ycuieHHe 3(PPEKTUBHOCTU SI3LIKOBOTO BO3JEHCTBUS, JTUIIIEHHOTO
orieHouHoro 31eMenTa (A.B. Kynun, 2006, c.210).

KOHHOTaTUBHBIMU TpU3HAKAMU CUUTAIOTCS T€ MPU3HAKU, KOTOPBIE JIEkKaT B
OCHOBE TIepeocMbIciieHUsl cioBa. OHM HE BBIXOAST U3 MIPHl, a YCTOWYUBO
CONPOBOKJIAIOT MEPEOCMBICICHHOE 3HAYEHUE, BBINOJHSS pOJIb CMBICIOBBIX
KOMITIOHEHTOB, JI€TAJTU3UPYIOIINX aCIEKThl MIPOTEKaHUs JEUCTBUS WM COCTOSHUS,
HA3BAaHHOT'O OMOPHBIM HAWMEHOBAaHHEM, CIIOCOOBI OCYIIECTBIEHUS TOTO, YTO OHO
o003HauaeT, €ro  JIOKAIWio,  KA4YeCTBEHHYI0  WJIH  KOJUYECTBECHHYIO
OTIPEJICTICHHOCTh, HOCUTENS €ro npu3Haka W T. VIMEHHO MO3TOMY, OOJBIION
UMHTEpEC B IUIaHE KOHHOTALUU MPEJCTABISIOT TAKUE CTHIMCTUYECKHE MPUEMbI KaK
metadhoprueckoe ¢ METOHMMHYECKOe TMepeocMmbicienne. Mertadopudeckoe
MIEPEOCMBICIICHUE TEPEMEHHBIX CJIOBOCOYETAHMHW — OJWH W3 BAXKHEUIIUX
HMCTOYHUKOB oOoramieHus ¢pa3eojoruv JOOro fA3blka, B TOM 4YHUCIE U
anruiickoro. TpaaunuoHHble MeTaopbl OCHOBaHbI HAa Pa3IMYHBIX BUIAX

CXOJICTBA.
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Kaxk BusHO, npeqcTaBlieHre CTUIIMCTUYECKU MapKUPOBAaHHOU (pa3eooruu BO
dbpazeosornueckoM ciaoBape - 3ajaya UCKIoUUTeNIbHOU CIOXHOCTH €€ pellleHHe
3a4acTyl0 TpeOyeT MOoMCKa KOMIUIEKCHBIX NpUEMOB TOJKOBaHUs. Pasymeercs, B
3TOM mpobiemMe elé 04eHb MHOTO CIIOKHOTO U MpOoTUBOpeurBoro. He Bceraa onbIT
JlaXK€ CaMOr'0 aBTOPUTETHOTO CIIOBApS MOXET OBICTPO MOJYYUTh OKOHYATEIHHOE
NpU3HAHUE Y HOCUTENEH sA3bIKa M0 MOBOAY TOW MM MHOHN (Ppa3eoCcTUIMCTUIECKOM
OIICHKH OTPEJICIEHHOTO S3BIKOBOTO (pakTa. 37ech 0co00ro BHUMAHUS, C Hallei
TOYKW 3pPEHHS, 3aCIYKHUBAET BOIMPOC O TMPEUMYIIECTBEHHOM YIOTPEOJICHUU
koHkpeTHOM DE kak B 0a30BOM aHTJIMUCKOM $S3BIKE, TaK M €ro OTACJIbHBIX
BapuaHTax (OpUTAaHCKOM, aMEPUKAHCKOM U T.]I.).

Tak, ®E «to put one's foot into one's mouthy («BIUIHYTH, MOMACTH
BIIPOCAK, «cnenaTtb OIIOITHOCTBY) cHa0XeHa B aHTJI0-PYCCKOM
dpazeonornueckom cioBape A.B. Kynuna (1967; 1984) nomeToii «pa3roBopHasi»)
U e€ QYHKIIMOHMPOBAHUE B PEUU WJUIIOCTPUPYETCS MPUMEpaMU U3 OPUTHHAIBLHOM
XYyJI0O)KECTBEHHON JIUTEpaTypsl - B TOM 4YHUCJIE M M3 MNpou3BeacHUM Tekkepes
lNosnicyopcu. A BoT, utro numiet no nosoay 3Toil ®E A. Makkuu: «BoJbIIMHCTBO
aHTJIMYaH B OTJIMYHME OT aMEpPHUKAHLEB MPEANOYUTAIOT HE YMOTpeOssTh «l0 put
one's foot Into one's mouth» B 3Hauenuu «to commit a social blunder», T.e.
«COBEPIINUTh, JIOMYCTUTh OECTakTHOCTH». Bwmecto »dtoii ®E oHM wame
yrotpeostroT «to drop a bricky», koTopyio amepHKaHIIBI HE YIOTPEOISIOT COBCEMY.

Orcroma creayeT coskajleTb, 4YTO B CIIOBApAX AaHIMVIMIICKOTO  s3bIKa
(manpumep, B «ClioBape aMepUKaHCKUX UAMOMY» NoJ penakuueid A. Makkuu, A.B.
Kynuna) He wWMeEIOTCS TIOMETHI, YKa3bIBalolue Ha 00JacTh pPeasbHOTO
(mpeumytiecTBeHHOT0) ynoTpeOnenus ganHod OE B coBpeMeHHOM aHTIUICKOM

ciioBape.

3.2. PeasiTUBHBbIC OTHOLICHUS B IJIaroJibHOM (¢pa3eoodOpa3oBaHuU
CemMaHTHYECKYI0 HMH(OPMAIMIO XYJT0KECTBEHHOTO MPOU3BEACHUS MOXKHO
MPEJICTABUTh KaK CYMMY CMBICJIOB, COBOKYIIHOCTh BCE€X TEMATHYECKUX IUIAHOB.

Onnako myist TOro, yroObl IIy0Xe€ MPOHUKHYTh B COJIEpKAHUE MPOU3BEICHUS,
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UcClieIoBaTelb  HE  MOXET OTPAHMYUTHCS  AHAIM30M  KOMIIO3MIIMM  Kak
MOCJIEA0BATEILHOCTU AMU30/10B. 3a/aueil TMHTBUCTA SIBIISETCS OOHApYKEHUE TeX
SI3bIKa, KOTOPBIE ONMPEAEIISIOT CIEUAIbHbIC ISl JAHHOTO TEKCTA COAEPKATEIbHbIC
OTHOIIIEHUIO MEXKJYy €Tr0 AJIEMEHTaMM, KOTOphIE JAJIEKO HE OJHOTHUIIHBL. B mobom
TEKCT€ €CTh DJIEMEHTHI, HECYIMe Ha ceOe OCHOBHYIO CMBICIOBYIO HarpysKy.
Jlpyrue OTpe3KH BBICKa3bIBaHUS MOTYT CIYXKUTh MojacnopbeM kK HuM. [lepenaua
MBICIM OT DJJIEMEHTAa K DJJIEMEHTY HaxoAuT ¢(opMalbHOE BBIPAKECHUE B
OnpeAeIEHHON CTPYKType TeKcTa. be3 yuera MX OTHOILIEHUNW MHOTHE OTpPE3KHU
BBICKA3bIBaHUS MOTYT OBITh HEMTPABUIIBHO UHTEPIIPETUPOBAHBI.

[IpousBeneHue UCKycCTBAa 3aTparvBaeT o00JIaCTh UYYBCTB M OMOIIUH.
Ocrterndeckas WHQoOpMaius, MojgydyaeMass MpU BOCIPHUSATUH XYT0KECTBEHHOTO
NPOU3BEJCHMS, TAaKXK€ B HEMaJOl CTENEHM 3aBUCUT OT paclpelesieHus
JUHTBUCTUYECKOTO MaTepuana, OT TeX CTUIMCTHYECKUX CPEJICTB, KOTOPBIE
CIOCOOCTBYIOT BBIJICICHUIO JOMHHAHTHBIX, IPEAUKATUBHBIX 3JIEMEHTOB B 0OOIIICH
CTPYKTYpE TEKCTa, U HUX OrPAaHUYCHUIO OT TMOAYMHEHHBIX, PEISTUBHBIX, HO HE
MEHEE CYIIECTBEHHBIX ISl BOCHPHSITHS TEKCTa, MOCKOJIbKY H30BITOYHOCTH €CTh
HEO00XO0IUMOE CBOMCTBO S3BIKA.

Bmecte ¢ Tem, mnpobnema mNpeauKaTUBHO-PEISITUBHBIX COOTHOIICHUU
SIBJISIETCSI TOM 00JIaCThIO MCCIIEOBAHMUS, B KOTOPOH JIMHTBUCTHKA COIIPHKACACTCS C
Jorukor. Tak e, KaKk B NPEIUJIOKECHUU JIOTUYECKUH MPEAUKAT €CTh TO, YTO B
CY)XJICHHM BBICKA3bIBACTCS O MIPEAMETE CYXKICHUS, TaK U MPEIUKATUBHBIA OTPE30K
BBICKA3bIBaHHMS €CTh TO, YTO 3aKJII0YaeT OCHOBHYIO HH(oOpMamuio o0 00BeKTe
peun. OYeHp YacTO CMBICIOBAsl COOTHECEHHOCTh €IWHUII, (DOPMHUPYIOIIUX TEKCT,
€ro BHYTpPEHHEE €JWHCTBO, OMPEACISAETCS CHUCTEMOM JOTMYECKUX OTHOIICHUH.
Otcroga MOXXKHO cJlienaTh CJAEAYIOUIUM BBIBOJ: €CJIM XOJ W JBHIXKCHHUS MBICIIH
HAaXOJUT OTPaXKEHHE B UICHEHHWHU PEYH, B IOCIECIAOBATEILHOCTH OTICIbHBIX
KOMIIOHEHTOB, 3HAYUTh MOPSIOK PACTIOJIOKEHUS ITUX KOMIIOHEHTOB ONPEACIseTCS
MparMaTHYECKUMU 3aJa4aMHt, IMMOCKOJIBKY aBTOP JIFOOOTO COOOIIEHHUS CTPEMHUTCS K

MAaKCHUMAaJIbHO TOYHOMY IIOHMMAaHHIO €TI0 CMBICJIa CBOMM CO6CCCI[HI/IKOM.
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O mnparMatu4eckod MPHUPOJE TOHATHS «TEKCT» TOBOPSAT MHOTHE
VICCIICIOBATEIM, HA3bIBAsl BEAYIIMM IPArMaTHYECKUM CBOMCTBOM TEKCTa €ro
UH()OPMATUBHOCTh, MPU3HAET PA3HYIO CTENEHb CIOKHOCTH W 3HAYMMOCTHU
KOMITOHEHTOB TeKCTa. TEeKCT HE COCTOUT M3 OJHO3HAYHBIX AJIEMEHTOB, OOBEINHSISA
MHOKECTBO PA3IMYHBIX MPOOJIEM BOKPYT OJHOM IEHTPAIBHON TPOOIIEMBI U
MO/MUHSSCh KOMMYHHKATUBHOMY 33JJAHMI0 M JIOTHYECKUM 3aKOHOMEPHOCTSIM,
TEKCT BBIACISIET B  CBOEHM  CTPYKTYpE  IJIaBHBIE, BTOPOCTECIICHHBIE,
TPETHECTENEHHBIE AJIEMEHTHI «II0 TOMY 3HAYEHHIO, KOTOPOE€ MM MPUIKCHIBACT
TOBOPSIIMIA U KOTOPOE OH XOUET BHYIIIUTH COOCCETHUKY.

[Tpobnema nmpeMKaTHBHO-PEIISITUBHBIX COOTHOIIICHHUH TECHO CONPUKACAETCS
C (pyHKIMOHAJIBHBIM HAIPABJICHHWEM B HCCJECIOBAHUM KOMMYHHKATUBHOMN
CTPYKTYpE BbICKa3bIBaHWsS. JTa T€OpHs OblIa MOCTYJIUPOBAHA YEXOCIOBAIIKUMHU
YUEHBIMH HECKOJIbKO JECATUIETUI TOMY Ha3aJ U CElYac yCIIEIIHO PAa3BHBACTCHL.
Hekortopblie monoykeHust 3TOM TEOpUM U METOAUKHU aHajm3a (PYHKIMOHAILHON
NEPCHEKTUBbl MPEMIOKEHUS KAKYTCA PENEBAHTHBIMU ISl HWCCIIEIOBAHUS
NPEeIUKATUBHO-PESITUBHBIX ~ COOTHOIICHWH,  CTENEHW  MH(POPMATUBHOCTU
AIIEMEHTOB TEKCTa, IOCKOJIbKY (PYHKIIMOHAIBHYIO TEPCIEKTUBY CIEIYET
TOJIKOBATh UCXOJS U3 PA3HOM CTENEHN KOMMYHUKATUBHOM BAYKHOCTH OTJIEJIbHBIX
AJIEMEHTOB BBICKA3bIBAHUS B ONPEACIEHHBI MOMEHT KOMMYHUKALINH.

Bo3Hukinas MNpUMEHUTEIBHO K YPOBHE MPEIJIOKEHUS  TEOpUs
(YHKIIMOHAJILHOM MEPCTIEKTUBBI BCE yallle BBOAUTCA B cepy TEKCTa, Te C e€
MOMOIIIbIO  YAOOHO TiepefaBaTh BCIO  CIOXHYIO CHCTEMY CMBICIOBBIX
OTHOLICHMM, BO3ZHUKAIOUMX B MPOLECCE CO3JAHUSA  IOCIIEA0BATEIILHOCTH
BBICKA3bIBAHU .

B cBsi3u ¢ 3TUM KakeTcs HEOOXOIUMBIM pasiuuaTh chepy TpUMEHEHUS
TEPMUHOB «@KTyaJIbHOE WICHEHUSD U «(yHKIIMOHATbHAS TIepCcrieKTuBay. [lepBhIii
TEPMHH CJIEIYET OTHOCUTH K AHAJIM3y CMBICIIOBOU CTPYKTYPBI MPEIIIOKEHUSA

KaK BaMKHYTOﬁ CANMHUIIBI, ITOCKOJIBKY IIpU AKTYaJIbHOM YWICHCHUHM JIMIObL B
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PEIKHUX CIIydasX pacCMaTpHUBAIOTCS JIBAa KOHTAKTHBIX IPEJIOKEHUsA. Bropoii
TEPMHH TIPEANONiaracT JBWKEHHE, Pa3BUTUE MBICIM U B OYKBaJIbHOM CMBICTIC
OTKPBIBAIOT JJIsI TPEJIOKEHUS TEPCIIEKTUBY, PAaCCMAaTpUBAHUsA B  TEKCTE
CMBICJIOBYIO CTPYKTYPY C TOYKH 3pEHHsI €ro (PYHKIIMOHHPOBAHHUS B TEKCTE.
Enunuiipl aHanvsa Mpu akTyaJlbHOM YICHEHHH M METOJMKE (PYHKIIMOHATIBHON
NEPCIIEKTUBBI TAKKE HE OJJUHAKOBBIX. [Ipy akTyailbHOM YJIE€HEHNUU 3TH €IUHULBI
YacTO BBIICIBIIOTCS WICHEHUEM NPEUIOKEHUS] Ha TPYIITy MNOMIEKAETO M
rpynmmy ckazyemoro. [lpu anammse (yHKIIMOHAIBLHOW MEPCIEKTHUBBI TEKCTa
TEMOW WM PEMOW MOXKET BBICTYNIaTh LENOE NPEIIOKEHUE WM JaKe
cBepx(ppa3oBoe €IMHCTBO, TaK KaK OHM PACCMATPUBAIOTCA HE 3AMKHYTO, & IIO
OTHOILIEHHIO K CMBICIIOBOM CTPYKTYPE TEKCTA B LIETIOM.

OnHako, oTpakas CMBICIIOBOE YJICHEHHE BbICKA3bIBaHMsI, Oa3UPYIOILIEeCs Ha
pacrpeneneHud B HEM CMBICJIOBOM Ba)XXHOCTH, METOJMKA HWCCIIEIOBAHUS
(YHKIIMOHAJILHOM ~ TIEPCIIEKTUBBI  MOXET ObITh NPUMEHEHa K  aHaIu3y
NPEAVKATUBHO-PEISITUBHBIX COOTHOIICHUM JIMIIb C OIPAHUYEHUSIMH B TEX
CllydasiX, KOIJId CMBICJIOBBIC OTHOILICHHS «IaHHOE», T.€. OTHOIICHHS CXOJCTBA,
pas3iinvdunsAa, CMBICJIOBOTI'O PABHOBCCHA, ITOACHCHUA.

OnmHako CyIIECTBYeT IENbld psa  CilIydaeB, KOTJa TeMa OTpe3ka
BBICKA3bIBAHUA HC CBHACTCIBLCTBYCT O €TI0 KOHTGKCTyaHBHOﬁ 3aBUCUMOCTH OT
IPEIBIAYIIETO OTPe3Ka, T.€. KOTrJa ¥ TeMa U peMa SIBIISIFOTCS] OIMHAKOBO «HOBBIMI»
C TOYKHM 3pEHHUS 3aKIIOYCHHOW B HHUX HHPOPMAllMd M TMPUHIUIUAIBLHO HE
pPas3In4aroTCA. Tem He MCHCC, CBiA3b KOHTAKTHBIX OTPC3KOB BbICKA3bIBAHUA
OTYETIIMBO OomymacTcC:A. ‘Iame BCCro 3TO IMPOUCXOAUT B TCX ClIydasdX, KOrJga 9Ta
CBA3b BBIPAKACTCA JIOTHYCCKHMMMHN OTHOLICHUAMMU IIPUYMHBI M CICACTBHA M AOP.
CTpeMJ'IeHI/Ie HaUTH «AaHHOC» M «HOBOC» B TAKHUX CJIy4dasaX MOXKCT IIPUBCCTH K
HETOYHON HHTEPNpETallMd PEealbHO CYIIECTBYIOMMX OTHOIIeHUuH. C OO0JbIIUM
OYCBUAHOCTBIO B TaKnXx OTpEC3Kax BBIACIAKOTCA KOMMYHHKAaTHUBHBIC

(uH(pOpPMaTUBHBIE) LIEHTPHI, KOTOPBIE U OAJIEKAT COTIOCTABJICHUIO:
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Kpome TOro, B TepMHHaX TEMBI-pEMbl HEBO3MOXHO OOBSICHUTH CIydau
rpalyajlbHOrO BO3PAaCTaHUs WA YOBIBAHHS CMBICIIOBOTO Kau€CTBa, CAMBIM Pa3HbIM
o0pa3oM pacnpeieIEHHOr0 BHYTPU BbICKa3bIBaHUs. B Takux ciiydasx HE0OX0IuMO
BBeCTU OoJiee MOAPOOHBIE MOKA3aTENN €ro Hajauuus win orcyTcTBud. [locnennuit
Clyda, HE MOAJAIOLIMNWCA ONMCAHUI0O B TEPMHUHAX CBA3aHHBIX OTPE3KOB
BBICKa3bIBaHMs. 37€Ch MPUXOJUT HA MOMOILb METOJ KOMIIOHEHTHOTO aHallu3a.
KOMIOHEHTHBIM aHaau3 TMO3BOJIAET BBIACIUTH B COMOCTABISEMBIX AJIEMEHTaX
CMBICIIOBbIE TPU3HAKU, KOTOpble JIMOO OMNpEeAeNaioT HUX JIOTHYECKYI0 U
CEMAHTUYECKYIO CBS3aHHOCTb, JINOO OOBIACHIIOT UX PACXOXK]ICHHUE.

Kax 0b110 CKa3aHO BbllIE, B JIMHTBUCTUYECKON TEOPUU OTCYTCTBYIOT KaKHe
OBl TO HU OBUIO PAOOTHI MO MpoOIEME MPEIUKATUBHO-PEISITUBHBIX COOTHOLICHUH.
[ToaTOMy MoJIHAst U MCYepTbIBaIOIAs KiIacCU(pUKAIUS MPEAUKATUBHO-PENIATUBHBIX
COOTHOIIIGHUM  TPEACTaBIACTCA HEBO3MOXHOM. JIMHrBUCTHYECKMI  aHanmu3
OTIEJIbHBIX CIy4yaeB TIO03BOJSIET BBIABUTh JIUIIb HEKOTOpbIE OOOOIIEHHBIE
XapaKTEePUCTUKHU U HAMETUTh UX MIEPBOHAYATIBHYIO KJIaCCU(PUKAIIHIO.

C TOuKM 3peHMs pACIOJNIOKEHHS B TEKCT€ OTPE3KOB BBbICKa3bIBaHMS
pa3nuyHOi MH(GOPMALMOHHON HACBHIIIEHHOCTH MX MOXHO pa3leluTh Ha JIBE
IPYMIbl: KOHTAKTHBIE U TUCTaHTHBIE.

[lon KOHTaKTHBIM pACIIOJIO)KEHUEM IIOHMMAETCS TaKoe paclpeeieHue
MaTepuana, Ipu KOTOPOM COIOCTABISIOTCS JIMOO JBa COCEIHUX MpPENJIOKEHHUS,
a0 JBa COCEIHUX CBEPX(PPa30BBIX EIUHCTB, B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, UTO
ABIISIETCS €AMHUIIEH aHAIM3a KPUTEPUEM JJIs CPAaBHEHUSI IPEVIOKEHUN CITYXKUT UX
CMBICJIOBasi COOTHECEHHOCTbh, HE3aBHCHMO OT TOIO, HaXOJATCA JU OHU BHYTPH
cBepx(pa3oBoOro €IUHCTBA WM Ha TpaHUIIE ABYX €IMHCTB. Ecnu ke B KauecTBe
€IMHHULBI aHalIM3a BHIOMpAETCS CBEPX(PpPa3oBOE EIUHCTBO, TO COIMOCTABICHUIO
HOJJIeKaT X KOMMYHHUKATUBHBIE [ICHTPHI.

OcHOBOW 11 CpaBHEHMS JHMCTAHTHO PACIIOJIOKEHHBIX 3JIEMEHTOB TEKCTa
TaK)Ke SBJSIOTCS UX OOLIME CMBICIOBBIE MPU3HAKU. X oOmias KOMMyHUKaTHBHAs

HaIIpaBJICHHOCTD.
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CooTHOIIEHUS KOHTAaKTHBIX DSJIEMEHTOB [ajeKO HE OJHOPOAHBI. 3/eCh
BaXKHBI CJIy4ad BBIPAXKEHUS MPEIUKATUBHO-PEISTUBHBIX COOTHOIICHHM, KOTOpHIE
MOXHO ONpPENEIUTh B TEPMHUHAX TEMBI-PEMbl, M COOTHOIIEHHUS, KOTOpHIE
BBISIBJIIIOTCS. METOZIOM KOMITOHEHTHOTO aHaJIn3a.

B TepMuHax TeMbl-peMbl MOKHO ONPEAENIUTh COOTHOILIEHUS 1) oOobiaromiee
pernpe3eHTupymoIiee; 2) peMaTHYeCKOW OJHOPOAHOCTH U 3) CeMaHTHYECKOU
SKBUBAJICHTHOCTH.

[Tpu 3TOM BoOIpOC 0 crocobax CBsI3U OTPE3KOB TEKCTa, HE PABHOIIEHHBIX IO
CTereHu CcBoed HHGPOPMATUBHOCTH, SBJISCTCS YacThi0 OOIIEH MpoOIeMBI
PEANKATUBHO-PEIIATUBHBIX COOTHOIICHUW. BhISBICHUE TUIIOB MEXKIJIEMEHTHBIX
CBSI3eld B  CTPYKTYyp€  BBICKAa3bIBaHUS  IPUBJIEKACT BHUMaHUE  MHOTHX
uccieoBaTeieii. AKTyalbHBIM 37E€Ch MPEACTABISETCS H3YYEHUE CBS3U MEXKIY
NPEJIOKEHUSIMH B COCTaBe CBEpPX(PPa3oBBIX EIUHCTB, TJE€ OTH CBSI3H
KBAIM(DUIIMPYIOTCS  KaK  SABJICHHUA CHHTAKCHYECKOTo Topsanka. WM xord
cBepXx(pa3oBbie €IUHCTBA OMPEACNAIOTCS KaK CHHTAKCUYECKHE U CEMaHTHYECKHE
€IMHCTBa, COOCTBEHHO CHHTAKCHUYECKOW acTeKT PACIICHUBAETCS KaK BEAYIIUN B UX
BHYTPEHHEW opraHuzanuu. B HEKOTOphIX paboTax MCCIIENOBAHUIO MOABEPraloTCs
KaKHe-TO OIpe/eNieHHbIe CpEeAcTBa CBA3U. Tak, ero (QyHKIMOHUPOBAHUE
IPOCJICKUBAETCA HA MaTepHalle OJHOTO WIIM HECKOJIbKUX TeKCTOB. He mMeHbmmii
UHTEpEC TPEJCTaBISET HW3YyYECHUE CHUHTAarMaTUKH CBEpX(pa3oBBIX EIUHCTB B
COCTaBE€ TEKCTa KaK CJIO)KHOM KOMMYHMKAaTHUBHOW oOpranuzauud. EpuHoe
JIBUKEHHE MBICIN XYJ0KHUKA HAXOAUT CBOE PACIIOJIOKEHUU 3THUX KOMIIOHEHTOB
OTHOCUTENBHO JPYr Jpyra B CTPYKType IIEJOr0 TEKCTa, B CIOCO0ax ATHX
kommoHeHToB.  [Ipm  3TOM  BHUMaHuMe  ucciedoBareneii  Bc€  Ooiee
COCpE/IOTauMBaeTCsl Ha TEX CPEIACTBAX CBS3U, KOTOpbIE O0ECHEUYMBAIOT TEKCTY
CMBICJIOBO€ €MHCTBO, IIEHTP TSXKECTH MEPEHOCUTCS Ha aHAJIU3 CEMAHTHYECKUX
CBsI3EM.

BecbMma mone3HbIM 1 M3Y4YEHUsI 3aKOHOMEPHOCTEW MOCTPOCHUSI PEUYEBBIX
MIPOU3BEICHUI MOXKET SIBUTHCA MCCIICIOBAHUE CPEACTB CBSI3U MPEIUKATUBHBIX U

PCIIATHBHBIX OTPE3KOB TCKCTA. OTI[GJ'II)HBIG CJIOBa u CHHTAaKCHUYCCKHEC
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KOHCTPYKITUH, BBICTYIAIONIME B KAUeCTBE CBS3YIOIIUX JJIEMEHTOB, PACKPBIBAIOTCS
BO BCEM MHOT000pa3iy CBOMX CMBICIIOBBIX 3HAYCHHUN U CTHIIMCTHUECKUX OTTCHKOB.
[IpenukaTHBHO-PESITUBHBIC COOTHOIICHHS B XYJAOXKECTBEHHOM IPOU3BEICHUHU
BECbMa pPa3HOOOpa3Hbl M MHOTIOIIAHOBBI, IIOCKOJBKY B HEM, Hapsay C
OKCIUTMIIUTHBIM OIMHUCAaHHUEM COOBITHH, CYIIECTBYET HEBBIPAXKCHHOE CIIOBAMH,
HOJICITYTHOE, HO OIIyTUMOE JIJISl YMTATEIIS WM CIYIIATEeNs 3HAaUCHUE KaKoro-Tu0o
COOBITHSI WJIM BBICKAa3bIBaHHS. DTO SBJICHHE HAa3bIBACTCS MOJATEKCTOM. MMeHHO
MOSTOMY TIPU aHAJIM3€ MPEAUKATUBHO-PEISATHBHBIX COOTHOIICHHNA CPEICTBA CBSI3U
paccMaTpUBAIOTCS ¢ TOYKH 3PEHHS UX BO3MOYKHOCTH COOOIIUTH JOMOJHUTEIBHYIO
uHpopMaIio. «ITa JOMOJHUTEIbHAS HHPOPMAIUS B ONPEACIEHHBIX YCIOBUAX
MOJKET OKa3aThCs BeCbMa CYIICCTBCHHOM, W JaXX¢ TEPMHUH JIOTOJIHHUTEIbHAS
HH(pOPMAIHS» B 3TOM CIydae MOXKET OKa3aThCs HEaJIeKBATHBIMY.

Hannuue cpeiacTB cBA3M yKas3biBaeT HE TOJHKO HAa CMBICIOBYIO CHASHHOCTD
3TUX OTPE3KOB, HO U HA CTENCHb WX CHASTHHOCTH, Ha UX OOJIBIIYIO MU MEHBIIYIO
caMoCTosATeNIbHOCTh. CpencTBa cBs3M Takke (KaKk W caMH  TMPEIUKATUBHO-
PEIISTUBHBIC COOTHOIICHHMS) OTIPEICIISAIOTCS TparMaTiieckuM 3amanueM. [Tucarens
OTHAaéT TMPEANOYTEHHE TOMY CPEICTBY CBSI3M, KOTOpPOE CIOCOOCTBYeT OoJee
rTyOOKOMY NMPOHUKHOBEHHIO B CYIIHOCTH cooOmaemoro. OMHAKO, HE BBI3BIBACT
COMHEHHMS TOT (aKkT, YTO YEeM MHOrooOpa3Hee OTHOIICHUS MEXKAY 4YacTIMHU
BBICKA3bIBaHMsI, YeM OOJIbIlIE OTTCHKOB 3HAUCHHs 3aKIOYCHO B MX CMBICIOBOM
CTPYKType, TEM CIIO)KHee KOMOWHAIIUS CPEICTB CBS3U, BBIABIIIONIUX XapakTep
COOTHOIIIGHUS JTUX dYacTel. M Takke Kak MHOToOOpa3HOE CJOBO CIOCOOHO
peain30BaTh B KOHTEKCTE HECKOJIBKO 3HAYCHUU OJHOBPEMEHHO W TEM CaMbIM
YBEIUYUTh OO0BEM HWH(POPMAIMK, 3aKIIOYCHHOH B BBICKA3bIBAaHUHM, TaK W
COBMCIIICHUE HECKOJBKUX CpPEICTB CBS3M HE MPOXOIUT OECCIeIHO IS
COITOCTABIIIEMBIX OTPE3KOB TeKcTa. OHM 000TaIAIOT COACPKATESIBHBIC OTHOIIICHHSI
MEX]Ty STUMH OTPEe3KaMU JOOABOYHBIMHU CTHIUCTHYSCKAMHU OTTCHKAMH.

[lpy  aHanW3e  NPETUKATUBHO-PEISATHBHBIX  COOTHONICHMHA  (DaKT
YCTAHOBJICHHSI CBSI3M MEXIY OTPE3KaMHU TEKCTa MMEET JIMIIb MOTIMHEHHYIO POJIb.

CYHIGCTBCHHBIM 34€Ch 6YI[GT BbIABJICHHC  BBIPA3UTCIIBHBIX BO3MO>KHOCTEH
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CBSI3YIOIIMX 3JIEMEHTOB, UX MH(POPMATHUBHON IEHHOCTHU, KOTOpPAsl OMpENesieTcs
CIIOCOOHOCTBIO CpEACTBAa CBSA3M HamOoJiee TOYHO MepeaaTb KOMMYHHKATHBHYIO
HaIPaBJIEHHOCTh TEKCTA, BHIIOJIHUTh KOHKPETHOE XYI0KECTBEHHOE 3a/JaHuE.

CymiecTByeT  MHOXECTBO  BHUJOB  CKpEIUICHUSI  OTPE3KOB  TEKCTa,
COOTHOCHMBIX 10 CMBICJIOBBIMU MPU3HAKAMH, HO PA3IUYHbBIX IO HHPOPMALMOHHON
HACBIILEHHOCTH.

OaHu u3 HUX MPUHAIUIEKAT IJIAHY BBIPAXKEHHUS, T.€. HE TPeOYyIOT M HX
BBISIBJICHUSI TITyOOKOIO0 CEMaHTUYECKOTo aHanu3a. K HUM OTHOCSTCS COOCTBEHHO
JI€KCUYECKUE TOBTOPbI, CYOCTUTYTBI, COIO3bl U COIO3HBIE CIIOBA, HEKOTOpHIE
CTHJIUCTUYECKHUE (CHHTAKCHUUECKHUE) MPUEMBI.

CpencTBa CBSI3M UTPAIOT BAXHYIO pOJIb B ONPEACICHUHM MPEAUKATUBHO-
PEIATUBHBIX COOTHOLIEHHH. HMX CTpYKTypHO-CMBICIIOBAasi COOTHECEHHOCTH C
OTpe3KaMu TEKCTa, WX B3aUMOJIEUCTBUE C JPYTUMU JIEKCHYECKUMHU H
CUHTAaKCUYECKHMU €IMHULAMH TEKCTa BapbUPYETCS B 3aBUCHUMOCTH OT YCTAHOBKH
aBTOpa, OT TEMATHUKHU COOOIIEHHUSI, OT KaHpa.

BoiiBeHME THUNOB CpPEACTB CBS3U SBISETCS PE3YJIbTATOM  aHaIU3a
MHOT'OUYUCIIEHHBIX U Pa3HOCTPYKTYPHBIX PEANKATUBHO-PEISITUBHBIX
COOTHOIIIEHUM U 0000IIEHNE MOTYYSHHBIX NaHHBIX. HO TMHTBUCT HE HOMKEH U HE
MOKET 3aHUMAaThCA AHAIN30M BBICKA3bIBAHWI OTAEIBHOW CUTYallMH, HO JOJIKEH
UCCJIEA0BAaTh CTPYKTYPhI 3TUX BbICKA3bIBAHUI, pACCMATPUBAEMBIE B OTBJICYEHUU OT
KOHKpeTHOU curyauuu. Cp., HanpuMep:

drink with the fly (flies) [«muTh B omuHOUKYY |;

cut a caper (umm capers) [«CKakaTby»];

Rafferty (Rafferty's) rules [«Oecmopsinok, Hepa3bepuxa, epajarmn].

[IperMyIIeCTBEHHO BapUAaHTHBIMU SBJSIIOTCS HauOojiee YaCTOTHBIE T10
yIOTpeOUTEITBHOCTH peruoHanbHbic OE.

OT BapHaHTHOCTH CJEAYET OTIMYAaTh MHOIOYHMCIIEHHBIE CIIy4Yau, KOrja
JEKCUYECKUN cocTaB oOlieaHrnmuiickol uiu amepukanckoir @OF mnperepren B
KAKOM-JTMOO PErHoHE OIpPEACIICHHbIE U3MEHEHUs (3TO 3aMEHa KOMIIOHEHTOB WU

e MpuOaBIeHNE KaKUX-TMOO HOBBIX 3JIEMEHTOB):
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ooweanenuiickas @F to keep the from the door //
®E — ascrpamusm to keep the dingo from the door;

{o6meaHrﬂHﬁCKaﬂ ®E to set the Thames on fire //
@®E — aBctpamusMm to set the Jarra on fire;

obmeanrnuiickas OFE to sell smb. down the river //
®OE — ascrpanusm to sell smb. down the creek;

obmeanrnuiickas OF as sick as a dog //
®E — aBcTpamusu as sick as a swagman's (blackfellow's)dog.

B HOI[O6HBIX Ciydasx  TUIIMYHBIM  ABJIACTCA  3aMCHA  OJHOTO n3
CY6CTaHTI/IBH]':>IX KOMIIOHCHTOB 06M€3HFHHﬁCKHX ®E JICKCCMaMH, KOTOPLIC
cnenuUYECKd  OTpaXaroT  peruoHajgbHble peanud. BcenencrtBue  3TOro
oOHoBieHHass OF 00peTaroT spKyIo JIOKAIbHYIO OKPACKY.

BapuabenbHOCTh MIPOIIECCOB dbpazeooOpazoBaHus - HauOosee
[IOKa3aTcJIbHAas 3dKOHOMCPHOCTD B CTAHOBJICHHUHU u (1)YHKIII/IOHI/IpOBaHI/II/I
AHTJIOA3BIYHBIX PCTUOHAJIBHBIX BAPHUAHTOB.

Crneyromum 3TaroM padoThl B TOM 00JIaCTH MOXKET CTaTh MOCTPOCHHE
Mojienield PYHKIIMOHUPOBAHUSI CPEJICTB CBSI3U B TEKCTE, UTO SBJISIETCS €I1Ie OJJHUM
I1aroM B MOCTHXKEHUM MEXaHW3MOB 00pa30BaHMsI PEUEBOI0 COOOITICHHIA.

Ntak, 04eBUIIHO, YTO MPEAUKATUBHO-PENSITUBHBIE COOTHOILICHUS HE €CTh
CIly4aliHOE SIBJICHUE B XYI0)KECTBEHHOM IPOM3BEICHUY, a 3apaHee MpOIyMaHHasl
CHCTEMA, OIPEICISIONas KOMMYHUKATUBHYIO HAIPABJICHHOCTh TEKCTa B IIEJIOM.
Ota cucremMa XapakTepusyeTcs IOCIeIOBATEIbHOCTBIO OT/IENIBHBIX 3JIEMEHTOB,
0COOBIMU  SI3BIKOBBIMU  CPE/ICTBAMH, OTOMPAEMBbIMU aBTOPOM ISl  BBIPOKEHHUSI
CMBICJIOBOM 3aBUCUMOCTH. BCE 3TO CBUIIETENBCTBYET O TOM, YTO MPEIUKATUBHO-
PENSITUBHBIC COOTHOIICHHUS SIBISIFOTCS. OMHUM U3  (PAKTOPOB, OIMPEICIISIONIIX
3aKOHOMEPHOCTU  TIOCTPOEHMSI  TEKCTa, M MOJTOMY  JOCTYMHBI IS

JIMHI'BUCTHMYCCKOI'O aHAJIN34a.

77



78



3.3. PurypajbHOCTb IV1IaroJLHOr0 pazeoodpazoBaHusi

Oco3HaBaHue OYKBaJIbHOIO KOMILUIEKCA KaK HEOThEMJIEMOM YacTU 3HAYEHUS
I'M®E npu roBopeHUU-MUCHME U YTCHUU-CAYIIAHUU CcO31aET 3G (PeKT y3yanbHOU
meTadopbl, TO XYHOXKECTBEHHOE BO3JEHCTBUE U BOCIPUATHE, KOTOpOE HaET
3HaueHne ['MMOE npu «HanokeHUW» U OJHOBPEMEHHOM «CpabaThIBaHUU» JIBYX
KOMIUIEKCOB (hpazeo3HaueHus: OyKBaJIbHOTO U (PUTypasbHOTO.

Hnst cemanTrueckoid ctpyktypbl I MDE OykBanbHBI KOMIUIEKC HE MEHEe
BaXkeH, yeM ¢urypanbHblii. bykBanbHblil KomIuieke 3HaueHus: [ UDE - sto Takas
CEMaHTHYECKAsl COCTABJISAIONIAs, KOTOPAsl BBIABISIETCS NPU CaMOM IIEPBOM, CaMOM
IIOBEPXHOCTHOM JTalle WICHEHUs B CeMaHTU4eCKou cTpykType [ IDE.

BykBanbHBIE KOMIUIEKC TpENCTaBisieT CcOOOM CIIOKHOE EIUHCTBO B
ceMantnueckoit ctpykrype ['M®E, Bkitodaromiee B ceOsl COCTaBHBIC 3HAYCHUS
nexceM. [lomoO6HOE €IUHCTBO COOTHOCUMO C YCTOWYMBBIM WM CBOOOIHBIM
cioBocoueTaHreM. CamMu ke JIEKCEMBbl, KaK KOMIIOHEHTHI 3HAa4€HUsI OYKBaJbHOIO
KOMIUIEKCA, TAKKE€ COOTHOCUMBI C ONPEACIEHHBIMU OAHOCIOBHBIMU YaCTAMU PEUH,
(GopMHpysl OTHOLIEHUSI MEXKAY CIOBaAMM-TEKCEMaMH M COCTABHBIM 3HAYEHHUEM, C
OJTHOU CTOPOHBI, ¥ OJHOCJIOBHBIMM JKBUBAJICHTAMU U DJKBUBAJICHTAMU-
CJIOBOCOYETAHUSAMH, C APYTOU.

bykBanbHBIN KOMIUIEKC

1) B cocraBe ceMaHTHueckoii CTpykTypel ®E  B3aumocBszaHa U
IPOTUBOTIOCTABJICH APYroil yacTu OWHApHOTO (pa3zeo3HauyeHUss — (UTYPATLHOMY
KOMIUIEKCY;

2) CyIIeCTBYeT Ha YpPOBHE $3bIKa, YTO HAXOIUT CBOE BBIPA)KEHHE B €0
COOTHECEHHOCTHM € OJHOCJIOBHBIMM €IUMHULIAMM JIEKCUYECKOTO COCTaBa U
CJIOBOCOUYETAHUSAMH M HAXOAUT CBOE IOATBEPXKACHUE B PEYM IPU CO3HATEIILHOM
necemantuzaunu OF nms co3nanus onpeaenéHHOro XyA0KECTBEHHOTO 3P deKTa;

3) oco3HaeTCsI TOBOPSIMMHU M CITYIIAIOINIMMHE, TI0 KpaitHei mepe, B DE ¢
MPO3pavyHO MOTHUBUPOBKOM, M SIBISIETCA XapaKTEPHOM OCOOCHHOCTHIO 3HAUYCHUS
®E, oTIMYHOM OT JIEKCMYECKOI'O 3HAUCHMS;

4) TO3BOJIAET JANbHEWINCe WICHCHHWE Ha JJIEMEHTAPHBIC CEMAHTUYCCKUE
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MHOXXHUTENN (KOMIIOHEHTHI 3HAYEHUN), SIBISACH MPU 3TOM CIIOKHBIM CTPYKTYPHBIM
oOpazoBaHUEM TUCKPETHOTO wieHeHus: 3HaueHus: OE.

5) BBIABISET TPU TIODJIEMCHTHOM aHAU3¢ JICKCEMBI, PACIOJOKCHHBIC
JUHENHO M JOIMYCKAIOIUE COOTHECEHNE C OJHOCIOBHBIMU JKBUBAJIECHTaMH, TOIZA
KaK CJOBa-JIEKCEMbl B LEJOM COOTHOCSTCS CO  CIOBOCOYETAHWSIMU  WJIU
OJITHOCJIOBHBIMU IJ1aroJjaMHu.

Otanbl WieHeHHE OYKBaJIbHOTO KOMIUIEKCA MOXHO paccMaTpuBaTh Kak
Pa3HOBUHOCTH JTUCKPETHOTO aHaiu3a (hpa3eosorndeckoro 3Ha4eHus, B pe3yJibTaTe
KoToporo B 3HaueHnu PFE ycTaHaBIMBAIOTCS AJE€MEHTapHblE MOHOCEMBI. JlaHHOM
ATan JAUCKPETHOTO aHajiu3a [BJISETCS BTOPBHIM WM TMOCICAYIONIUM 32 MEPBBIM -
YCTaHOBJICHUEM CaMOro OyYKBaJIbHOTO KOMILIEKCA.

Jlekcuyeckoe 3HAYEHUE B CIIOBE WM HEUAMOMATUYECKOM CIOBOCOYETAHUH,
BEPOSITHO, HE 00J1ajaeT OMHAPHON CEMAaHTUYECKOW CTPYKTYpPOM M HE MOXKET UMETh
OyKBaJIbHOTO KOMILIEKCAa B TOM BHJI€, Kak 3T0 cBOMCTBeHHODE.

3HaueHus CcioBa  SBISAIOTCA B OOJbIIe Mepe  KOHTEKCTYyalbHO
OOyCIIOBIEHHBIMM ¥ HE TIO3BOJIAIOT YJIEHEHUsT Ha Oojee dJIeMEHTapHbIe
CEMAaHTHYECKME MHOXUTEIN CIOBHOW OpraHu3anuu. JIeKcumyeckoe 3HA4YEeHHE B
CIIOBE PEaM3yeTcsl CernaparHo OT JAPYruX cIoBOGOpPM M B TOM Cly4ae, KOTJa OHO
SBIsICTCS (DUTypaJIbHBIM, HE HECET B ceOe Takoro 0oJbIIoro o0béMa HH(pOpMAIIHH
OT OCTATOYHOT'O 3HAYEHHS OYKBAJIBHOTO JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOTO BaPHAHTA.

Hcnonp3oBanue moOHATHS OyKBaJbHOTO KOMIUIEKCA HE MPOTUBOPEUHT
NPEACTABICHUIO O JIOTHKO-TIPEIMETHOM COJIEP’KaHUU (Pa3e0IOrHIECKOr0 3HAUCHUSI.
Jlorema, T.e. eIMHUIIA MBIIUIEHUS, COOTBETCTBYIOIIAs 3HaUeHn0 DF, Takxke nmeer
OMHApHBIA XapaKTep W MPEACTaBISACT COO0M, HEKYIO JIOTUKO-CEMaHTHYECKYIO JIPOOb,
TJIe B «YUCIIUTEIIE) CIIOKHOE TIOHSTHE, COOTBETCTBYIOIIEE OYKBATLHOMY KOMILICKCY, a
B «3HAMEHATeJIe» - CIIOKHOE MOHATHE, C JIEMEHTAMM CYXKJICHUS, COOTBETCTBYIOLIEE
burypampHOMY KOMIUIEKCY. JIorndeckoe COCTaBISFONIUE TIPY STOM MPSIMO COOTHOCHUMBI
MOJIPa3/ICIICHUIO0 HAa KOMIUIEKC OYKBabHBIN U (purypanbHbiid. Jlorembr OF, npu stoMm,

[PSIMO COOTBETCTBYIOT €€ CEMAHTHYECKOW CTPYKType. DyKBaJIbHBIN KOMILIEKC,
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KpOME TOr0, SIBJISIETCS OJTHUM U3 CPEJICTB CYIECTBOBAHUS PA3IUYHBIX KOHHOTALMI
KaK pe3yJibTaTa B3auMOJCUCTBUS PA3JIUYHBIX KOMIUIEKCOB 3HaueHus OE.

Kommeke ¢urypansrnoro 3Hauenuss @F Ha nepBoM (IOBEPXHOCTHOM) 3Tarie
YJICHEHUS BBIJEISETCS OJJHOBPEMEHHO C YCTAHOBJIEHHEM OYKBAJIbHOI'O KOMILIEKCA.

bykBanbHbBIN KOMILIIEKC

1) OOBIYHO OMKCHIBACTCS B  CJOBAPHOM CTaThe  OJHOS3BIYHOTO  WUIH
JBYSI3bIYHOTO CJIOBAps U MPEJICTABISET COOO0M CIOBApHYIO AE(PUHUIHUIO;

2) TpencTaBIsieT COOOM CIOKHYIO COCTABIISIOIIYI0 CEMAHTHIECKON CTPYKTYPBI
O®OFE; Kk HemMy OTHOCATCA LEJIOCTHOE OCHOBHOE 3HaueHue naHHou DE, npyrue
BO3MOXKHBIE 3HaYEHUS, €CJIM 3TO MOJUCEMAHTUYECKas €ANHUIIA, JTIO0bIE 3JIEMEHTHI
NOJIPOOHOTO YICHEHHS, YCTAaHOBJICHHBIEC TIPU MOCIEAYIONEM JUCKPETHOM aHAIH3E,
Y OTHOUIEHUSI MEXK]ly HUMU;

3) He MOXKeT OBITh BBIPAXKEH Yepe3 «CaMoro ce0s», T.e. B BUIEC CBOOOIHOTO
WU YCTOMYMBOTO CIOBOCOYETaHUSI TIOJOOHOW CTPYKTYpBI, a JIMIIb Yepe3 CIOBAPHYIO
nepununmio: drop the pilot - abandon a trusty advisor; mpu 3ToM (QurypaabHbIi
KOMIUIEKC HaXOIUTCS B HIDKHEH YacTH CEMaHTUYECKOW «apodw», T.e. B

GHaAMCHATCJIC» .

stand in one’s own light

stand in one's own light = — _ -
hinder in one’s own progress.

4) MOXET BCTyNaTh B OTHOIICHUS COOTHECEHHOCTH C JIEKCHYCCKUMH
€AUHULIAMU: co CBOOOTHBIMH CJIOBOCOYETAHUSMM, YCTOMYHUBBIMU
CJIOBOCOYETAaHHUSIMH U OJHOCJIOBHBIMH IJIarOJIaMH.

YcTaHOBIIEHHE K€ COOTHECEHHOCTH B MOJIOOHBIX CIy4asix MPOU3BOAMTCA Ha
OCHOBAaHMM CXOJIHBIX MOHOCEM IIOCII€ KOMIIOHEHTHOTO aHAJIN3a 3HAYCHUU

corocTasiisieMoii OF u eé OJHOCJIOBHOT'O DKBUBAJICHTA:

fly a flint
be excessively mean in one'sdealings (= scrape).

fly a flint =

HpI/I 9TOM «UMCIIMTENIb» U «3HAMEHATEIb) CEMaHTUYCCKOM «I[pO6I/I>)
COOTHOCATCA C pPasHbIMKU OJHOCIOBHBIMH OJKBHBAJICHTAMHW HWJIM JSKBHUBAJICHTAMMU-

CJIOBOCOUYCTAaHHUAMMU :
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ride for a fall to ride

ride for a fall = =
actrecklessly... to wrong.

B cuny cBoell cTpyKTyphl UTrypaibHbI KOMIUIEKC HEPEIKO COOTHOCHUTCS
HE C OJHUM OJHOCJIOBHBIM TIJarojioM, a C HECKOJbKUMH - JBYMS WM TPEMS,
KOTOPBIE COBMECTHO IIOJIHEE PACKPBIBAIOT €r0 COAEPKAHUE U, B KOHEYHOM CUETE,

3HaueHue Bceil OF:

cut off one’s nose cut off one’s nose cut

to spite one’s face  do something to one'sown hurt or loss ~ damage, injure chafe, fret fail.

3HaueHue (QUrypasbHOro KOMILUIEKCA HACTOJIBKO OOBEMHO, MHOTOMEPHO, YTO
OAMH COOTHECEHHBIM TJIaroJ - 3KBHUBAJICHT HE MOXET €ro II0JHOCTBHIO nepecaarsk.
Heckonpko PA3JIMYHBIX TJIArOJIOB BbIPAXKAKOT CIro II0JIHCC. COOTHECEHHOCTD
(GurypaJibHOro KOMILJIEKCAa OJHOBPEMEHHO C HECKOJBbKHM TJIarojiaMu TakkKe
CBUIACTCIILCTBYCT €TI0 CJIIO’KHOM MOHOCCMHOM COCTAaBC: Ka}KﬂLIﬁ COOTHOCHUMBIH TJIaro
OTPaXaCT ONPCACIICHHBIC KOMIIOHCHTBI 3HAUYCHM.

MoHOCEeMHBIN COCTaB (1)I/IpraJIBHOI‘O KOMIIJICKCA HC OAHOPOACH U UMCCT PAI
OCO6€HHOCT€ﬁ, BBITCKAIOIINX nu3 €ro MHOKCECTBCHHOI'O XapaKkTepa u
I/IH(i)OpMaLII/IOHHO-CGMaHTI/IIIGCKOﬁ HACBINI€EHHOCTH 3TOI'O KOMIIJIEKCA.

BOBMO)KHO, dqTo MW 34CCh TPOABIIACTCA HUCPAPXHUYHOCTH CEMaHTUYECKOU
cTpykTypbl 3HaueHuss DPE. MoHocembl (QUTrypaqbHOTO KOMIUIEKCA JEsATCS Ha
CYIICCTBCHHBIC MOHOCEMBI u KOMITIOHCHTHBI 3HA4YCHMUA, KOTOPEBIC MOI'YT
COOTHOCUTBHCA C OOJHOCJIOBHBIMHA riiarojdamMu - BBIPA3UTCIIAMU JaHHBIX
3JIEMEHTAPHBIX 3HAYCHUU.

BTOpOCTeHeHHBIe MOHOCEMBEI, KaK IIpaBUJIo, BBIPAKAIOTCA aepes3
TPECYTTO3UIINIO (PUTYPATHHOTO KOMILIEKCA:

l. to make a rod for oneself;

1. to pursue a course of conduct likely to injure oneself;
2. toactinsuch away as to cause future trouble;
3. to prepare a trouble for oneself
Il.  CucremaTuzanus ClIOBapHBIX JeOUHUITHIA:
1. to pursue a course of conduct;

to act in such a way;
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2. to be likely to injure oneself;
to cause future trouble for oneself;
to prepare a trouble for oneself.
I1l. Tuckpetnslit ananus 3HaueHust OF B ipenenax purypaibHOro KOMIUIEKca:
pursue, act (the course of conduct, in such a way);
(have) the course of conduct, (act) in such a way;
(act) in such a way, (have) the course of conduct;
be likely to;
prepare, cause;
injure (oneself), trouble (oneself);

(do for) oneself;

© N o g~ w D=

(make) for future.
Momnocemsl ¢urypanpHoro xkomiuiekca Nel, 4, 5, 6 MOTYT COOTHOCUTBCS C
OJIHOCJIOBHBIMH TJIarojlaMu U COOCTBEHHO UMH BBIPQ)KEHBI.

Monocembl Ne 2, 3, 7, 8 ¢ rirarogaMu HE COOTHOCSITCSA M HOCST «UMEHHOI
WIH «aJBEPBAIbHBIN» XapakTep. OTH MOHOCEMBI B CTPYKType (GUTYpabHOTO
KoMIUIekca riaronbHoi OF HaxoasaTcs Ha epudepum.

2, 3, 7, 8 MOHOCEMBI B3aUMOCBSI3aHbI C MPECYNMO3UILIUEH, CIeIOBaHUEM U
CJIEICTBUEM.

MonoceMbl 2 1 3 cOrjlacHO MPECYITO3UIIMU YKA3bIBAIOT HA TO, YTO CYOBEKT
(areHc) BenET ceds ompeneeHHbIM 00pa30M, UMEET JIMHUIO TTOBEICHHUS.

MoHocema — 7 03Ha4yaeT, YTO ACHCTBUE HAMNPABICHO Ha CyObEKTa, TaK Kak
pe3yabTaT JEeWCTBUS OyAeT HMMETh IOCJEICTBHS HEMOCPEACTBEHHO ISl CaMOro
cyOBeKTa.

MoHocema — 8 yKa3bpIBacT Ha BPEMEHHYIO OTHECEHHOCT.

Cyl1iecTBEHHbBIE MOHOCEMBI TAaKXKE HUMEIOT Pa3Iu4UTENIbHbIE OCOOEHHOCTH.
Monocema — 6 — IIEHTpP BCEM CEMaHTHYECKOW CHCTeMbL. Ecim 3Ty MoOHOceMy
NPEACTaBUTh B BUAE OJHOCJIOBHOTO COOTHECEHHOrO TJlarojia, TO TaKou

OI[HOCJ'IOBHLIfI OKBHUBAJICHT MOHOCCMBI MOXCET (KOHC‘-IHO, C OHpeI[eJ'IéHHBIMI/I
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NoTepsIMHU) MO3BONIUTH cyoctutynuio gaHHod @OE B kontekcte. IlogoOHbIe
MOHOCEMBI — IEHTpaibHble. MOHOCEMA — 4 1 MOHOCEMA — D — TAK)KE CYLIECTBEHHBI.

IIo pomn panHo DE B CEMaHTUYECKOM psly MOHOCEMBI JCIATCA Ha
VWHBAPUAHTHBIE U BAPDUAHTHBIE.

JI7 HeHTpaIbHOM MOHOCEMBI TAaKO€ IMOJPA3AECICHUE HE aKTyaJbHO, TaAK KaK
OHAa BCErJa SIBJISIETCS WHBAPUAHTHOM. EciM LeHTpanpHas MOHOCEMA OKaKETCs
BapMaHTHOM, TO 3TO OyAer 3HauuTh, uto psag DE mocrynupoBaH HEBEpHO WU
nanHasi OF k Hemy HE OTHOCHUTCH.

s @E npuBen€HHOro HMXKE pAla CIEAYIOIMIME MOHOCEMbI SIBIISIFOTCS

BAapUAHTHBIMU:
1. be laid on one’s back be confined in one’s bed
2. lose colour pale, fade
3. Dbe off colour languish
4. turn green look ill suddenly

MHBapHaHTHON MOHOCEMOM ISt TAaHHOTO psija sBisiercs ail.

EcTh Takke 4acTHBIE MHBAPHAHTHBIE MOHOCEMBI, YIOBJIETBOPSIOIINE IBYM
i HeckoabkuM DE psia: pale, fade.

ApaHKHPOBKa MOHOCEM B COCTaBe (PUI'ypajbHOrO KOMILIEKCA B3aHMOCBSI3aHa
¢ mpecymmno3unueii. HeKoTopble MOHOCEMBI OPHEHTHPOBAHBI HA IIPECYIIIO3HUIIMIO,

OCTAaJIbHBIC — Ha CJIICA0BaHUEC U CIICACTBHC.

3.4. AHAJIMTH3M IJ1aroJbHOro ¢gpaseoodpazoBanus

Ananutndeckuit xapaktep 3HadeHuss @OF, takke o00ycnmoBiIMBaromnii
OOJBIIYI0 KOHKPETHOCTHh  JKCIPECCHBHBIX  (pa3eoceM, HaOIIOJaeTcs BO
¢pazeosoru3amMax ¢ YaCTUYHO  IIEPEOCMBICIICHHBIMH  KOMIIOHECHTAMH.
Wmoctpanueid mogo0HBIX (pa3eosIOTU3MOB MOTYT CIIYXKHTh aJbeKTUBHBIC |
rJIarojibHbie kKommapaTuBHble DE ¢ MepeocMBICIICHHBIM TEPBBIM KOMIIOHCHTOM, O
4eM CBHUJCTEIbCTBYIOT clieAyroniue oOpaszoBanusi: swim like a stone (Oyks,
«I1aBaTh, KaKk KaMEHbY), «IIaBaTh, KaK TOIOpy, repeat like a parrot «moBTopsTh,

kak mnonyraiw». B coctaBe K®E Bce KOMIOOHEHTHI MOTYT MOABEPraThbCs
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MIEPEOCMBICIICHHIO, O YeM CBUJICTENIBCTBYIOT Cleayrole oOpa3oBanus: (as) weak
as water (OykB, «ciaOblif, Kak BOJia») B TMEPEHOCHOM 3HAYECHUHU «OE3BOJIHHBIM,
ciraboxapakTepHblid, MaoaynHbi» "'weak - willed", (as) sharp as a needle (6yks.
«OCTpPBIN, KaK WIJIa») B MEPEHOCHOM 3HAYCHUU «OYCHb HAONIOMATEeNbHBIN Keen,
alert (UED), ansepOuansuas KOE as the crows lie (OykB, «iexuT, Kak BOpOHa»)
"in a direct" (UED) «no mpsimoli (IMHMM), HANpsIMHK, KPaTYallllMM ITyTEM».
BcnenctBue moTtmBUpoBaHHOCTH 3HaueHUs 3TuX DE skcmpeccuBHbIE PC B UX
CeMaHTUKe 00Jiee KOHKPETHBI.

OnHAako B COBPEMEHHOM AaHTJIMICKOM S3bIKE HMMEIOTCS (Pa3eoorH3Mbl C
YaCTUYHO MEPEOCMBICIIEHHBIMH KOMIIOHEHTaMH, SKCIIPECCUBHOCTh KOTOPBIX HOCHT
Oonee aOCTpakTHBIM, OTBJIEUYEHHBbINH Xapaktep. JTo Takue DE, B KOTOpBIX
YaCTUYHOE, HETIOJIHOE MEPEOCMBICICHNE KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa MPUBOIUT K
YaCTUYHOW HEMOTHBUPOBAHHOCTH. Tak, HampuMmep, B COCTaBE CIEIYIOIIUX
rnaroidbHelx  DPE  BepOanmpHBI  KOMIIOHEHT  YHOTPEONseTCS B IPSIMOM,
HOMHUHATUBHOM 3Ha4eHHWH (TIEPEOCMBICIICHHIO TIOJBEPIIach CyOCTaHTHBHAS
rpymmna, € 3HaueHHEe HEMOTHBHUpPOBaHHO): pay through the nose (Oyks, «uiaTuTh
yepe3 HOC») B 3HAYCHHUH «IUIATUTHh OCIICHBIC NEHBIH; 3aIUIaTHTh C JIMXBOW», IO
ompenencuuio SOD, "pay excessively”, talk through one's hat (0yks, «roBoputh
qyepe3 NUIAIY») B 3HAUYCHUU «BECTU TIIYIBIC PAa3rOBOPHI, HECTH UYIIb, MMOPOTH
Jemmyxy»; 1o onpeaeicHuio , mo onpeaencuuio SOD, "exaggerate, bluff, make wild
statements”, mo onpenenennro DSZ, "talk nonsense; coll. Orig. US, where at first it
meant to bluster; it rains cats and dogs" (OykB, «ua€r HOXKIb», «KOIIKAMHU H
co0akaMn») B 3HAUCHUM <JIBET, KaK U3 BEIpay, «HIET MPOJUBHOW JOXKIB», IO
onpenencauro SOD "it rained heavily".

Cpasuenue npuBeneHHbIX OF ¢ paszeonoruszmom talk big (wmm tall) (Oyxs,
«TOBOPHUTHh Ba)KHO, BBICOKO») B 3HAYCHHH «XBacCTaTh, IMOXBAJIUTHLCS, TOBOPHTH
BeICOKOTIapHO» (TI0 ompenencHuro SOD, "talk boastfully, indulge in inflated
language" mo ompenenennto SDD, "boast, brag") B coctaBe kKoTOporo riaroi

y1'IOTp€6J'I$ICTCH B IIpAMOM 3HAYCHHH, B IICPCOCMBICICHHUC BTOPOroO KOMIIOHCHTA
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MOTHBHPOBAHO, TAaKXXe CBHJICTEIBCTBYET O TOM, UYTO JKCIHPECCHBHOCTb
MoTuBUpOBaHHBIX DE GoJiee KOHKpETHA.

PasBuTHe  cHCTEMBI  PETMOHAIBLHO  MAapKUPOBAHHON  (hpa3ecosoruu
COBPEMEHHOI'0 aHIJIMMCKOr0 S3bIKa OTMEUYAeTCs IO JIMHUW aKTyalu3aliH
AHTOHUMUYECKUX oOTHomeHun wmexay DE passsix paspsanos. Kak mpasuiio,
HAJINYMEC aHTOHUMHYCCKHX CBS3CH B PErHMOHAIILHO MAapKHPOBAHHOM (hpa3eooruu
HauOosiee xapakTepHo s riarojbHbix @OE. B OonbIIMHCTBE CiyyaeB OHH
COOTHOCATCSL C MOHATHSIMH, KOTOPBIE OO0JIAJAlOT MIMPOKUMU BO3MOKHOCTSIMH
KoHTpacTHUpoBanus. Kak mpaBuio, pernoHanbubie ®EFE - aHTOHMMBI COCTOST U3
(GopM C MOJHOCTBHIO PA3IMYHBIM JICKCHUECKHM HamojHeHueMm. Cp., Hampumep, y
aBCTPaJIU3MOB riarojbHbie OF — aHTOHUMBI:

keep out of the rain — nu3berats HeMPUITHOCTENY//

stir the possum — «HampanMBaThCs Ha HEMTPUIATHOCTHY.

AnTOHMMUYEcCKOe (ppa3eooOpa3oBaHNe KOHIIGHTPUPYETCS B PETHOHAIBHBIX
chepax 3a4acTyl0 BOKPYr TOHATHH, KOTOPBIE OTHOCATCS K XapaKTEepPUCTUKAM
YelIOBeKa M €ro JACSITeNbHOCTH - IIMpEe BE3Je TaM, TJe OXHIAEMO JIOTHYECKOE
POTHBOIIOCTABIICHNE.

bonpmuncTBo OF, Haxoasmumxcsi B OTHOMICHUSIX aHTOHUMUH, OJHO3HAYHEI.
Tak, anronnmom k DE to spill the beans (pasr.) «Beimath cekper, mpobonTaThCs,
IPOTrOBOPUTHCA» KM e¢ cuHOoHMMam 1o tip the (one's) elbow = bend the elbow
«pacKphITh TUIaH» B amepukaHckoM BapuaHte u t0 blow the gab (the gaff) (si)
«IIpoOONITaThCS, BBIIATh CEKPET, SAO0CAHWYATh, TpeAaBaTh, JOHOCHUTH, IaBaTh
yIuJapmue mokazanus»; to make a break / a bad break «mporosoputscs,
0OMOJIBUTBCS; CACIIAaTh HEYMECTHOE 3aMeuaHue; CACNaTh JOXKHBIH 1mary; to let the
cat out of the bag «mpoGositaThCsi, MPOTOBOPUTHCS; Pa300ATaTh, BBIIATH CEKPET,
BBIIATE ceOs» sBisiercss DE to button up (one's) lip «coxpanuts B Taiine». JlanHas
®FE waxomurcs B cuHoHMMHYeckux orHomeHusax ¢ M®E to be under one's hat
«COXpaHHUTh B OOJIBINON TaiiHe» W B OpuTaHckoM BapuaHte ¢ to draw the curtain

(on, over) smth. «ckpbIBaTh 4TO-JI., HE MPEAABaTh IIIACHOCTH, 3aMaI4lBaTh YTO-I.,
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to keep one's own counsel «ckpbiBaTh uTo0-11.»; NOt to breathe a syllable (a world)
«CJIOBOM HE OOMOJIBUThHCS, IEPKATh B CEKPETEN.

O6mmas XapaKTEPUCTUKA dbpazeoobpazoBaHus B pPErHOHANBHO
MapKHUpPOBAaHHOM aHIJIMICKOM SI3bIKE CHCTEMATU3UpYyeT HamboJiee XapaKTepHBIC
CBOMCTBA JTUHIBUCTHYECKON MPUPOJIbI OCHOBHBIX PA3HOBUHOCTEH aHTJIOS3BIUHBIX
BapUaHTOB B paKypce ¢hpazeooOpa3oBaHuUsl.

1. ®E c pervoHanbHOW MapKHPOBAHHOCTHIO, OTHOCSIIMECS K Kiaccy
HOMUHATHUBHBIX  OOpa3oBaHUM, OOHApPYXMBAIOT BCE THUIIBI  3aBUCHUMOCTH
KOMIIOHEHTOB, XapaKTepHbIE M IS COOTBETCTBYIOIIMX €IUHUI] B 0a30BOM
(OpuTaHCKOM) BapuaHTe aHTJIUNCKOro s3bika. Hawmbonbliee pacnpocTpaHeHue
Cpeld HUX HMEIOT O00O0pOTHI C KOHCTAHTHO-BapUaHTHOW 3aBUCHUMOCTHIO. Cp.
noio6HbIe 00pasibl GE-aBcTpanu3mos:

be (have) dingbats [1) «OBITH TITYIBIM, CYMacOPOTHBIMY;

2) «OBITh XepTBOH OEJI0M TOPSUKN» |;
put the fangs (nips, hooks) in haven’t [«3aHuMaTh AEHBIH»];

Buckley’s (bolter’s) [«HE MMEeTh MAHCOBY»| U Jp.

2. TI'marompHble ®F (I'DE) ¢ pernonanbHOM MapKHUpPOBAaHHOCTHIO UMEIOT B
NPEVIOKEHUN CTPOTO  OrPaHUYCHHYIO AUCTpUOyIHIO. VX BaJeHTHBIE CBA3U
CBOJSATCA K 4eThIpeM CTpYKTypHbIM MozeisaM: 1) N1 + I'®E; 2) N1 + '®E + N ; 3)
N1 +T®E+ A;4) N1+ T'®E + N 2 + A [rae N1 — cyobekT; N2 — 00beKT (Bceraa
npeyIoKHbIN); A — ob0ctosarenscTBo]. Cp. ®E - amepukaHWU3MBl B THITMYHBIX
KoHTeKcTax ymotpeonenus: “Charley blew his nose again, replaced his handkerchief

and carred the banner” [I, c¢. 117]; “Red’s got the rag again” [V, c. 32]; “I’'m not

talking through my hat on this, Dong. I think I can help you™ [IV, c. 114]; “But father

always found out and raised merry hell with her till her life wasn’t worth living, poor

girl” [IV, c. 168]. JomuaMpYyIOIEH MOACIBIO SBIISETCS AByXBaJICHTHAs MOJienb « N1
+ I'®E»; octanbHble Monenu — dakynpraTuBHbIe. Cp. amepukanu3m mozaenu «N1 +
['®E» B ciienyromem kontekcte: “I’m might of known he’d show up stewed and

spill the beans. Oh, maybe the dean won’t hand me hell proper” [11I, c. 192].

3. PermonanpHO MapkupoBaHHble DE aHTIUICKOTO $3bIKA OTHOCATCS K
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OoObIYasiM, ATHUYECKUM OTHOIICHUSM, SIBIICHUSIM NPUPOJBI, BCEBO3MOXKHBIM
JOKAJIbHBIM ~ peanusiM.  PeruoHanbHble  aHTJIOS3bIYHBIE  (Ppa3eoqOrHyYecKue
MOJICUCTEMBI TTOAJICPKUBAIOTCS BAPUAHTHOCTHIO, CHHOHUMHUEW U COOTHECEHHOCTHIO
B TeMaTudeckux psanax. Cp. y (dpazeonornyeckux KaHaIu3MOB BApUAHTHOCTh —
smoke like a Baptist Day bonfire // smoke too much like a winter tilt
(Newfoundland) // smoke too much; u T.1.

Paccmotrpenne  pernmoHanibHO — MapkupoBaHHbix @®E  Ha  ypoBHe
CUHTAaKCUYECKUX OTHOLIEHWW WX KOMIIOHEHTOB MOKAa3bIBAET, YTO OHHU CTPOSITCS MO
MOJICTIIM  TUTIMYHBIM ISl  TOXKIACCTBEHHBIX EIUHUI] B OpPUTAHCKOM BapUaHTE
aHrnuickoro si3bika. HOBBIX CTpykTyp He oOHapykeHo. KonuuecTBeHHBIE Ke
MoKa3aTenu ynoTpeOUTETLHOCTH TOW WM MHOW I'paMMaTHYECKOW MOJENH spajl JIn
MOXXHO CUMTATh JOCTATOUYHBIM MTPU3HAKOM KX JIOKAIHLHOW MApKUPOBAHHOCTH.

K anamormuHsiM BbIBOJIaM TMPUBOAUT UM MCCIEIOBAHUE BHYTPEHHEH
cTpykTypsl @E, KOoTOpas, OTIHYasCh Ype3BbIUAWHBIM pPa3HOOOpa3ueM, MO3BOJSET
K1accuuipoBath u3ydaeMble (ppazeosioru3Mbl MO cxeme, pazpaboranHoi A.B.
Kynunbim (1996) nist anrnuiickoit gppazeonoruu.

Tak, ®E, otHocsammecs K KilacCy HOMHMHATHBHBIX OOpa30BaHUM,
OOHApY)XMBAIOT BCE THUIIBI 3aBUCUMOCTH KOMIIOHEHTOB, XapaKTepHbIE M IS
COOTBETCTBYIOIIMX  €IMHMUIl B  OpuTaHckoM  BapuaHte.  HawumOosblee
pacmpocTpaHeHHe Cpeaud HHUX HUMEIOT OO0OpOThl C KOHCTAaHTHO-BApPHAHTHOM
3aBUCUMOCTHI0. Cp. 00pa3libl aBCTPATU3MOB:

be / have/ dingbats 1) «OBITh TIYIIBIM, CyMacOPOIHBIMY;

2) «OBITB KEPTBOM OEIION TOPSTUKI|;
put the fangs / nips, hooks / in haven’t «3anumarthb neHBIIY;

Buckley’s / bolters’s / «HE UMETh MTAHCOBY.

CpaBuenne koppensitTuBHbIX map @OE-aBrcpanm3MoB u  OpUTaHU3MOB
MO3BOJIMJIO YCTAHOBHUTh, YTO CTPYKTYPHO OTMEUEHHble 0Opa3oBaHUs CpeIu
n3ydaeMbIx @F B pernoHaibHO MapKUPOBAHHOM AHTIIUKMCKOM SI3BIKE OTCYTCTBYIOT, 4
TaKK€ TO, YTO JIOK&JIbHAsI MapKUPOBAHHOCTh HA YPOBHE CHHTAKCHYECKUX

OTHOLIEHUM KOMIIOHEHTOB HE MPOSIBIISIETCS.
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BoiBoabI 1o 3-eii riiase

CeMaHTHUYECKHE XapaKTEPUCTHKH (Hpa3eo00pa3oBaHus IMOJYUYECHHbIE MYTEM
aHaJM3a TEKCTOBBIX M CJIOBAPHBIX JEPUHUIIMM, TaIOT BO3MOXKHOCTH MPEJICTABUTH
BepOanbHOE (hpa3eoceMaHTHUYECKOE I0Jie B PsJE MHOXKECTBA PA3JIMYHBIX II0
00bEMY CEMaHTHYECKUX TpyMM, KOTOpbIe, B CBOI O4Yepelb, JEIATCS Ha
OTpe/ieNIEHHbIE TEMAaTUYECKUE TPYIIIBI U MOJATPYIIbl, CAHOHUMUYECKHUE PSIIbI U
T.J.

B ocHoBe neneHus TIarojJbHOrO CEMaHTUYECKOrO TMOJsl Ha CMBICIOBBIC
TPYIIIIBI JISKUT UHBAPUAHTHBIN NPU3HAK, & UMEHHO, Uesl PU3NUECKOTO JBUKECHHUS,
u auddepeHImaibHble TPU3HAKHU, T.€. KOHKPETHbIE (OPMBI JIBUXEHUS, KOTOPHIC
OTIWYAIOT OJHY Tpynmy oT apyroi. IlpaBma, crporoe pasrpaHudeHue
CEMaHTHYECKUX TPYyMNN 3aTPyIHSETCS TEeM, 4YTO OJHa M Ta XKe sI3bIKoBas (B
YaCTHOCTH, (hpazeosiorunyeckas) eAMHUIA MPU MEPEHOCHOM YIOTPEOJICHUH MOXKET .
NEPEXOIUTh B IPYTYIO TPYIIITY.

[ToaToMy BBIZIENIEHHE CEMAHTHUYECKHUX TPYII CJIEIYEeT MPOU3BOIUTH HCXOJS
U3 MPUHIMIIA COU3MEPUMOCTH KpuTepueB Aedununuu. Tak, pacnpenenenue OE
JIBUKEHUS TIO CEMaHTHYECKUM TpymnmaM MpOBOAWIOCH HAaMU IO OCHOBHOMY
3nauenuto OE, 3apeructpupoBaHHOMY BO (Dpa3eoqornyecKux ClIoBapsix.

Hpyrum  BupoM  BepOalbHBIX  CEMAaHTHYECKHX  OTHOLIEHUH  BO
dbpazeooOpazoBaHuK SBISIETCS OTHOIeHUE 3HaueHui @DE, B KOTOPBIX, Kpome
CXOJICTBAa, TJAaBHBIM SIBJSIETCS IPOTHUBONOCTABIEHHOCTb, T.€. OTHOILIECHHE
anToHuMuu: t0 put in an appearance (nmosiButhes) - t0 make one's exit (yiitu), to
lead the way (uatm Buepemu) - to follow in somebody's footsteps (ciemoBath 3a
KeM-J00), to get at a crawl (matu memeHHo, moy3TH) - to burn the wind (arectuce
BO BECH OIIOD).

CnenyromuM BHUAOM CEMAaHTUYECKUX OTHOIIEHUH B TOJ€ SIBISETCS
otHomenne nonucemun. OF, kak u crmoBa, QYHKIMOHUPYIOT HE 3aMKHYTBIMH
Kpyramu, a OTpa)kaloT JKH3Hb BO BCEM MHOrooOpasuum e& CBsa3ed U

JTAAIEKTUYECKON MPOTUBOPEYUBOCTH SIBIICHUMU.
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Jlns OF Gosbliie xapakTepHa OJHO3HAYHOCTh, HO U OHHM CIIOCOOHBI UMETh
HECKOJBbKO 3HaueHHil. OCOOEHHO YacTo 3TO MPOUCXOIUT MNPU BTOPUYHOM
MEPEOCMBICIIEHUN 3HaueHus (MeTaopuyecKkoM, METOHHUMHYECKOM), M BCE
3HaueHne @OE MOXHO mNpeAcTaBUTh KaK COBOKYIMHOCTb Pa3HBIX CMBICIOBBIX
KOMITOHEHTOB.

Tak, ®E to go the pace co 3HadeHmeM '"M4YaThCs, HECTUCh B Bec omop",
NEPEOCMBICIIMBIINCH, MPUOOpesa 3HayeHue "MPOXKUTaTh >KU3Hb, BECTH OYPHBIM
obpa3z xm3uu"; ®E to mark time [mepBOHa4YanbHO TOJILKO BOCHHBIH TEPMHUH
"MapmmpoBaTh Ha Mecrte'| ceiyac HMMEeT U IEPEHOCHOE  3HA4YEHUe
"Oe3neicTBOBaTh, TONTAThCs HAa MecTe". 31eck Mbl Habo1aeM abcTparupoBaHue
OT UCXOJIHOTO 3HAYEHUSI, XOTS CBSI3b C HUM IOJIHOCTBIO HE yTpaueHa.

Hepenxo crnoBocoueraHne TMepeoCMBbICTAETCS HECKOIbKO pa3 u  ODE
HaKarjuBaeT psj oOpa3HbIX 3HaueHHU. B pe3ynbrare pa3BeTBICHHS] CEMaHTHKU
@OF, e€ 3HaueHUS B pa3HOM CTENECHU YAAIAIOTCS OT MCXOJHOTO 3HAYEHUS U CBA3b
MEX]Ty HUMU MOYKET OBITh OJHOCTBIO yTPayueHa.

MHuoro3znaunocte OE Bena€T Kk TOMy, YTO OHM MOTYT BXOJUTH B pPa3HbIC
CEMaHTUYEeCKHEe O00JIacTH, MHOIZA JOBOJIBHO YyJalE€HHbIE Ipyr OT apyra. Bor
[IOYEMY YCTaHOBHUTH TOYHBIE I'PAHULIBI MEX Y HUMHU IIOYTH HEBO3MOKHO.

[IpyHUIMI CXOACTBA M MPOTUBOIOCTABICHHOCTH 3HaueHU DE BHYTpH moJist
U 1a€T BO3MOYKHOCTb TAKOM TPEXCTYNEHYATOW OpPraHM3alMid CEMaHTHYECKUX
OTHOLIEHMI, YTO OTPAKAET pPeaIbHbIEC CBA3U SI3bIKOBBIX SIBJIICHU.

OCHOBHBIMHM BHJIaMU CEMAHTHYECKOTO CIBUIA SIBISIOTCS MeTa(pOpHUeCKUi
WIM METOHMMHMYECKHI MEPEHOC, a TAKXKE PACIIMPEHUE WU CY)KCHHE 3HAYCHUS.
MeTtadopuueckuii TUII IepeHOCca ABJISETCS BEAYIIMM B HallleM MaTepHale.

Pe3ynbrar ananm3a mokasai, YTO B OCHOBY (pa3eojOTU3aLUU MOXET JieUb
BbIJIEJICHUE 100010 acrmekra npeaMerTa, SBJICHUS OKpyKarouiei
nericrButenbHOCTH. 3HaueHHue DF ommpaercs kak Ha JIF000€ BO3MOKHOE 3HAUCHHE
onHoro u3 kommnoHeHTOB ®E (mpsiMoe wuiaum mNpou3BOJHOE), Tak W Ha oOlee
3HAUEHWE  MCXOAHOrO0  IEPEMEHHOro  clioBocoyeTaHus. B mpouecce

IEPCOCMBICIICHHUA CJI0Ba (CJIOBOCO'—IeTaHI/IH) MMPOUCXOAUT IIOralicHUC OCHOBHBIX
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CEM M aKTyajau3alus MOTEHUHAJIbHBIX, HAXOJAIINUXCSA B JIATCHTHOM COCTOSIHUH B
YCIIOBUSAX CBOOOJHOTO yIOTPEOIEHUS.

I[Ipu sTtom (kpome OazoBoro ¢akropa mnepeocMmeicienuss DE) cruemyer
YUUTBHIBATh BO (Ppa3eooOpa3zoBaHUU U Jpyrue HeoOxonuMele xapakrepuctuku OF, a
UMEHHO, CBEPXCIOBHOCTb, pa3leabHOO(DOPMIEHHOCTh U  (PPa3eoIOrHUeCcKyIo
yCTOMYMBOCTh, Oylaromapss Kotopod rinaronbHble @DOE  ornuyatorcs  oT
MHOTOYMCIIEHHBIX aBTOPCKUX MeTadop, CO3/IAIOIIUXCS B CTUIMCTUYECKUX LIETAX, U
npyrux oOpa3zoBanuid, BHemHe cxoxkux ¢ OE mo nepuBauuu [ceMaHTHYECKOM,

CTPYKTYPHON U KOHHOTATHUBHOM |.

Yl
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SAKVIIOYEHUE

AHann3 TEKCTOB XYyIOKECTBEHHOM NPO3bl IPEAIONaracT pacCMOTPEHUE
CEMaHTUYECKOro pa3BEpThiBaHus aHruickuX OF B muiaHe pelreHus, 1o KpaiHen
Mepe, IByX OCHOBHBIX 3a/1a4.

Bo-nepBbix, HeoOxoauma TouHas wuAeHTHPuKauus OPE, ux wmecta u
CEMAHTUYECKUX OCOOECHHOCTEH, a TakK€ TOM POJM, KOTOPYIO OHM BBINOJHSAIOT B
(OpMHUPOBAaHUU CMBICIIOBOM 11EIBHOCTH BbICKA3bIBAHMSL.

Bo-BTOpBIX, Ba)XHO Ha OCHOBE pELICHUSA IPEAbIAYIIMX 3a1a4 yMEHHE
CTPOUTH COOCTBEHHBIN TEKCT, UCIIOJIb3YS IPU 3TOM 0Opa3HbIe A3BIKOBBIE CPEJCTBA.

KpomMe Toro, oueHp BaKHOW NPEACTABISAETCS BO3MOKHOCTh COEIMHEHUS
cemaHnTudeckoro pas3BéptoiBanusi ®OE ¢ mocTpoeHneM COOCTBEHHOTO TEKCTa Ha
AHTJIMACKOM $SI3bIKE€ KaK JIBYX CaMOCTOSITEJIbHBIX JIMHIBOMETOAUYECKUX MPOOIIEM.
OTHW 3agaud MOTYT TMOKa3blBAThCA PA3pO3HEHHBIMHM, HE CBSA3aHHBIMU IPYTr C
apyrom. IlocTpoeHue TekcTa MOXKET, IIOMUMO 3TOr'0, OCHOBBIBATHCA M Ha JPYTUX
A3BIKOBBIX (pakTax. Bompocsl coueTaeMOoCTH W CTUIIS, BBIOOpA CHHTAKCHYECKHX
KOHCTPYKIMM, TEMaTHYECKUX OTHOLIECHUM CBA3aHHBIX JAPYT € APYroM (Koresus
TEKCTa) U OTHOCUTEJIBHO CaMOCTOSITENIbHBIX TEKCTOBBIX OTPBIBKOB (CTPYKTYPHO-
CEMaHTUYECKUE €AUHCTBA) - 3TO JAJIEKO HE MOJIHBIM IEPEYEHb MOMEHTOB, KOTOPBIE
HEOO0XOAMMO TPUHATH BO BHUMAaHHE B TIPOLIECCE CO3/aHUS HOBOTO WM
BOCIIPOM3BEICHUA F'OTOBOIO SI3BIKOBOTO MaTEepHalIa.

Bocnipoussenenne W co3gaHuMe  TEKCTOB  OCHOBBIBAETCA C  YYETOM
CIEIYIOIIMX YCIOBUN:

- 3HAYEHUE M YMEHHE I0JIb30BATHCS JIEKCUKOM U OCHOBAMH I'DAMMATHUKH C
AKIIEHTOM Ha CHUHTAaKCUYECKUE OTHOILLICHUS DJIEMEHTOB BBICKA3bIBaHWsA, a UMEHHO
HAa COYETAEMOCTHBIE OCOOEHHOCTH S3bIKOBBIX €UHUL;

- Hambosee TOJHOE TMPEACTaBICHHE O BHES3BIKOBOM (M S3BIKOBOIN)
CUTyaluH, ITOAJIEKAIIEN ONUCAHUIO;

- COCOVUHEHUE MBICIIUTEIBHBIX YCUIUA C YCWIMSAMU PEUYEMBICIUTEIIBLHBIMU,
T.e., B YaCTHOCTH, yYMEHHME B IIPOLECCE peYd IOJYUHHUTH BTOPOCTEIIEHHOE

IIaBHOMY, OTIpaHHUYUTL BaAXHLBIC Ha I[ElHHI)Iﬁ MOMCHT (I)I/I3I/I‘-IGCKI/IG h Opyruc
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OCOOCHHOCTH OIMCHIBAEMBIX COOBITHI, OOBEKTOB M SBJICHUN OT OCTAJIbHBIX, HE
MCHEC BaXHbIX IIO CYTH, HO HCPCICBAHTHBLIX IJIA aHaanpyeMoﬁ CUTyalluH,
CUHTC3UPOBATh aCCOHMAIIMKM KaK MWHIPECAMCHTBI PCUYCMBICIINTCIIBHOIO 4aKTa C
JIOTUYECKOU CTOPOHOU MBICIIUTEIBHBIX IIPOLIECCOB.

[TocnenHee ycioBHE MOXKET BO MHOT'OM OBITh OCHOBAHO Ha MPOIIECCE Pa3HOM
IIOJTHOTBI CEMAHTHYECKOI'O paBBépTBIBaHI/ISI ACIICKTOB MW DJJICMCHTOB 3HAUCHUA
O6pa3HBIX A3BIKOBBIX O60pOTOB, 3da KOTOPBIMU MOT'YT PCAJIM30BbIBATHCA HEC TOJIBKO
IMPU3HAKU U XaPAKTCPHBIC 0COOEHHOCTH ONMUCHIBAEMBIX OOHEKTOB U HBHGHHﬁ, HO U
MOYKET OBIThH IIOATrOTOBJICHA 6HaI‘0HpI/ISITHa${ mouBa MJjist CO3aHUA TaKUX OTPC3KOB
TCKCTAa, TAC C€CThb TIOBTOp W CHUHOHUMMHA, KOHTPACT, OJUIMIITHYCCKUC U
UHBEPTUPOBAHHBIE KOHCTPYKIMU. Bc€ 9310 B 1emoM  OJIaromnpusiTCTBYeT
OHpGJIGJIéHHBIM YCJIOBUAM JIA MIPECACIIBHO IMOJIHOI'O U, TAK CKAa34aThb, "HpC}IB?)SITOFO"
O CaHus, MPCANOJAraromero COOTBCTCTBYIOIMICC OTHOIICHUC K KOHKpCTHOﬁ
HESI3BIKOBOH CUTyaluu.

[TonBepruyThI aHAIM3Y MaTepUal MoKas3al:

a) bonpmas dvacte ®E, uMmerommx Bo (pazeooOpa3oBaHUM HCXOJHBIC
IMCPECMCHHBIC CJIOBOCOYCTAHUSA, - I3TO 060p0TBI C MOJHOCTBIO IICPCOCMBICIICHHBIM
sHaueHueM. ®E nanHoro THma 00pa3yroTcs B pe3ynbTaTe Mepepacipeie/ieHus ceM
IIEPEMEHHOI'0 CJIOBOCOYECTaHUS B MPOIECCE CEMAHTHYECKOH TpaHchopMammu.
OO6pa3zoBaBiieecss B pe3yJibTaTe IMEPEHOCA HOBOE 3HAYCHHWE y COYETAaHHUS CIIOB
BCTYIIAaCT B IIPpOTUBOPCYHC C €ro IICPpBOHA4YaJIbHBIM COACPIKAHHUCM.
Mertadoprueckuii XxapakTep TaKuX 000pOTOB ONMMUPAETCS HA CEMAaHTHUECKUIN CIABUT
OTJICIBHBIX JIEKCEM U BCEro couetanus B meioM. CpaBHUM Takxke: beat the streets,
stretch one's legs, pack up one's traps, cut off a corner, show the heels, shake a leg,
take one's heels, pull one's freight...

6) O0OPOTOB ¢ YACTUIHO MEPEOCMBICICHHBIM 3HAYCHHEM B JIAHHOW TPYIIIE
3HAYUTEILHO MEHbIIe: appear (come) on the scene, ride whip and spur, follow
somebody like a log (sheep), run like a deer (rabbit), swim like a fish (duck, cork),

go into orbit...
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Jna satux @E xapakTepHO TO, YTO TIJIArOJIbHBIA KOMIIOHEHT BBICTYIIAET,
Yamuie BCEro, B NpsIMOM 3HAYEHUHU, UMMEHHOW K€ KOMIOHEHT NEPEOCMBICIIECH, HO B
€ro CEMaHTUYECKON CTPYKType €CTb ceMma, koropas naét PE xapakrepucTuky
JIBUKEHUS, YTOUYHSET €€ crneuuuky, NpuaaéT 3MOLMOHATBHO-3KCIPECCUBHYIO
OKpacKy BCeMy 00OpOTY B IIEJIOM.

®E follow (in, on) smb's footsteps - "untu ciegom 3a kem-nu60" (follow
closely after), 0yks, "ciemnoBath 1Mo ybUM-JIHOO maram (ciegam) Hor'",

follow - go (come) after (a person), move behind in the same direction, go
forward along, pursue...;

footstep - a step of a foot, a footfall, a foot print, the distance traversed by
the foot in stepping... .

Hcnonb3oBaHue JIEKCUYECKUX CPEACTB, YTOUHSIOMINX, KOHKPETU3UPYIOUIUX
U jgonoiHsomux ceMaHtnky ®OFE B pa3nuuHblx THHax (Ppa3eosoruyeckoro
KOHTEKCTa, COBEPIICHCTBYET, TAKMM 00pa3oM, HaBbIKM U YMEHUE MPUBOAUTH PAJl
JOBOJIOB U JIOTWYECKH TMOCIEAO0BATEILHOIO HX apryMeHTHpoBaTh. B paHHOM
CIy4ya€ peyb MOXET HATH O Pa3BUTHU OIPEAEIEHHOW TEMBbI, KOHKPETHOTO
JIOTUYECKOTO HAIPABIICHHS B IOBECTBOBAHUU, YTO MPE/ICTABISIETCS OYEHD BaKHBIM
B IJTaHE KOHKPETHU3AIlMU U YTOUHEHUS MBICIIH, 3aJI0KEHHOU BO (hpa3eooruaecKoit
YacTU  BbICKa3biBaHUA. I[IpyuéM  KOHKpeTH3alMsi M  YTOYHEHHE  MOXKET
0oOyCIIOBTUBATHCS ~ CEMAHTHMYECKUM  pa3BEPTHIBAHUEM  €IUHUI] TI0  JIUHHUH
CHMHOHMMUYECKON W THUNEPO-TUIIOHUMUYECKOW KOPPEISLHUM, A TAKXKE 10 JUHUU
KOppEISALMY, OCHOBAHHOM HAa BKJIIOUYECHUU €JWHULl B OJWH TEMAaTHYECKHMU DPSAI.
[TocTpoeHne TEKCTOBOIO €IMHCTBA OCHOBAHO IPU 3TOM HA KOPPEJSILUKA 3HAYCHUS

OF u €€ 1eKCu4YecKOoro OKpy>KEeHUs.
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